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Wirfreuenuns, dass Sie ein Geratvon Moulinex ge-
wahlt haben und danken Ihnen fir Ihr Vertrauen.

Beschreibung
A Abnehmbarer Fleischwolf
A1l Gehause
A2 Schnecke
A3 Selbstschleifendes Edelstahimesser
A4 Lochscheiben
Ada Lochscheibe mit kleinen

Léchern: Feingehacktes
Lochscheibe mit groBen
Léchern: Grobgehacktes
Mutter
Abnehmbare Einfiillschale
Stopfer
Deckel des Zubehérfachs
Knopf zur Entriegelung des
Fleischwolfs
Ein/Aus-Schalter (0 - 1)
»Reverse”-Knopf (kurzzeitiger
Riickwartslauf)
H Motorblock
| Kebbe-Vorsatz (je nach Modell)
il Vorsatzhalter
12 Ring
J Spritzgebéck-Vorsatz (je nach
Modell)
J1 Halter
J2 Tulle
K Waurstfiilltrichter
(je nach Modell)
L Gemiiseschneider
(je nach Modell)
L1 Einfilltrichter
L2 Stopfer
L3 Trommeln (je nach Modell)
L3a Scheibenschneidetrommel
L3b Julienne-Trommel
L3¢  Trommel zum Grobraspeln
L3d Trommel zum
Feinschnetzeln
L3e Parmesan-Trommel
L3f Eistrommel

Adb

mcoma

(o3|

Sicherheitshinweise

- Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig
vor der ersten Inbetriebnahme lhres Gerites
durch: unsachgeméBe Verwendung entbindet
Moulinex von jeglicher Haftung.

- Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigten
Kindern oder Personen das Gerét, wenn deren
physische oder sensorische Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren

o)

Gebrauch hindern. Sie miissen stets liberwacht
werden und zuvor unterwiesen sein. Kinder miis-
sen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
- Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit der
Geréatespannung Ubereinstimmt.
Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die
Garantie.
Das Gerat ist ausschlieBlich zur Zubereitung von
Lebensmitteln im Rahmen des Hausgebrauchs
in geschlossenen Rdumen und unter Aufsicht
bestimmt.
Stellen Sie das Gerat auf einer flachen, sauberen
und trockenen Unterlage auf.
Halten Sie lange Haare, Schals und Krawatten
von dem laufenden Gerat fern.
Stecken Sie das Gerat nach der Benutzung,
wahrend der Reinigung und beim Anbringen und
Entfernen von Zubehérteilen aus.
Benutzen Sie Ihr Gerat nicht, wenn es nicht fehler-
frei funktioniert oder Schaden aufweist. Wenden
Sie sich in diesem Fall an ein anerkanntes Mou-
linex-Kundendienst-zentrum (siehe Adressenliste
im Serviceheft).
Alle anderen Eingriffe, auBer der im Haushalt
Ublichen Reinigung und Wartung durch den
Kunden, diirfen nur durch anerkannte Moulinex-
Kundendienstzentren durchgefiihrt werden.
Das Gerat darf nicht benutzt werden, wenn das
Stromkabel oder der Stecker beschadigt sind.
Lassen Sie diese Teile zu lhrer eigenen Sicherheit
unbedingt ausschlieBlich in anerkannten Moulinex-
Kundendienstzentren auswechseln (Adressenliste
siehe Service-heft).
Tauchen Sie das Gerat, die Zuleitung und den
Stecker niemals in Wasser oder andere Flissig-
keiten.
Lassen Sie das Stromkabel nie in Reichweite von
Kindern herunterhéangen.
Lassen Sie das Stromkabel nie in die Nahe oder
in Kontakt mit den heiBen Teilen des Gerats, in der
Nahe einer Hitzequelle oder einer scharfen Kante
geraten.
Zu lhrer eigenen Sicherheit sollten Sie aus-
schlieBlich flr Ihr Gerat geeignetes Zubehdr und
Ersatzteile von Moulinex verwenden.

Vor der ersten
Inbetriebnahme

Waschen Sie alle Zubehérteile und trocknen Sie sie
gleich sorgféltig ab.

Die Lochscheibe und das Messer miissen stets mit
einem Olfilm bedeckt sein. Olen Sie diese Teile.
Lassen Sie das Gerat nicht leer laufen, wenn die
Lochscheibe und das Messer nicht gedlt sind.

o
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Inbetriebnahme

FLEISCHWOLF

. Montage des Fleischwolfs

- Nehmen Sie das Gehause (A1) am Einflltrichter
und richten Sie die Offnung nach oben. Fiihren
Sie nun die Schnecke (A2) mit der langen Achse
zuerst in das Gehause (A1) ein.

- Stecken Sie das Messer (A3) mit den Schneide-
flachen nach vorne auf die kurze Achse.

- Stecken Sie die gewtlinschte Lochscheibe (Ada
oder Adb) auf das Messer (A3) und achten Sie
darauf, dass die beiden Zapfen der Lochscheibe
in die beiden Vertiefungen des Geh&uses (A1)
einrasten.

- Ziehen Sie die Mutter (A5) fest, aber ohne sie zu
blockieren, auf dem Gehé&use (A1) an.

- Uberpriifen Sie die Montage. Die Achse darf kein
Spiel haben und sich auch nicht um sich selbst
drehen kénnen. Im gegenteiligen Fall missen
die vorhergehenden Arbeitsschritte wiederholt
werden.

. Befestigung des Fleischwolfs auf dem Gerat

- Halten Sie den Fleischwolf mit nach rechts
gedrehtem Einfllltrichter an den ausgesteckten
Motorblock und stecken Sie ihn fest auf den Mo-
torblock.

- Drehen Sie den Einfllltrichter bis zum Einrasten
nach oben.

- Stecken Sie die abnehmbare Einflllschale (B) auf
die Zapfen des Einfulltrichters.

Stecken Sie das Geréat an. Es ist nun einsatzbe-

reit.

. Gebrauch

- Bereiten Sie die gesamte Menge des Hackguts
vor. Entfernen Sie alle Knochen, Knorpel und
Sehnen.

- Schneiden Sie das Fleisch in Stlicke (etwa 2 cm
x 2 cm) und geben Sie diese in die Einfillschale
(B).

- Stellen Sie eine Schussel unter den Fleischwolf.

- Driicken Sie auf das Symbol ,I” des Ein/Aus-
Schalters (F).

- Fullen Sie die Fleischstiicke mit Hilfe des Stopfers
(C) einzeln in den Einfllltrichter.

- Schieben Sie niemals mit den Fingern oder
Utensilien jeder Art nach.

- Lassen Sie das Gerat beim Fleischhacken nicht
langer als 14 Minuten in Dauerbetrieb.

Ein Tipp: Um das gesamte Hackfleisch aus der Ma-

schine zu beférdern, kann man am Schluss ein paar

kleine Brotstlickchen in den Einfulltrichter geben.

@Was tun, wenn das im Gerat befindliche Hack-

fleisch im Fleischwolf festsitzt?

- Schalten Sie den Fleischwolf durch einen Druck
auf das Symbol “0” des Ein/Aus-Schalters (F) aus.

- Driicken Sie anschlieBend einige Sekunden
lang auf den ,Reverse”-Knopf (G). Das im Gerat
befindliche Hackfleisch tritt nun aus.

- Driicken Sie auf das Symbol ,I1” des

Ein/Aus-Schalters (F) und machen Sie weiter.

Wichtig: Der ,Ein™-Knopf (F) und der ,Reverse”-

Knopf (G) durfen erst nach vélligem Stillstand des

Gerats gedruckt werden.

Rezepte:

Nota: Bei Rezepten, die eine hohe Leistung

erfordern, darf die Betriebsdauer des Gerats

20 Sekunden nicht Giberschreiten.

Rezeptbeispiel: Lammfleisch mit Grinen

Bohnen.

150g Lammfleisch, 90 g Griine Bohnen, 60 g Mehl,

30 g Wasser, 1 mittelgroBe Zwiebel, 2 Knoblauch-

zehe, Salz, Pfeffer.

Mischen Siein einer Schiissel die Griinen Bohnen mit

dem Mehlund geben Sie nach und nach das Wasser

zu, bis eine homogene Masse entsteht.

Stecken Sie den Stopfer in den Einfllltrichter und

geben Sie die Mischung in die Einfillschale.

Schalten Sie das Gerat an und schieben Sie die

Mischung mit dem Stopfer langsam in den Ein-

fulltrichter.

Schneiden Sie dann die Zwiebel, den Knoblauch

und das Lammfleisch in kleine Wiirfel.

Die durchgedrehten Bohnen beiftigen, mit 0,8 Liter

Wasser, Salz und Pfeffer in einen Topf geben und

bei schwachem Feuer eine Stunde lang kdcheln

lassen.

Nehmen Sie den Schaum ab und geben Sie einen

Deckel auf den Topf.

KeBBE-VORsATZ (JE NACH MODELL)

(4)- Montage

- Flhren Sie die Schnecke (A2) in das Gehause
(A1) des Fleischwolfs (A) ein.

- Stecken Sie den Vorsatzhalter (I1) auf den Fleisch-
wolf (A) und achten Sie darauf, dass die beiden
Zapfen des Vorsatzhalters in die Vertiefungen des
Fleischwolfs einrasten.

- Stecken Sie erst den Ring (12) und dann die Mutter
(A5) auf den Vorsatzhalter (I1) und ziehen Sie sie
fest an.

- Bringen Sie den derart praparierten Fleischwolf
wie in 2A angegeben auf dem Motorblock an.

Bitte beachten: Dieses Zubehorteil wird ohne

Lochscheibe und Messer verwendet.

SpPRITZGEBACK-VORSATZ (JE NACH MODELL)
(5). Montage
- Fihren Sie die Schnecke (A2) in das Gehause
(A1) des Fleischwolfs (A) ein.

o
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- Stecken Sie die Tulle (J2) auf den Vorsatzhalter
(J1).

- Achten Sie darauf, dass die beiden Zapfen des
Vorsatzhalters (J1) in die Vertiefungen des Fleisch-
wolfs (A) einrasten.

- Ziehen Sie die Mutter (A5) fest, aber ohne sie zu
blockieren, auf dem Gehéause (A1) an.

- Bringen Sie den derart praparierten Fleischwolf wie
in 2A angegeben auf dem Motorblock an.

Bitte beachten:

Dieses Zubehérteil wird ohne Lochscheibe und

Messer verwendet.

. Gebrauch

- Bereiten Sie den Teig zu.

Mit etwas weichem Teig werden bessere Ergeb-

nisse erzielt.

- Wéhlen Sie nun das gewlinschte Dekor, indem Sie
den Pfeil aus das gewiinschte Dekor drehen.

- Flhren Sie so lange Teig ein, bis Sie die gewtinsch-
te Menge Spritzgeback hergestellt haben.

WURSTFULLTRICHTER (JE NACH MODELL)

Dieses Zubehorteil des Fleischwolfs (A) dient zur

Herstellung von Wirsten aller Art ganz nach lhrem

personlichen Geschmack.

(6). Montage
- Fuhren Sie die Schnecke (A2) in das Gehause
(A1) des Fleischwolfs (A) ein.
- Stecken Sie den Wursteinfllltrichter (K) und die
Mutter (A5) auf und ziehen Sie sie fest an.

- Bringen Sie den derart praparierten Fleischwolf

wie in 2A angegeben auf dem Motorblock an.

Bitte beachten: Dieses Zubehérteil wird ohne

Lochscheibe und Messer verwendet.

. Gebrauch

- Dieses Zubehorteil kommt zum Einsatz, wenn

das Fleisch bereits gehackt und nach lhrem
personlichen Geschmack gewdrzt ist.

- Lassen Sie die Wursthaut in lauwarmem
Wasser einweichen, um sie wieder geschmeidig
zu machen, ziehen Sie sie anschlieBend auf den
Wursteinfllltrichter (K) und lassen Sie unten etwa
5 cm Uberstehen.

Fullen Sie den Einflilltrichter des Gehauses (A1)
des Fleischwolfs (A) mit Wurstbrat, setzen Sie das
Gerét in Betrieb und schieben Sie mit dem Stopfer
nach, bis das Brét bis fast an den Wursteinfulltrich-
ter hinreicht.

Schalten Sie das Geréat aus.

Machen Sie einen Knoten in die iberstehenden
5 cm Wursthaut und schieben Sie ihn in Richtung
Wursteinfll-trichter hoch, um zu verhindern, dass
sich Luftblasen in der Wursthaut bilden.
Schalten Sie das Gerét wieder ein und fillen Sie
weiter Brat nach. Die Wursthaut fillt sich. Um
ein UbermaBiges Aufblahen der Wursthaut zu

verhindern, sollten die Wurste nicht allzu prall
geflllt werden.

- Diese Aufgabe lasst sich leichter zu zweit bewal-
tigen: einer fullt Brat nach und der andere halt die
sich fullende Wursthaut fest.

- Wenn das ganze Brét verbraucht ist schalten Sie
das Gerat aus, nehmen die verbleibende Wurst-
haut ab und verknoten sie.

- Drehen Sie nun die Wirste in der jeweils ge-
winschten Lange ab.

GEMUSESCHNEIDER (JE NACH MODELL)
(7). Montage

- Halten Sie den nach rechts gedrehtem Einfllltrich-
ter (L1) an den ausgesteckten Motorblock (H).

- Flhren Sie den Antriebsstift des Einfllltrichters
(L1) gerade in den Motorblock (H) ein.

- Drehen Sie den Einfllltrichter nach links.

- Nehmen Sie die gewiinschte Trommel (L3) und
stecken Sie auf den Einflltrichter. Drehen Sie sie
dabei leicht, damit sie richtig fest sitzt.

- Uberpriifen Sie die Montage.

- Der ,,Reverse”-Knopf (G) darf bei Benutzung
des Gemiiseschneiders nicht eingesetzt wer-
den.

@. Gebrauch

- Bereiten Sie die gesamte Menge der zu verarbei-
tenden Lebensmittel vor.

- Stellen Sie eine Schissel unter den Einfulltrichter
(L1).

- Stecken Sie das Gerat an. Nehmen Sie es durch
Driicken des Symbols ,|I” am Ein/Aus-Schalter (F)
in Betrieb.

- Geben Sie das Hackgut in den Einfulltrichter (L1)
und schieben Sie gleichmé&Big mit dem Stopfer
(L2) nach.

- Schieben Sie niemals mit den Fingern oder
Utensilien jeder Art nach.

- Halten Sie niemals bei laufendem Gerét lhre
Finger in die Trommel.

Reinigung

- Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker.

- Dricken Sie den Entriegelungsknopf (E) und
kippen Sie das Ensemble (Fleischwolf (A) + Ein-
fullschale (B) oder Gemuseschneider (L)) zum
Abnehmen vom Motorblock (H) nach rechts ab.

- Zum Abnehmen des Fleischwolfs nehmen Sie die
Einfullschale (B) vom Einfilltrichter ab, schrauben
Sie die Mutter (A5) auf und nehmen Sie die Loch-
scheibe (A4), das Messer (A3) und die Schnecke
(A2) ab.

- Gehen Sie vorsichtig mit den scharfen Teilen um.

- Reinigen Sie alle Teile mit warmem Seifenwas-

o
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ser, spiilen Sie sie ab und trocknen Sie sie
sorgféltig ab.

- Die Lochscheibe (A4) und das Messer (A3)
miissen gefettet werden. Reiben Sie sie mit
Ol ein.

- Bringen Sie den Motorblock (H) nicht mit Wasser
in Bertihrung. Reiben Sie ihn einfach nur mit einem
leicht angefeuchteten Tuch ab.

- Der Fleischwolf (A), also das Gehause (A1),
die Schnecke (A2), das Messer (A3), die
Lochscheiben (A4) und die Mutter (A5) sind
nicht spiilmaschinenfest.

Was tun, wenn lhr Gerit
nicht funktioniert?

- Uberpriifen Sie, ob das Gerét auch wirklich richtig
angesteckt ist.

Das Gerat funktioniert immer noch nicht? Wen-
den Sie sich in diesem Fall an ein anerkanntes
Moulinex-Kundendienstzen-trum (Adressen
siehe Serviceheft).

Denken Sie an den Schutz der
Umwelt !

® |hr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die
wieder verwertet werden kénnen.

2 Geben Sie Ihr Geréat deshalb bitte bei einer
Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeinde ab.
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Dziekujemy, ze wybrali Paristwo urzadzenie
firmy Moulinex.

Opis
A Koncoéwka do mielenia migsa
A1 Korpus
A2 Slimak
A3 NOz ze stali nierdzewnej samoostrzacy
A4 Sitka

Ada Sitko z matymi otworami:
mielenie drobne
Adb Sitko z duzymi otworami:
grube mielenie
5 Pierécien dociskowy
Wyjmowana miska
Popychacz migsa
Ostona schowka na akcesoria
Przycisk odblokowania koncowki
do mielenia migsa
Przycisk Wiaczony / wytaczony (0-l)
Przyciski «Do tytu» (chwilowe
wiaczenie obrotéw w przeciwnym
kierunku)
Silnik
Element wyposazenia kebbe
(zaleznie od modelu)
11 Koncéwka wyciskajaca
12 Pierscien
J  Wyciskarka do ciastek
(zaleznie od modelu)
J1 Uchwyt
J2  Forma
K  Nasadka masarska
(zaleznie od modelu)
L  Szatkownica (zaleznie od modelu)
L1 Zasobnik
L2 Popychacz
L3 Bebny (zaleznie od modelu)
L3a Beben do plastrow
L3b Beben do plastrow dekoracyjnych
L3c Beben do tarcia grubego
L3d Beben do tarcia drobnego
L3e Beben do parmezanu

OTM mMOOW>

-

Zasady bezpieczenstwa

L3f Beben do lodu

- Przed pierwszym uzyciem zakupionego
urzadzenia prosze starannie przeczyta¢
instrukcje obstugi: nieprawidiowa obstuga
zwalnia Moulinex z wszelkiej odpowied-
zialno$ci.

- Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane
przez osoby (wlaczajac dzieci), ktére sa upos-
ledzone fizycznie lub umystowo, jak réwniez
przez osoby nie posiadajace doswiadczenia

10

i wiedzy, z wyjatkiem przypadkoéw, kiedy zna-
jduja sie one pod opieka osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo
lub zostaly przez nig poinstruowane w za-
kresie uzytkowania urzadzenia. Nalezy
dopilnowaé¢ aby dzieci nie bawity sie
urzagdzeniem.

- Nalezy upewnit sig, czy napigcie na tabli-
czce znamionowej urzadzenia jest zgodne
z napieciem w sieci zasilajace;j.

Nieprawidlowe podiaczenie do sieci elektry-

cznej powoduje wygasniecie uprawnien

gwarancyjnych.

- Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
uzytku w gospodarstwie domowym do
celéw kulinarnych i pod nadzorem.

- UstawiC urzadzenie na ptaskiej, czystej i
suchej powierzchni.

- Zapobiegat zwisaniu dtugich wioséw, wstazek
lub krawatéw nad akcesoriami w czasie pracy.

- Odtaczy¢ urzadzenie po zakonczeniu
uzytkowania, w czasie mycia oraz w czasie
zaktadania i zdejmowania akcesoriow.

- Nie uzywac urzadzenia jezeli nie dziata pra-
widtowo lub jezeli zostato uszkodzone.
W takim przypadku nalezy zwréci€¢ sie do
autoryzowanego serwisu Moulinex (patrz
lista w ksiazeczce serwisowe;j).

- Kazda interwencja nie zwiazana z czyszcze-
niem i zwykia konserwacja musi by¢ wykonana
w autoryzowanym centrum serwisowym
Moulinex.

- Jezelikabel zasilania lub wtyczka sa uszkod-
zone nie uzywaj urzadzenia. Aby zapobiec
wszelkiemu niebezpieczeristwu przewdd
musi by¢ wymieniony przez autoryzowany
serwis Moulinex (patrz lista w ksiazeczce
Serwisowej).

- Nie wktada¢ urzadzenia, przewodu zasila-
nia lub wtyczki do wody lub innych ptynéw.

- Przewdd zasilania nie powinien swobodnie
zwisat w miejscu dostepnym dla dzieci.

- Przewdd zasilania nie moze znajdowac sig
w poblizu lub styka¢ sie z nagrzewajacymi
sie elementami urzadzenia, zrédtami ciepta
lub ostrymi krawedziami.

- Dla Panstwa bezpieczenstwa, nalezy uzywac
tylko oryginalne wyposazenie i czeSci zamien-
ne Moulinex dostosowane do urzadzenia.

Przed pierwszym uzyciem

Umy¢ wszystkie akcesoria i wytrze¢ je do-
ktadnie.

Kratka i néz powinny zawsze by¢ nattuszc-
zone. Posmarowac je olejem.

Nie uzywac urzadzenia, jezeli kratka i n$z nie
sa posmarowane olejem.

o
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Uruchomienie

KONCOWKA DO MIELENIA MIESA

(1). Montaz Koricowki do mielenia migsa

da)- Zlap korpus (A1) za kominek i ustaw wigkszym

otworem w gére. Nastepnie wtdz Slimak (A2)

(najpierw dtuzsza o0$) w korpus (A1).

Wi6z néz (A3) na krotsza oS ustawiajac
krawedzie tnace na zewnatrz.

- Zatéz wybrane sitko (Ada lub A4b) na nozu
(A3) wyréwnuijac 2 wystepy z 2 rowkami kor-
pusu (A1).

Dokre¢ do oporu bez blokowania, pierscien
dociskowy (A5) do korpusu (A1).

Sprawdz montaz. O$ nie moze mie¢ luzu i nie
moze tez obracac sie wokét siebie. W prze-
ciwnym wypadku, nalezy powtérzy¢ opisa-
ne powyzej czynnosci.

Zakfadanie koricowki do mielenia migsa

X

e
e

@
.

(=Y
(o)
v

{2).

koricéwke do mielenia migsa z kominkiem
nachylonym w prawo. Wsun korcéwke do
mielenia migsa do oporu w silnik.

- Przesun kominek do pionu, az do zabloko-
wania.

20)- Zal6z wyjmowang miske (B) na wystepy

kominka.

Podtacz urzgdzenie do zasilania.

Urzadzenie jest gotowe do dziatania.

. Obstuga

- Przygotuj migso do mielenia. Usun kosci,
chrzastki i nerwy.

- Potnij migso na kawatki (okoto 2 x 2 cm)
i umiesc je na wyjmowanej misce (B).

- Ustaw naczynie pod koncéwka do mielenia
migsa.

- Ustaw przycisk (F) w pozycji «|».

- Wi6z migso w kominek kawatek po kawatku
za pomoca popychacza (C).

- Nigdy nie popychaj mig @ palcami lub
innymi przyrza dami.

- Przy mieleniu migsa urzadzenia nie nalezy
uzywac diuzej niz 14 minut.

Porada: po zakonczeniu mielenia, mozna

zmieli¢ kilka matych kawatkéw chleba, aby

usuna¢ resztki migsa.

(3 Co zrobi¢ w przypadku zatkania?

- Zatrzymaj maszynke ustawiajac przycisk
(F) w pozycji «0».

- Naciénij przez kilka sekund przycisk «Do
tytu» (G), aby usuna¢ migso.

- Ustaw w pozyciji «I» przycisk (F), aby konty-
nuowac mielenie.

11

Wazna uwaga: odczekaj do catkowitego
zatrzymania urzadzenia przed naci$nigciem
«Wiaczony» (F) lub «Do tytu» (G).

Przepisy:

Uwaga: Dla przepiséw wymagajacych duzej
mocy, czas uzytkowania nie moze przekrac-
za¢ 20 sekund.

Przyktad: Baranina z ttuczonym grochem.
150 g schabu bez koéci, 90 g ttuczonego
grochu, 60 g maki, 30 g wody, 1 $rednia
cebula, 2 zabki czosnku, sél, pieprz.

W naczyniu, wymieszaj ttuczony groch i make
nastepnie dodawaj stopniowo wode, aby uzy-
ska¢ jednolita mase.

W16z popychacz w kominek i umie$¢ mase
na wyjmowanej misce.

Wiacz urzadzenie i wiéz mase do kominka
za pomoca popychacza.

Pokréj cebulg, czosnek i migeso w kostke.
Dodaj je do zmielonych produktéw, w6z do
garnka z 0,8 litra wody, wsyp sél i pieprz i
gotuj przez godzine.

Przykryj po zebraniu piany.

ELEMENT WYPOSAZENIA KEBBE (ZALEZNIE OD
MODELU)
2). Montaz
4a)- Wi6z Slimak (A2) w korpus (A1) koncéwki
do mielenia miesa (A).
(ab)~ Zatoz korcowke wyciskajaca (I1) na koncow-
~ ke (A) wyréwnujac dwa wystepy z dwoma
rowkami w koncéwce do mielenia migsa.
@- Zatoz pierscien (12) na koncéwke wyciska-
jaca (1), nastgpnie pierscien dociskowy
(A5) i dokre¢ silnie.
- Wsun koncéwke w silnik zgodnie z
rysunkiem 2A.
Uwaga: ten element uzywa sig bez sitka i noza.

WYCISKARKA DO CIASTEK (ZALEZNIE OD MODELU)

@. Montaz

- Zaléz Slimak (A2) na miejsce w korpusie
(A1) koncéwki do mielenia migsa (A).

- Wi6z forme (J2) w uchwyt (J1).

- Wyréwnaj dwa wystepy uchwytu (J1)
z dwoma rowkami koncéwki do mielenia
migsa (A).

- Dokre¢ do oporu, bez blokowania, pierscien
dociskowy (A5) do korpusu (A1).

- Zatéz koncéwke na silnik zgodnie z
rysunkiem 2A.

o
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Uwaga:
Ten element uzywa sig bez sitka i noza.

. Uzytkowanie
- Przygotyj ciasto.

Najlepsze wyniki uzyskuje sie z migkkim

ciastem.

- Wybierz wzér wyréwnujac strzatke z wybra-
nym ksztattem.

- Uzupetniaj ciasto, az do uzyskania wybra-
nej ilosci ciastek.

NASADKA MASARSKA (ZALEZNIE OD MODELU)

Ten element zaktada sie na koncéwke do

mielenia migsa (A) i umozliwia przygotowa-

nie réznego rodzaju kietbasek.

6. Montaz
- Wi6z Slimak (A2) w korpus (A1) koncowki
do mielenia migsa (A).

- Zaléz nasadke (K), nastepnie pierscien
dociskowy (A5) i dokrec€ silnie.

- Wsun koncéwke w silnik zgodnie z rysun-
kiem 2A.

Uwaga: ten element uzywa sig bez sitka i noza.

. Obsfuga

- Ten element uzywa sig po zmieleniu migsa
i przyprawieniu go.

- Powymoczeniu jelita w letniej wodzie, dla na-
dania mu elastycznoéci, nalezy je natozy€ na
nasadke masarska (K) pozostawiajac okoto
5cm.

- Wypetnij mielonym migsem kominek korpu-
su (A1) koncéwki do mielenia migsa (A),
wiacz urzadzenie i dociénij popychaczem,
aby doprowadzi¢ migso do konca nasadki.

- Wytacz urzadzenie.

- Wykonaj wezet na wystajacych 5 cm jelita.
Zatéz wezet na koncowke nasadki, aby za-
pobiec powstaniu babla powietrza w jelicie.

- Wiacz urzadzenie i kontynuuj podawanie
miesa mielonego. Jelito wypetnia sig. Aby
zapobiec nadmiernemu napinaniu jelita, nie
nalezy robi¢ zbyt grubych kietbasek.

- Wykonanie tej pracy jest tatwiejsze w dwie
osoby: jedna osoba podaje uzupetnia
mielone migso, a druga przytrzymuje
napetnia-ne jelito.

- Po zuzyciu catego migsa, nalezy zatrzymac
urzadzenie, zdja¢ jelito z nasadki masar-
skiej i wykona¢ wezet.

- Nalezy nada¢ kietbaskom wybrana dtugos¢
przez zaci$nigcie i obrdcenie jelita w
wybranym miejscu.

SZATKOWNICA (ZALEZNIE OD MODELU)

(7). Montaz

Na wprost odtaczonego silnika (H), ustaw
zasobnik (L1) pochylony w prawa strone.

- Weiénij trzpien wystajacy z zasobnika (L1)
w 0§ silnika.

Przesun kominek w lewo, az do pionu
Wybierz jeden z bebndw (L3) i widz w zasobnik
obracajac lekko, aby wsuna¢ go do oporu.
- Sprawdz montaz.

- Nie uzywaj przycisku «Do tytu» (G) z szat-
kownica.

(zc). Obstuga

12

- Przygotuj wszystkie produkty.

- Ustaw pojemnik pod zasobnikiem (L1).

- Podtacz urzadzenie. Wiacz urzadzenie
ustawiajac przycisk (F) w pozycji «I».

- Wi6z produkty do kominka zasobnika (L1)
i docisnij popychaczem (L2). Wprowadzaj
ptynnie produkty.

- Nigdy nie popychaj palcami lub innymi
przyrzadami.

- Nie wkladaj palcéw do wnetrza bgbnéw
w czasie dziatania.

- Przed czyszczeniem, odfacz urzadzenie.

Czyszczenie

- Naciénij przycisk odblokowania (E), nastep-
nie przechyl cato$¢ (koncéwke do mielenia
miesa (A) + miske (B) lub szatkownice (L))
w prawo, aby zdja¢ je z silnika (H).

- Aby zdemontowa¢ kohcoéwke do mielenia
migsa, zdejmij miske (B) z kominka, odkreé
pierécien dociskowy (A5), zdejmij sitko (A4),
néz (A3) i $limak (A2).

- Postuguj sie elementami
zachowaniem ostroznosci.

- Umyj wszystkie czesci woda z ptynem
do mycia, wyptucz i dokfadnie wytrzy;j.

- Sitko (A4) i n6z (A3) musza pozostawaé
tluste. Pokryj je olejem.

- Chron silnik (H) przed przedostaniem sie
wilgoci do jego wnetrza. Wycieraj go
wilgotna Scierka.

- Nie wktadaj koncéwki do mielenia migsa
(A) do zmywarki, to znaczy korpusu
(A1), Slimaka (A2), noza (A3), sitek (A4)
i pierscienia dociskowego (A5).

tnacymi z

o
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Sposo bposte powania
w razie awari

- Sprawdz podtaczenie.

Jezeli wszystko jest w porzadku, a
urzadzenie nadal nie dziata? Nalezy zwrécic¢
sig do autoryzowanego serwisu Moulinex
(lista w ksiazeczce serwisowej).

Bierzmy czynny udziat w
ochronie srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z
materiatéw, ktére moga by¢ poddane
ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do
wyznaczonego punktu zbisrki

13
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Dékujeme vam, ze jste si vybrali pfistroj z fady
Moulinex.

Popis
A Odnimatelna mleci hlava
A1 Télo
A2 Snek
A3 Nerezovy samoosttici niz
A4 Kotoute

Ada Dérovany kotout na jemné mleti
Adb Dérovany kotout na hrubé mleti
A5 Matice
B  Odnimatelna miska
C Pé dovadlo na maso
D Prhradka na pr isuSenstvi
E Tiacitko pro odjisté nimly nlu
F  Tlacitko start/stop (0 - 1)
G Tlaéitko «Reverse»
(pro do¢ asnyzpétny chod)
H  Blok motoru
| Pt sluSenstvi na pripravu kebbe
(podle typu pr igroje)
1 Trn
2 Prstenec
J  Na shvec na susenky
(podle typu pr idroje)
J1 Drzak
J2  Forma
K  Na sadkana pIné nikloba s
(podle typu pr igroje)
L  Na shvec na zeleninu
(podle typu pr idroje)
L1 Zasobnik
L2 Péchovadio
L3 Struhadla (podle modelu)
L3a na platky
L3b na silngjsi platky
L3c na hrubé strouhani
L3d na jemné strouhani
L3e na parmazan
L3f nazmrzlinu

Bezpecnostni pokyny

- Pred prvnim pouz iim vaseho pristroje si po-
zorné pre¢ &te navod: pouz ti, které neod-
povida na wodu zprostuje firmu Moulinex
veskeré odpovédnosti.

- Tento pristroj neni uréen k tomu, aby ho pouzi-
valy osoby (véetné déti), jejichZ fyzické, smyslové
nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo
osoby bez patfiénych zkuSenosti a znalosti,
pokud na né& nedohlizi osoba odpovédna za je-
jich bezpe€nost nebo pokud je tato osoba pie-
dem nepoudilao tom, jak se pfistroj pouziva. Na
déti je tfeba dohliZet, aby si s pfistrojem nehraly.

- Ovétte, Ze napdjeci napeti pristroje
odpovida vasi elektrické instalaci.

Jakékoli chybné zapojeni rusi platnost za oky.

- Ptistroj je ur€en vyhradné na domdci
kuchyriské pouziti, zapnuty nesmi zlstat bez
dohledu.

- PouZivejte pristroj na rovném, tistém a suchém
povrchu.

- Nenechavejte viset dlouhé vlasy, Salu ¢&i
kravatu nad zapnutym pristrojem.

- Odpoijte vas$ pfistroj ihned po pouziti, béhem
Cisténi a skladovani nebo pti vyméné
pfislusenstvi.

- Nepouzivejte pftistroj, pokud spravné
nefunguje nebo pokud byl poSkozen. V tomto
pripadé se obratte na servisni sluzbu
doporutenou firmou Moulinex (viz seznam
v servisové knizce).

- Jakykoli jiny z&sah do pristroje kromé €isténi
a bézné udrzby klientem musi byt proveden
servisni sluzbou doporuéenou firmou Moulinex.

- Pokud je napdjeci 8ndra nebo zastrCka
poskozena, pfistroj nepouzivejte. Abyste se
vyhnuli veSkerému nebezpeti, nechejte ji vy-
meénit v jednom ze servisi doporu¢enych fir-
mou Moulinex (viz seznam v servisové knizce).

- Nenechavejte pfistroj, napajeci Sndru ani
zastreku ve vode nebo jiné kapaliné.

- Nenechavejte napéjeci $huru v dosahu déti.

- Napéjeci $hira nesmi nikdy byt v blizkosti nebo
v kontaktu s horkymi predméty, tepelnym
zdrojem nebo ostrymi hranami.

- Pro vasi bezpe¢nost nepouzivejte jiné
pfisludenstvi a nahradni dily nez od firmy
Mou-linex, upravené pro vas pristroj.

Pred prvnim pouzitim

Umyijte veskeré prisluSenstvi a ihned peclivé
osuste.

Dérovan kotou¢ a ntiz mus bt stle naolejova-
n$. Namazte je olejem.

JestliZze dérovan kotou¢ a niiZ nejsou naolejo-
van$, netocte s pfstrojem naprzdno.

Sestaveni

MLECI HLAVA

1,.Sestaveni mleci hlavy
1al- Uchopte t&lo mlynku (A1) za kominek, &irsim
otvorem vzharu. Dale vioZte Snek (A2) (dlou-
hou osou napred) do téla mlynku (A1).
(- Nasadte niz (A3) na kratsi ¢ast Sroubu tak,
aby sekaci hrany sméfovali ven.
{ici- Vlozte vybrany kotout (Ada nebo Adb) na niiz

14
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(A3) tak, aby 2 tepy zapadaly do 2 z4rezl
v téle (A1).

1d)- Pevn& za$roubujte matici (A5) na télo
mlyn-ku (A1).

(1e)- Zkontrolujte sestaventi. Hridel by neméla mit
vuli, ani se protacet. V opatném pripadé zo-
pakujte predchozi postup.

{2). Nasazeni mleci hlavy do pFistroje

(2a)- Proti bloku motoru vypnutého pristroje dejte
mleci hlavu s kominkem naklonénym vpra-
vo. Nasunte mleci hlavu na blok motoru.

- Poototte kominek do vertikalni polohy az
dojde k zablokovani.

{@b)- Nasunite odnimatelnou misku (B) na kominek.

Zapnéte pristroj. Je pripraven k uzivani.

. Pouz ti

- Pripravte si potraviny na mleti. Odstrarite
kosti, chrupavky a Slachy.

- Nakrgjejte maso na kousky (pfiblizné 2 x
2 cm) a dejte je do misky (B).

- Pod mleci hlavu polozte nadobku.

- Nastavte polohu «I» na spinaci (F).

- Vkladejte kominkem po kouskach maso za
pomoci péchovadla (C).

- Nikdy netla¢ & jiny mipr edmé tyiebo prsty.

- Pokud melete maso, nikdy nepouzivejte
pfistroj déle nez 14 minut.

Trik: na zavér mlzete vlozit nékolik kouskl

chleba, aby vypadlo vSechno nasekané maso.

(3)Co délat v pripadé ucpani?

- Zastavte mlynek tim, ze nastavte polohu
«0» na spinati (F)

- Poté zmatknéte na nékolik sekund tlacitko
«Reverse» (G), aby se potraviny uvolnily.

- Nastavte polohu «I» na spinati (F) a mizete
v mleti pokratovat.

D &z té: vyckeijte, az se pfistroj zcela zastavi

pfed spusténim «I» (F) nebo «Reverse» (G).

Recepty:

Poznamka: Recepty, které vyzaduiji vy$&i prikon,

pfistroj se nesmi pouzivat déle nez 20 sekund.

Pt ikhd receptu: Skopové s pomletym hraskem

1509 skopového masa, 90g hrasku, 60g mouky,

30ml vody, 1 stredné velka cibule, 2 strouzky

Cesneku, sll, pepr.

V nadobé smichejte hrasek a mouku, poté

pridavejte postupné vodu tak, aby smés byla

homogenni. Péchovadlo nechejte v kominku a

nalijte smés na misku.

Zapnéte ptistroj a jemné prostrkujte smés

kominkem pomoci péchovadla.

Nakréjejte cibuli, Cesnek a maso na malé

kousky. Pridejte je do smési.

Nalijte do kastrolu s 0,8l vody, soli a pepfem a

varte na mirném ohni zhruba hodinu.
Po sebrani pény zakryjte poklickou.

PRISLUSENSTVi NA KEBBE (PODLE TYPU PRISTROJE)

(4). Sestaveni
@a- Snek (A2) upevnéte v téle (A1) mleci hlavy
A

@n)-
{ac)- Prstenec (12) vsurite na trn (1), potom na-
sadte matici (A5) a pevné ji zadroubuijte.
- Takto sestavenou hlavu nasadte na blok
motoru, jak ukazano na 2A.
Poznamka: toto prisluSenstvi se pouziva bez
kotoutu a bez noze.

Na.sadte trn (I1) na hlavu (A) tak, aby dva
tepy zapadaly do dvou zafez( mleci hlavy.

NASTAVEC NA SUSENKY (PODLE TYPU PRISTROJE)

OF Sestaveni
- Snek (A2) upevnéte v téle (A1) mleci hlavy
A

- Umistéte formu (J2) do drzaku (J1).

- Dva Cepy drzaku (J1) musi zapadat do dvou
z&rez(l na mleci hlavé (A).

- Pevné zaSroubuijte, bez zablokovani, matici
(A5) na téle (A1).

- Takto sestavenou hlavu nasadte na blok
motoru, jak ukazano na 2A.

Poznamka:

Toto prisluSenstvi se pouziva bez kotoutl a

bez noze

. Pouziti

- Pripravte tésto.

Nejlepsich vysledk( dosahnete v téstem, které

je mékke.

- Vyberte obrazek tak, aby Sipka byla nasta-
vena na vybrany tvar.

- Pridavejte dokud nedosahnete zadané
mnozstvi.

NASTAVEC NA PLNENi KLOBAS (PODLE TYPU PR -
STROJE)

Toto prisluSenstvi, které se nastavuje na mleci
hlavu (A), vam umozni pripravit klobasky
presné podle vasi chuti.
(6)- Sestaveni
- Snek (A2) upevnéte v téle (A1) mleci hlavy
(A)

- Umistéte nasadku (K), poté matici (A5) a
pevné zasroubujte.

- Takto sestavenou hlavu nasadte na blok
motoru, jak ukazano na 2A.

Poznamka: toto prislusenstvi se pouziva bez

kotoutu a bez noze.

. Pouziti
15
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- Toto ptislusenstvi se méa pouzivat po té, co
jste maso pomleli a dochutili podle vlastni
chuti.

- Nechejte sfrivko namotené ve vlazné vodeg,
aby znovu ziskalo svou pruznost, a potom ho
navléknéte na nasadku (K) tak, aby zhruba
5 cm presahovalo.

- Naplite kominek téla (A1) s mleci hlavou
(A) pomletou smési, zapnéte pristroj a
zmacknete péchovadlem tak, aby se smes
dostala k Uplnému konci nasadky.

- Zastavte pristroj.

- Udélejte uzel z 5 cm stfivka, které presahuii.
Zatlatte uzel k Gplnému konci nastavce, aby
ve sffivku nezustal vzduch ani voda.

- Opét uvedte do chodu a déle ptidaveijte
smes. Sttivko se naplnuje. Aby se stfivko ne-
napnulo prili§, nedélejte klobasky prilis velké.

- Tato prace se snadnéji déla ve dvou: jeden
vtlati smés a druhy pridrzuje strivko, které
se naplhuje.

- Kdyz je vSechna smés spofrebovana, vyp-
néte pristroj, sejméte sfrivko, které zlstalo
na nasadce a udélejte uzel.

- PoZzadované délky klobasek dosahnete tak,
Ze sviréte strivko a stridavé s nim otécite.

KRAJEC ZELENINY (PODLE TYPU PRISTROJE)

. Sestaveni

Proti bloku motoru (H) vypnutého pfistroje

dejte zasobnik (L1) tak, ze jej naklanite vpravo.

- Zasunte hridel presahuijici zasobnik (L1) do
bloku motoru.

- Poototte kominek doleva, az do svislé polohy.

N
Ja)-
Ja,

)~ Uchopte vybrané struhadlo (L3) a zastrite
jej do zasobniku tak, ze jim zlehka otacite,
aby se dobre zasunul az do konce.

- Ovérte sestaveni.
- Nepouzivejte tlacitko «Reverse» (G) s
kraje-¢em zeleniny.

7c). Pouziti

- Pripravte suroviny.

- Vlozte nddobu pod zasobnik (L1).

- Zapnéte pristroj. Uvedte ho do chodu nas-
tavenim tlacitka (F) do polohy «I».

- Suroviny vlozte do kominku zasobniku (L1)
a zmacknéte péchovadlem (L2). Pravidelné
doplfuijte.

- Nikdy netla¢ te jny mipr edmé tyebo prsty.

- Nestrkejte prsty dovnitt struhadla za chodu.

C sténi

- Pted tisténim pfistroj vypnéte.
- Zmétknéte bezpetnostni tlatitko pro odiis-
téni mlynku (E), potom celek naklorite

(mleci hlavu (A) + misku (B) nebo krajet na
zeleninu (L)) doprava, abyste ho sundali
z bloku motoru (H).

Pro odmontovani mleci hlavy sundejte misku
kominku (B), roz&roubujte matici (A5), vyn-
dejte kotout (A4), naz (A3) a Sroub (A2).
S ostrymi ¢astmi zachazejte opatrné.
Umyjte vSechny ¢&asti v teplé jarové
vodé, oplachnéte a peclivé utrete.
Kotou¢ (A4) a nGz (A3) musi zustat
namastény. Netrete je olejem.

Nikdy nenechavejte proniknout vihkost do
motoru (H). JednoduSe ho uifete lehce
vihkou utérkou.

Mleci hlavu (A) nedavejte do my¢ky,
tedy télo (A1), Snek (A2), nGz (A3),
kotouée (A4) a matici (A5).

Co délat, kdyz pristroj
nefunguje?

- Zkontrolujte elektrické pripojeni.

Vas pristroj stale nefunguje? Obratte se
nékterou ze servisnich sluzeb doporutenou
firmou Moulinex. (viz seznam v servisové
knizce).

Podilejme se na ochran
Zivotniho prostredi!

®Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné
nebo recyklovatelné materialy.

SSvérte jej sbérnému mistu nebo,
neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
stfedisku, kde s nim bude naloZeno
odpovidajicim zpusobem.

16
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Dakujeme Vam, ze ste si vybrali spotrebit zo
sortimentu Moulinex.

Popis

A Vyberatelna hlavica mlyn¢ ekana ma so

A1 Teleso
A2  Skrutkovy hriadel
A3 Samoostriaci krizovy ndz z nehrdzave-
jucej ocele
Mriezky
Ada Mriezka s malymi otvormi: mletie
najemno
Adb Mriezka s velkymi otvormi: mletie
nahrubo
Matica
Vyberatelny kotda'c
Napchavadlo ma sa
Kryt prisluSenstva
Gombik na odskrutkovanie hlavice
mlynéeka na maso
Tlagidlo Chod/Stop (0 - 1)
Tlac¢idlo «Spa ¢ (okamz ity pa tny
chod)
Blok motora
Prislu$§enstvo na drvenie
(podla modelu)
11 Koncovka zavitovoreznej hlavy
12 Prietlatnica
J Prietla¢nica na keksy (podla modelu)
J1  Driek
J2  Forma
K  Trubka na kloba g (podla modelu)
L  Sekacka na zeleninu (podia modelu)
L1 Z&sobnik
L2 Napchévadio
L3 Bubny (podfa vzoru)
L3a Bubon so zarezmi
L3b Bubon so zarezmi na formovanie
L3c Bubon na strihanie nahrubo
L3d Bubon na strihanie najemno
L3e Bubon na parmezan

A4

a

- I OTmM mOUOwW>

Bezpe€ nosné pokyny

L3f Bubon nalad

- Pred prvy mpouztim va Sho pristroja si
najprv pozorne pre¢ fajte na vod na jeho
pouz tie: firma Moulinex sa zrieka akej-
kolvek zodpovednosti za poskodenia
sp6 soberé nespra \nym pouz ivanim pris-
troja.

- Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho
pouzivali osoby (vratane deti), ktorych fyzic-
ké, zmyslové alebo dusevné schopnosti su
znizené, alebo osoby bez patricnych skuse-
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nosti a znalosti, pokial' na nich nedozera
osoba zodpovedna za ich bezpecnost alebo
ak ich tato osoba vopred nepoucila o tom,
ako sa pristroj pouziva. Na deti treba doze-
rat, aby bolo zaistené, Zze sa s pristrojom
nebudu hrat.

- Skontrolujte, i napajacie napatie vasho pris-
troja skutotne zodpovedd napatiu vaSej
elektroinstalécie.

Zaruka sa nevztahuje na posSkodenia

spbsobené nespravnym zapojenim pristroja.

- V&S pristroj je ureny vylu¢ne na domace
pouzitie na kuchynské Ucely a nesmie pra-
covat bez dozoru.

- Pristroj pouzivajte na rovnej, Cistej a suchej
ploche.

- Ak je pristroj v chode, nesmu sa v jeho bez-
prostrednej blizkosti nachadzat vase dihé
vlasy, Satka alebo kravata.

- Pristroj vypojte zo siete ihned po pouziti,
vzdy pred Cistenim a takisto pri montovani
alebo rozoberani prislusenstva.

- Pristroj nepouzivajte vtedy, ked nefunguje
spravne alebo ked sa poskodil. V takomto
pripade sa obrétte na autorizované servis-
né stredisko Moulinex (pozri zoznam v
servisnej knizke).

- Kazdy zé&sah, ktory nespada do kategérie
Cistenia a beznej Udrzby vykondvanej
zakaznikom, musi vykonat autorizované
servisné stredisko Moulinex.

- Ak sa poskodil napajaci kabel alebo zastrtka,
pristroj nepouzivajte. Aby ste sa vyhli
akémukolvek riziku, musite si ich dat vyme-
nitf autorizovanym servisnym strediskom
Moulinex (pozri zoznam v servisnej knizke).

- Pristroj, napajaci kabel alebo zastrcku
nedavajte do vody a ani na mokré miesto.

- Neponechavajte napdjaci kabel Vvisiet
v dosahu deti.

- Napéjaci kébel sa nikdy nesmie nachadzat
v blizkosti hortcich €asti, zdroja tepla a
nesmie byt umiestneny v ostrom uhle.

- Pre vaSu bezpetnost pouzivajte len
prisluSenstva a ndhradné sutiastky znatky
Moulinex, ktoré st urtené pre vas pristro.

Pred prvym pouzitim

Dokladne umyte a osuste vSetky prislusenstva.
Mriezka a n6z musia zostat mastné. Namastite
ich olejom.

Ak mriezka a n0z nie sU namastené, pristroj
nezapinajte naprazdno.

o
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HLAVICA MLYNC ECA NA MA SO
. Montaz hlavice mlynceka na médso

otvor nasmerujte hore. Potom do telesa (A1)
vlozte skrutkovy hriadel (A2) (v pozdiznom
smere).

Nasadte n6z (A3) na kratku koncovku tak,
aby rezné ostrie smerovalo von.

- Namontuijte krizovy ndz (A3) na vybranu

mriezku (Ad4a alebo A4b) tak, aby 2
vystupky zapadli do 2 drazok telesa (A1).
Priskrutkujte maticu (A5) na teleso (A1) na
doraz.

- Skontrolujte, €i su jednotlivé stcasti pevne
zmontované. Hriadel musi byt pevne na-
montovany a nesmie sa otacat okolo svojej
osi. V opatnom pripade znovu vykonajte
predos$lé operacie.

/3). Vsadenie hlavice mlynceka na méso do
~ pristroja

- Pred montazou na blok motora nasmeruijte
hlavicu mlyneka na maso v tuneli a naklo-
nenu doprava smerom k vypnutému moto-
ru. Hlavicu mlynteka na maso vsunte do
spodnej Casti bloku motora.

- Tunelovl €ast umiestnite kolmo na bloko-
vacie zariadenie.

- Namontujte vyberatelny kotlt (B) na vystupky
tunelovej tasti.

Zapnite pristroj. Je pripraveny na pouzitie.

. Pouzitie

- Pripravte si potravinu, ktoru chcete pomliet.
Odstrante kosti, Slachy a nervy.

- Maso pokrajajte na kisky (priblizne 2 x 2 cm)
a polozte ich na kotu¢ (B).

- Pod hlavicu mlynteka na maso umiestnite
nadobu.

- Stlatte tlatidlo (F) do polohy «I».

- Maso natlatte po kiskoch do tunela pomo-
cou napchavadia (C).

- Ma sonikdy nezatla'caje pomocou prstov
alebo iného naradia.

- Ked meliete mé&so, nikdy nepouzivajte
pristroj dihSie nez 14 minut.

Tip: po skonCeni Ukonu moézete pomliet

niekolko kuskov chleba, aby ste z mlynteka

dostali vSetky zvysky méasa.

Co robit v pripade upchatia?

- Zastavte mlyntek na maso stlatenim
tlacidla (F) do polohy «0».

- Po dobu niekolkych sekidnd nechajte

Teleso (A1) vlozte do tunela a jeho najsirsi

stla-Cené tlatidlo «Spéat» (G), aby ste
odstranili vSetky zvySky potraviny.
-V mleti mdzete pokratovat, ked stlatite
tlacidlo (F) do polohy «I».
Upozornenie: skor, nez budete pristroj aktivo-
vat tlatidlom «Chod» (F) alebo «Spat» (G),
potkajte, kym sa pristroj Uplne nezastavi.
Recepty:
Poznamka: Pri receptoch, ktoré si vyzaduju
vy8S8i prikon, nesmie byt doba pouZzivania
dlhsia nez 20 sekdnd.
Priklad receptu: Baranie na vylipanom hrasku.
1509 baranieho masa, 90 g vylipaného hrasku,
60 g muky, 30 g vody, 1 stredne velka cibula,
2 struciky cesnaku, sol, mleté Cierne korenie.
V nadobe zmieSajte vylupany hraSok s mukou
a postupne pridavajte vodu a mieSajte, az kym
neziskate rovnomerne vymie$anu zmes.
Ked sa vtlatovat nachédza v tuneli, viozte
zmes na kotug.
Pristroj zapnite a zmes zlahka tlatte do tunela
vtlatovatom.
Pokrajajte cibulu, cesnak a maso na malé kusky.
Pridajte pomletl zmes, vlozte ju do kastréla s
0,8 litrom vody, osolte, okorente a varte na
miernom ohni jednu hodinu.
Po speneni zmesi kastrél prikryte.

PRiSLUSENSTVO NA DRVENIE (PODLA VZORU)

(4). Montaz
(@a)- Skrutkovy hriadel (A2) viozte do telesa (A1)

@)-

(ac)-

hlavice mlynceka (A).
Koncovku zavitovoreznej hlavy (I1) namon-
tujte na hlavicu (A) tak, aby dva vystupky
zapadli do dvoch drazok hlavice mlynteka.
Prietlatnicu (12) namontujte na koncovku
zavitovoreznej hlavy (I1), potom namontujte
maticu (A5) a vefmi silno utiahnite.
- Takto zmontovanu hlavicu namontujte na
blok motora ako je znazornené v 2A.
Poznamka: toto prislusenstvo sa pouziva bez
mriezky a noza.

PRISLUSENSTVO NA KEKSY (PODL'A MODELU)

(5. Montaz
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- Skrutkovy hriadel (A2) viozte do telesa (A1)
hlavice mlynteka (A).

- Formu (J2) vlozte do drieku (J1).

- Dva vystupky drieku (J1) musia zapadnut
do dvoch drazok hlavice mlynteka (A).

- Maticu (A5) pevne priskrutkujte bez
zablokovania na teleso (A1).

- Takto zmontovanu hlavicu namontujte na

o




Notice DKAl_2 642 775-C:hachoir DKA polonai 1/03/10 15:17 Page 19

(o

.

e

blok motora ako je znazornené v 2A.
Poznamka: toto prislusenstvo sa pouziva bez
mriezky a noza.
. Pouzitie
- Priprava cesta.
Lepsie vysledky dosiahnete s cestom, ktoré je
trocha méksie. y
- Vyberte si dezén. Sipka musi zodpovedat
vybranej forme.
- Cesto vkladajte do zasobnika dovtedy, kym
nevytlatite pozadované mnozstvo keksov.
TRUBKA NA KLOBA SY (PODL'A MODELU)
Toto prisludenstvo, ktoré na nasadi na hlavicu
mlynteka (A), vdm umozni robit najrozlicne-
jSie klobasy podra vasej chuti.

{6). Montaz

- Skrutkovy hriadel (A2) vloZte do telesa (A1)
hlavice mlynteka (A).

- Namontujte trubku (K), potom maticu (A5),
ktori musite pevne utiahnut.

- Takto zmontovanu hlavicu namontujte na
blok motora ako je zndzornené v 2A.

Poznamka: toto prisluSenstvo sa pouziva bez

mriezky a noza.

. Pouzitie

- Toto prisluSenstvo sa pouziva po zomlet

masa a dochuteni vzniknutej zmesi podia
vaSej chuti.

- Crievko najprv viozte do vlaznej vody, aby
ziskalo svoju pdvodnu pruznost a potom ho
natiahnite na trubku (K) tak, aby pretnieva-
lo asi 5 cm.

- Tuneltelesa (A1) hlavice mlynteka (A) naplite
pomletym méasom, pristroj zapnite a stlacte
prislusné tlacidlo na naplnenie trievka az po
koniec trubky.

- Pristroj vypnite.

- Urobte uzol na 5 cm precnievajucom okraji.
Uzol na konci valca stlatte, aby sa v Crievku
nedrzal vzduch.

- Pristroj znova zapnite a Crievko zatnite
znova napliat. Aby sa Crievko prili§
nenatiahlo, nerobte klobasy prili§ hrubé.

- Tento Ukon sa lepSie robi vo dvojici: jeden
vklada mleté maso a druhy drzi Crievko,
ktoré sa naplna.

- Ked sa vam mleté méaso minie, pristroj
vypnite, vyberte Erievko z valca a urobte na
nom uzol.

- Dlzku klobds upravte prestiknutim a
pretoenim Crievka.

SEKAC KA NA ZELENINU (PODLA MODELU)

(7). Montaz
{7a)- Zasobnik (L1) nakloneny doprava namon-

tujte na blok vypnutého motora (H).

- Zatlatte tyCku precnievajicu zo zasobnika
(L1) do hriadefla bloku motora.

- Potlatte tunel dolava, az kym nedosiahne

vertikalnu polohu.

Vezmite vybrany bubon (L3) a viozte ho do

zasobnika jemnym toCivym pohybom tak,

aby dosadol az na dno svojho loziska.

- Skontrolujte, ¢i su jednotlivé Casti pevne
zmontované.

- Pri sekani zeleniny nepouz iajte tla¢ dlo
«Spat» (G).

(7). Pouzitie
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- Pripravte si potrebné mnozstvo potraviny.

- Pod zasobnik (L1) polozte nadobu.

- Zapnite pristroj. Uvedte ho do chodu
poto-Cenim tlaidla (F) do polohy «I».

- Surovinu vloZte do kanéla zasobnika (L1) a
stlatte tlacidlo (L2). Surovinu dopliiujte podia
potreby.

- Nikdy ju nevtlacajte prstami
akym-kolvek inym na grojom.

- Ked je pristroj v chode, nikdy nevkladajte do
bubnov prsty.

- Pred kazdym Cistenim pristroj odpojte zo
siete.

- Stlatte tlatidlo na odskrutkovanie (E),

alebo

C istenie

potom cell sustavu (hlavica mlynteka (A) +
kotu€ (B) alebo sekatku na zeleninu (L))
naklonte doprava a vyberte blok motora (H).

- Hlavicu mlynteka odmontujete tak, Ze
vyberiete kot(¢ (B) z kanala, odskrutkujete
maticu (A5), vyberiete mriezku (A4), nbéz
(A3) a skrutku (A2).

- S reznymi sGCiastkami manipulujte velmi
opatrne.

- VSetky suciastky umyte vodou s pridav-
kom gistiaceho pripravku a dékladne ich
oplachnite.

- Mriezka (A4) a n6z (A3) musia byt
namazané. Naolejujte ich.

- Usilujte sa zabranit preniknutiu vihkosti do
bloku motora (H). Zlahka ho omyte mierne
vihkou handri¢kou.

- Hlavicu mlynéeka (A), t.j. teleso (A1),
skrutkovy hriadel (A2), néz (A3),
mriezky (A4) a maticu (A5) nedavajte do
my¢ky riadu.

o
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C orobit, ak vas pristroj
nefunguje?

- Skontrolujte, ¢i je zapojeny do siete.
Va 3pristroj stale eSte nefunguje? Obratte sa
na autorizované servisné stredisko (pozri
zoznam v servisnej knizke).

Podielajme sa na ochrane
zivotného prostredia!

® Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné
alebo recyklovatelné materialy.

2 Zverte ho sbernému miestu alebo, ak
neexistuje, zmluvnému servisnému
stredisku, kde s nim bude nalozené
zodpovedajucim spésobom.

20
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Zahvaljujemo se Vam za nakup aparata napotke potrebne za vamo delo z napravo.
znamke Moulinex. Priporogljivo je, da nadzorujete otroke in s
tem zagotovite, da naprave ne bodo

: : uporabljali za igraco.

Sestavni deli - Preverite, te omrezna napetost, ki je navedena
A  Glava za mletje mesa na tipski tablici, ustreza dejanski omrezni
A1 Polnilni valj napetosti vade elektritne napeljave.

A2 Polz Garancija v primeru napa¢ rega priklju¢ ka
A3 Noz s samodejnim brugenjem preneha veljati.
A4 LuknjiCasto rezilo - Aparat se sme uporabljati izklju¢no v gospo-
Ada Rezilo z majhnimi luknjami: fino dinjstvih, v notranjih prostorih in pod stalnim
mleto meso nadzorom.
Adb Rezilo z velikimi luknjami: grobo - Aparat uporabljajte na ravni, Cisti in suhi
mleto meso podlagi.
A5 Obrot - Pazite, da vam v vrtete se dele aparata ne
B Polnilni lijak zaidejo lasje, $al ali kravata.
C Potiskat o - Po uporabi, pred &iggenjem in med names-
D  Pokrov prostora za shranjevanje ganjem nastavkov izvlecite vtikat iz vtiénice.
E gasta:)vkov . | et - Aparata ne uporabljajte, te ne deluje pravilno
umb za sprostitev glave za mletje ali, &e so vidne pogkodbe. V tem primeru se
E gﬁrsnab 2a vklop in izklop (0 - I obrnite na Moulinex-servisno sluzbo (glejte
G  Gumb «delovanje v smeri nazaj» ) 3zzenaorzev :e;vggemc:;stg()i_n_sw obitaineaa
(trenutno vrtenje v smeri nazaj) /SePposege razen v gospodinjstvu ovIcang g_
H  Ohigje aparata CiSCenja ali vzdrzevanja sme opraviti izkljuc
|

no Moulinex-servisna sluzba.

Nastavek kebbe (glede na model) - Aparata ne uporabljajte, Ce je kabel ali vtikat

11 Nastavek

I2  Obroéni nastavek poskodovan. Da bi prepretili vsako nevarnost,
J Nastavek za piskote (glede na model) z_agotovife, da k_abel zamenja M(_)ulinex_-ser-
J1 Nosilec visna sluzba (glejte seznam v servisnem listu).
J2  Model - Aparata, kabla ali vtikata ne potopite v vodo
K Nastavek za polnjenje klobas ali v kakrSnokoli drUgO teko¢ino.
(glede na model) - Kabla nikoli ne pustite v dosegu otrok.
L Nastavki za rezanje zelenjave - Prepretite, da je kabel v blizini ali, da se dotika
(glede na model) vrotih predmetoy, grelnih elementov ali ostrih
L1 Polnilni lijak robov.

L2 Potiskat - Zavas$o osebno varnost uporabljajte izkljuéno
L3 Bobni (glede na model) Moulinex-originalne nadomestne dele ali
L3a Boben za rezanje dodatke, ki so primerni za va$ aparat.

L3b Boben za grobo rezanje
L3c Boben za grobo strganje Pred prvo uporabo aparata
L3d Boben za fino strganje
L3e Boben za parmezan Operite vse nastavke in jih temeljito obrigite.
L3f Boben za led ReSetka in noz morata ostati mastna.
X Namazite ju z oljem.
Navodila za varno uporabo Ne dovolite, da se naprava vrti na prazno, ¢e

- - nista namascena resetka in noz.
- Pred prvo uporabo natan¢ ro preberite

navodila za uporabo: Moulinex ne 0
odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi Uporaba mesoreznice
neprimerne uporabe.

- Tanaprava ni namenjena uporabi oseb (tudi

GLAVA ZA MLETJE MESA

otrok) katerih fizicne, senzoriéne ali mental- OF Sestavijanje glave
ne sposobnosti so zmanjSane, ali oseb brez  (3,)- Postavite polnilni valj (A1) na podlago tako,
potrebnega znanja ali izkuSenj, razen v pri- " da vetja odprtina gleda navzgor. Vstavite
merih, ko jih nadzoruje oseba odgovorna za polz (A2) (z daljgim delom osi naprej) v ohigje
njihovo varnost oziroma jim posreduje polnilnega valja (A1).

21
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Nasadite noz (A3) na krajSi del osi polza
tako, da so rezila obrnjena navzven.

:)

Na noz (A3) namestite luknjiCasto rezilo
(Ada ali Adb). Izboklini na rezilu naj sedeta
v utora na ohi$ju polnilnega valja (A1).
Privite obrot (A5) do konca na ohisje
polnilnega valja (A1), a ga ne blokirajte.
Preverite namestitev. Os ne sme biti ohlap-
na in se vrteti sama od sebe. Ce je temu
tako, ponovite celotni postopek.
2 ). Namestitev glave na osnovni del aparata
a)- Nagnite glavo v desno in jo namestite
v odprtino na ohi§ju aparata. Potisnite jo do
konca v odprtino.
- Vse skupaj zavrtite v navpitni polozaj, da se
.. zaskoti.
2b)- Namestite polnilni lijak (B) na polnilni valj.
Prikljucite aparat na elektricno omreZzje. Sedaj
ga lahko zatnete uporabljati.
. Uporaba
- Pripravite meso za mletje. Odstranite kosti,
hrustanec in kite.
- Meso narezite na koStke (velikosti okoli 2 x
2 cm) in jih dajte v polnilni lijak (B).
- Pod rezilo postavite posodo.
- Pritisnite gumb v polozaj «I» (F).
- S pomotjo potiskata (C) meso po kosckih
potiskajte v odprtino polnilnega lijaka.
- Mesa ne potiskajte s prsti ali z drugimi
pripomocki.
- Za mletja mesa aparata ne uporabljajte ve¢
kot 14 minut.
Trik: ¢e hotete na koncu iz mesoreznice
odstraniti tudi najmanjSe koSCke mesa,
zmeljite nekaj koS¢kov kruha.
© Kaj storiti, ¢ ese mesoreznica zamasi?
- Ustavite aparat s pritiskom gumba (F) v
po-lozaj «0».
- Drzite pritisnjen gumb «delovanje v smeri
nazaj» (G), da se zamaseno meso sprosti.
- Za nadaljevanje mletja pritisnite gumb (F)
Vv polozaj «I».
Pomembno: pred pritiskom na gumb «delovanje
v smeri naprej» (F) ali «delovanje v smeri nazaj»
(G) potakaijte, da se aparat popolnoma zaustavi.
Recepti:
Opomba: Ce za mletie mesa potrebujete
vetjo mog, lahko aparat obratuje le 20 sekund.
Recept: Jagnjetina z zdrobljenim grahom.
Potrebujete: 1509 jagnjetine, 90 g zdrobljene-
ga graha, 60 g moke, 30 g vode, 1 srednje
veliko ¢ebulo, 2 stroka ¢esna, sol in poper.
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V posodi zmeSajte zdrobljeni grah ter moko in
postopoma dodajajte vodo, da zmes postane
rahla.

Ko je potiskat v lijaku, vanj stresite zmes.
VkKljutite aparat in potasi s pomoctjo potiskata
potiskajte zmes v lijak.

Nato ¢ebulo, Eesen in meso narezite na koscke.
Te dodajte mletemu mesu in vse skupaj post-
rgajte v kozico, v kateri je 0,8 litra vode, sol in
poper. Kuhajte eno uro na zmernem ognju.
Odstranite peno in pokrijte.

NASTAVEK KEBBE (GLEDE NA MODEL)
4). Namestitev
4a)- Vstavite polz (A2) v polnilni valj (A1) glave
~ za mletje mesa (A).
(ab)- Nastavek (1) namestite na ohije (A). Izboklini
na nastavku naj sedeta v utora na ohisju
~ polnilnega valja.
(ac)- Obrotni nastavek (12) potisnite na nastavek
(1), in motno privijte obro¢ (A5).
- Namestite glavo na ohiSje aparata, kot je
prikazano na sliki 2A.
Opomba: ta nastavek se uporablja brez rezila
in noza.

NASTAVEK ZA PISKOTE (GLEDE NA MODEL)
(5‘). Namestitev
~ - Vstavite polz (A2) v polnilni valj (A1) glave

za mletje mesa (A).

- Namestite model (J2) v nosilec (J1).

- Izboklini na nosilcu (J1) naj sedeta v utora
na ohisju polnilnega valja (A).

- Privite obro¢ (A5) do konca na ohisje
polnilnega valja (A1), a ga ne blokirajte.

- Namestite glavo na ohiSje aparata, kot je
prikazano na sliki 2A.

Opomba:

Ta nastavek se uporablja brez rezila in noza.

. Uporaba

- Pripravite testo.

BoljSe rezultate boste dosegli, ¢e bo testo

mehko.

- lzberite risbo tako, da uskladite pustico in
Zeleno obliko.

- Nadaljujte, dokler ne izdelate Zeleno
koli¢ino piskotov.

NASTAVEK ZA POLNJENJE KLOBAS (GLEDE NA MODEL)

S tem nastavkom, ki ga namestite na glavo za
mletje mesa (A), lahko izdelujete razline vrste
klobas po lastni izbiri.

22
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. Namestitev

- Vstavite polz (A2) v polnilni valj (A1) glave
za mletje mesa (A).

- Namestite nastavek (K), nato obro€ (A5) in
ga mocno privijte.

- Sedaj namestite glavo na ohiSje aparata,
kot je prikazano na sliki 2A.

Opomba: ta nastavek se uporablja brez rezila

in noza.

. Uporaba

- Nastavek uporabite po tem, ko ste zmleli
meso in ga zatinili po svojem okusu.

- Crevo najprej namotite v mla¢ni vodi, da
postane elastitno, in ga namestite na
nastavek (K) tako, da ga okoli 5 cm sega
preko roba.

- Napolnite lijak (A1) glave za mletje (A) z
mletim mesom in vklopite mesoreznico.
S potiskatem potiskajte meso, dokler ne
zatne lesti iz odprtine nastavka.

- lzklopite aparat.

- Naredite vozel s 5 cm ¢reva. Porinite vozel
do odprtine nastavka, da preprecite ujetje
zraka v Erevu.

- Ponovno vklopite mesoreznico in v lijak
dodajajte mleto meso. Crevo se napolni. Da
se trevo ne razteguje prevet, oblikujte tan-
jSe klobase.

-V dvoje poteka delo veliko laZje. Nekdo v lijak
dodaja mleto meso, drugi pa skrbi za trevo
in oblikuje klobase.

- Ko ste porabili vse meso, izklopite meso-
reznico, odstranite Erevo z nastavka in nare-
dite vozel.

- Zeleno dolzino klobase zagotovite tako, da
trevo od tasa do tasa presCipnete in obrnete.

NASTAVEK ZA REZANJE ZELENJAVE (GLEDE NA MODEL)

(7). Namestitev

- Nagnite glavo za rezanje zelenjave (L1)
v desno in jo namestite v odprtino na ohisju
aparata (H).

- Nasadite Strcelj glave (L1) na os motorja.

- Lijak zavrtite v navpicni polozaj, da se zaskoCi.

- Vzemite ustrezni boben (L3), ga vstavite
v ohi$je in ga rahlo zavrtite, da zavzame
pravilno lego.

- Preverite namestitev.

- Z nameséenimi nastavki za rezanje
zelenjave ne smete uporabljati gumba
«delovanje v smeri nazaj» (G).

.. Uporaba

i
7c)
JC

~ - Pripravite zelenjavo.

- Pod odprtino lijaka (L1) postavite posodo.

23

Prikljutite aparat na elektricno omrezje. Vklopite
ga s pritiskom gumba (F) v polozaj «I».

S pomotjo potiskata (L2) potiskaijte zelenjavo
v lijak (L1). Postopoma v lijak dodajajte
zelenjavo.

C isenje

Zelenjave ne potiskajte s prsti ali z drugimi
pripomo¢ki.

Med obratovanjem ne segajte s prsti v
notranjost bobna.

Pred CiStenjem vedno izvlecite vtikat iz
vticnice.

Pritisnite na gumb za sprostitev glave (E),
nato vse skupaj (glavo (A) + lijak (B) ali
nastavek za rezanje zelenjave (L)) nagnite
v desno in snemite z ohi$ja aparata (H).
Glavo razstavite tako, da z ohi§ja snamete
lijak (B), odvijete obrot (A5) in odstranite
rezilo (A4), noz (A3) ter polz (A2).

Z ostrimi deli ravnajte previdno.

Vse dele operite s toplo milnato vodo,
jih temeljito splaknite in obriSite.
Luknji¢asto rezilo (A4) in noz (A3)
morata biti mastna. Namazite ju z oljem.
Ne pustite, da v ohi§je motorja (H) zaide
voda. ObriSite ga z rahlo vlazno krpo.
Glave (A) oziroma ohisja (A1), polza (A2),
noza (A3), rezil (A4) in obro¢a (A5) ne
dajajte v pomivalni stroj.

Kaj storiti, Ce vas aparat ne
deluje?

- Preverite priklju¢ek aparata na elektricno
omrezje.

Va$ aparat $e vedno ne deluje? Obrnite se

na Moulinex-servisno sluzbo (glejte seznam

v servisnem listu).

Sodelujmo pri varovanju
okolja!

® Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki
imajo svojo vrednost ali jih je $e mogoce
uporabiti.

2 Oddajte ga na mestu za zbiranje
odpadkov ali pa na pooblas¢enem
servisu, da bo Sel v predelavo.

o
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3axBasbyjemo Bam wTo cTe uzabpanu
anapart n3 acoptmmana Moulinex.

Onuc
A naBa 3a mneBemE Koja ce MOXe
LEeMOHTUpaTun
A1 Teno
A2 3aBpTarb
A3 CamoowTtpehn HOX oa Hephajyher
yenmka

A4 PelweTke

Ada PelueTka ca Manvm oTBOpPUMA:
3a CUTHO MJIEBEHE

Adb PelueTka ca BENMKMM OTBOPUMA:
3a KpPYyMHO MJIEBEH-E

HaBspTka

TauHa Koja ce MOXXe AeMOHTMpaTHn

MoTuckmueay 3a meco

Kyhuwite 3a npnéop

Aygme 3a pebnokupame gnaee

3a MneBemwe

TacTtep 3a nokpeTtame/

3aycTaBsbamse (0 - 1)

TacTtep "Reverse”

(3a TPEHYTHO KpeTake yHa3ap)

Bnok moTopa

Aopartak 3a wunw-heBan

(3aBucHoO og, mogena)

1 Harnasak 3a kanyn 3a TecTo

12 MpcTteH

J Kanyn 3a npasmeme kekca
(3aBucHoO og mopena)

J1  lNocTome

J2  Kanyn

K Jlesak 3a kobacuue
(3aBucHo og, mopena)

L AdopaTtak 3a ceyerwe nospha
(zaBucHo og, mopena)

L1 PapgHa nocyaa

L2 TMoTtmckmeay

L3 Basbum (3aBMCHO og Moaena)
L3a Basbak 3a ceyerbe y LUHUTE
L3b Basbak 3a ceyerbe y LUHUTE

crneunduyHor obnnka

L3c Basbak 3a kpynHO peHaare
L3d Basbak 3a CUTHO peHaame
L3e Basbak 3a napmesaH
L3f Basbak 3a nep

&)1

mT mMOOWX>

-I ©

Mepe 6e36enHOCTUN

- MaxsbMBO NpouMnTajTE YNyTCTBO 3a YNO-
TpeOy npe npee ynotpebe Baweg ana-
parta: HeoagoBapajyhe pykoBare oc-
no6aha Moulinex ceBake 0IgOBOPHOCTH.

- Huje npepsuheHo pa anapat kopucrte
AeLa unv nuua ca CMatbeHUM GU3UNYKUM
N MEeHTaJlHuM CI'IOCOﬁHOCTVIMa, Kao un
aunuya 6es UCKYCTBa WIMN NO3HaBaka
anaparta. Mory ux KOpucTuT jeanHo nog,
Hag3opoMm ocoba koje ce OpuHY 3a
HbUXOBY 6e36epHocCT n nmajy
WHCTPYKUMje 3a ynoTpeOy anapara. feuy
o6aBe3HO Tpeba Hap3upatu ga 6u ce
nsberna moryhHocT pa ce wurpajy
anapatom.

- lMpoBepuTte ga nm HanoH Bawer anaparta
oaroeapa HamnoHy Bawe enekTpuyiHe
VHCTanauyje.

CBaka gpeluka y yK/by4nBakby MOHULL-

TaBa gapaHumujy.

- Baw anapart je HameleH NCK/bY4MBO 3a
KyRHY KyxutbCKy ynoTpeoby, y kyhmn n nop,
HaA30pOM.

- Kopuctute anapar Ha paBHOj, YUCTOj U
CYBOj MOBPLUVHM.

- He possonute gavnsHag aenosakojv cyy pa-
Ly B/Ce Ayra Koca, LasoBn uim KpasaTe.

- WNckbyuuTe anapar 4vMm npecTtaHeTe aara
KopucTuTe, Kaga ra 4Yuctute U kaja
MOHTMpPATE UM CKnaate OenoBe 3a Paf.

- He xopuctute anapaT yKOAnKo He dyHK-
LIMOHMLLIE UCTIPABHO W je owTeheH. Y Tom
cny4ajy ce obpaTuTe oBnalNeHom cepau-
cy Moulinex (BMaeT cnncak y rapaHTHOM
NNCTY).

- CBaky WHTEpPBEHUUjy, OCUM yobuyajeHor
ynwherwa WM oApXxasakba, Koje BpLIn
kynau, Tpeba pa m3Bpwn oBnawheHu
cepsuc Moulinex.

- Ykonuko cy kabn 3a Hanajarse Ui yTukay oLL-
TeheHun, He kopucTUTe anapaT. Kako 6ucte
136erv cBaky ornacHOCT, 3aMeHUTE 1x 06a-
BE3HO koA, oenawwheHor cepsuca Moulinex
(BMOETN CNcak y rapaHTHOM JINCTY).

- Hemojte cTaBmmaTtv anapat, kabn 3a Ha-
rnajarse UK yTmkad y Boay ununy 6uno kojy
LpYyry TEYHOCT.

- Kabn 3a Hanajarbe gpXxuTe BaH gomMallaja
neue.

- Kabn 3a Hanajarbe HMKaga He cme Butn y
KOHTaKTy ca Tonaum JenosBuma, O6nusy
M3BOPA TOMJIOTE UM HA OLUTPOM Yriy.

- Pagn Bawe 6e36egHOCTH, KOpUCTUTE
caMO p[ojatke U pe3epBHe [efioBe
Moulinex npunaroheHe Bawem anapary.

Mpe npBog Kopuwhewa

OnepuTe cBe AenoBe 1 Naxsb1MBo UX 06pu-
wmTe.

o
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ResSetka i noz treba da budu masni.
Namazite ih uljem.

Ne dozvolite da uredaj radi na prazno ako
reSetka i noz nisu nauljeni.

MywTame y pan,

TNABA ANAPATA

(1) MoHTupawse gnase anapara

Yamute Teno (A1) 3a LeB kpo3 Kojy ce yba-

Llyjy HaM1pHULLE, NocTasesbajyhn wmpm oT-

BOP npema rope. YoauuTe 3aTnm 3aBpTarb

(A2) (npBo oyrayky ocoBuHy) y Teno (Al).

Yrnasute Hox (A3) Ha KpaTKy OCOBUWHY

rnocTtassbajyhm oLwTpe MBULLE Ka Crosba.

c/- MNocTasuTte nsabpany pewetky (Ada nnn

A4b) Ha HOXx (A3) yknanajyhv aBa ncnycra
ca agaypesay teny (Al).

- 3aterHuTe 0o HaBpTky (A5) 0o kpaja, ann

je Hemojte 6rnokupatu, Ha Teno (A1).

e)- poBepuTe ga nu je cee JOOBPO MOHTUPA-
Ho. OCOBMHA HE CME MMaTK 3a30pP HUTK Ce
OKpeTaTh OKO CBOje oce. Y CynpOTHOM,
MOHOBUTE NPETXOOHE ornepauuje.

72). lMocraBmamwe gnaBe 3a mseBewe Ha
~anapar
(2a)- Y3 vcKsby4eH 610K MOTOpa NOCTaBuTe rna-
BY 3a MJIEBEHE, HArMHbYNM LIEB 32 CUNaHse
HaMMPHKWLLE YAECHO. [naBy 3a MNeBeHe
NPUYBPCTUTE OO0 Kpaja Ha BGi0K MoTopa.
- BpatuTe LeB 3a cvnarbe HaMMpHULA Y yC-
npaeaH Nosoxaj Aok ce He Bnokupa.
b)- Yknonute nokpeTHy Tauny (B) y ucnycte
LIEBU 3a CMNarbe HAMUPHMLLA.
Ykrbyunte anapat. Cnpema je 3a ynoTpeby.
. Kopnwhemwe
- MpuynpemuTte ueny Koan4uHy HaMmpHULA
3a MneBene. YKIOHUTE KOCTU, XPCKaBULLY
M Xxune.
- Meco vceuuTe Ha kKoMaae (oTnpunuke 2 X
2 cm) n ctaBuTe ra Ha Tauny (B).
- CraBuTe Heky nocyny Mo rnasy 3a
MJIEBEHE.
- MpuTtucHute nonoxaj "I" Tactepa (F).
- YbauyjTe koMag, no KOMaz Meca y LeB y3
nomoh notuckueaya (C).
- Hukapa He gypajTe npctuma unm 6uno
KOjuM ApyguM NpeameToM.
- Kapa merbete meco, He KOpUCTUTE anapar
ayxe of, 14 muHyTa.
KopuctaH caBeT: Ha Kkpajy MIeBewa
ybaumTte Hekonmko komagmha xneba Kako
OuCTe NCTUCHYNIN CBY Macy.

)

o

(3)lUTa pa papute y cny4ajy 3a4enmema?

- 3aycTtaBuTe anapat NPUTUCKOM Ha MoJo-
xaj "0" Tactepa (F)

- 3atmm NpUTUCHUTE TOKOM HEKOJIMKO Cce-
KyHOou Tactep "Reverse” (kpeTarbe yHa3an,)
(G), kako 6ucte M3GaLMUIM HAMUPHULLY.

- Mputuckom Ha nonoxaj "I" Tactepa (F)
HacTaBuUTE MJIEBEHE.

BaxHo: cayekajTe ga ce anapart noTrnyHO

3ayCTaBM Npe Hero LWTO akTMBMpaTe KOMaH-

oy "Marche” (nokpetamne) (F) nnn komaHay

"Reverse” (kpeTarse yHa3an) (G).

PeuenTtu:

HanomeHa: 3a peuenTe 3a koje je noTpeo-

Ha Befvka jadyvHa, Bpeme Kopuwhera He

Tpeba na npemaium 20 cekyHau.

Mpumep peuenta: OBYETMHA Ca CyBUM

rpaLlKoOM.

150 rpama oBueTuHe, 90 rpama cyBor

rpawka, 60 rpama 6pawHa, 30 rpama Boze,

1 ocpenrba rnaeBvua nyka, 2 4eHa 6enor

nyka, co, 6ubep.

Y nocyam nameluajte cysum rpatuak 1 6patu-

HO, @ 3aTKM J0/ajTe NOCTENEHO BOAE Kako

OvcTe [o6UNN yjeoHavyeHy macy.

[MoTnckuBau je y ueBun 3a cunake Hamup-

HULA, CUNAjTE MELLABMHY Ha TaLHY.

MokpeHuTe anapaT uM nonako rypajre

MeLUaBUHY Yy LEB y3 NoMoh noTuckmeaya.

Mceukajte upHM 1 6enn nyk M Meco Ha

CUTHE KOMaZe.

[onajte x MelwaBuHM, cMnajTe y Lwepny ca

0,8 nutapa Bome, co/by n 6ubepomMm u

KyBajTe jeflaH caT Ha TUXOj BaTpu.

MoknonMTe HaKOH LUTO CTE YKIOHWUIIU NEHY.

AOOAATAK 3A WUW-REBAJ (3ABUCHO Of
MOJENA)
(4). Montnpame
MoctaBute 3aBpTams (A2) y Teno (A1)
rnaee 3a mneserse (A).
CraBute Harnaeak kanyna (11) Ha rnasy
(A) yknanajyhu gsa ncnycta ca aBa ypesa
Ha rnaeu 3a MJIEBEHE.
MocTtaBute npcteH (I2) Ha Harnaeak
kanyna (I1), 3atum HaBpTky (AS) un
3aTerHuTe je Beoma jako.
- lMocTaBuTe Tako MOHTUPAHY rNaBy Ha 610K
MOTOpa Kako je HaBeeHo nog, 2A.
HanomeHa: oBaj fjonartak ce KopucTtn 6e3
peLlleTke 1 HoXa.

KANYN 3A KEKC (3ABMCHO O MOLEJIA)
(5\ MoHTupamwe
- Moctasute 3aBpTars (A2) y Teno (A1)

25
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rnase anaparta (A).

- MocTtaBuTe kanyn (J2) y noctosee (J1).

- Yknonute Aga mcnycrta Ha noctosy (J1)
ca ABa ypesa Ha rnaeu 3a mnaeeerse (A).

- 3arerHuTe o kpaja HaBpTky (A5) Ha Teno
(A1), ann je HemojTe BnokmpaTtu.

- [ocTaBuTe Tako MOHTUPAHY rnaey Ha 6,10k
MOTOpPAa, Kako je HaBeaeHo nop, 2A.

HanomeHa:

0Baj loAaTak ce KopncTn 6e3 peLleTke 1 Hoxa.

. Kopnwhewe

- lMpunpemuTe TECTO.

Jobuhete 6Gosbe peayntate ca HeLWTOo

MEKLUMM TECTOM.

- N3abepute upTex Tako wWTo hete nocra-
BUTW CTPeNuLy Ha ogrosapajyhv o6nauk.

- MNyHuTe kanyn OoK He OobujeTe XerbeHy
KOMNYMHY Kekca.

JIEBAK 3A KOBACMLIE (3ABUCHO O, MOZAEJIA)

OBaj mopgatak ce yknana Ha rnasy anaparta (A)
1 omoryhasa Bam na npaBute pasHe BpcTe
kobacuua npunaroheHe Baluem ykycy.

{6). MoHTUpame

- MNocTtaBuTte 3aBpTams (A2) y Teno (A1) rna-
Be anapara (A).

- MoctasuTe nesax (K), 3atum HaBpTky (AS)
1 jako 3aTerHure.

- locTaBuTe Tako MOHTMPAHY rnaBy Ha 610K
MOTOpPa Kako je Ha3Ha4YeHo nog 2A.

HanomeHa: oBaj jonartak ce kopucTtn 6e3

peLleTke HX HoXa.

. Ynotpeba

- OBaj pagHu [Oeo ce KOPUCTU HaKOH LUTO
CTe camienn Meco U Macy 3a4vHUAN Nno
Bawem ykycy.

- HakoH wTO CcTe ocTtaBuanM LpeBO Mo-
TOMSBEHO Y MJIakoj Boaun aa 6u My ce Bpa-
Tuna enacTUYHOCT, HaBYyLMTE ra Ha NieBak
(K) n octaBute ga BMCK Ae0 0f, OKO 5 UM
OYXUNHE.

- HanyHunte macom ues Ttena (A1) rnaee
anaparta (A), NokpeHuTe anapar v npu-
TUCHUTE MOTUCKMBAYeM Tako Aa rypHeTe
Macy [0 Kpaja neBka.

- 3aycTtaBuTte anapar.

- Oa 5 um npeocTanor upeBa HanpaBuUTe
4yBOp. NypHUTE YBOP A0 Kpaja NeBka Kako
ce y upeBy He 61 3aap>Kao Ba3ayx.

- [loHOBO nokpeHuTe anapaT 1 HacTaBuUTe
ha nyHute macom. Lipeso ce nyHu. [a ce
LpeBO He GV MpeBuLLE 3aTerno, HemojTe
npaenTu npesuLLe aedene kobacuue.

- OBaj nocao ce nakiue pagu y aBoje: jeaaH
MyHN UPEeBO MacoMm, a Apyrn ApXu LPeBo
KOje ce nyHu.

- Kapg ynotpebute cBy macy, 3aycTaBute
anapart, CKMHUTE LPEBO Koje je ocTasno Ha
NEBKY 1 HanpasuTe 4BOpP.

- KobGacuuama pajte XerbeHy OYyXWMHY OK-
pehyhu nx 1 ctexxyhm MectTuMmn4yHo.

JOAOATAK 3A CEYEHE MOBPRA (3ABUCHO Of

MOJEJIA)

(7). MoHTuparse
(7?)‘- Y3 nckrbyyeH 6nok motopa (H) nocrasute

pagHy nocyay (L1), Harmmyhu je yaecHo.
- l'ypHuTE WMNKY KOja LWTPYM N3Haa, pesep-
Boapa (L1) y ocoBuHy 6510ka MOTOpA.
- MomepuTe LEB 3a cuname HamMMpHULA
yNIEBO [0 YCMNPaBHOI NOJIOXaja

@- YamuTe nsabpanu Basbak (L3) 1 yknonute

ray pesepBoap y3 jlaraHo okpeTarbe, kako
61 ce fOBPO YKIIOMMO Y AHO NEXULLITA.

- MposepuTe ga v je 4O6PO MOHTUPAHO.

- He kopuctute Tactep "Reverse” (G) ca
[0[AaTKOM 3a cevetbe noepha.

(c). YnoTpeba
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- [MpunpemuTe YnTaBy KONMYVMHY HAMVPHULIE.

- [NocTaBuTe Heky NoCcyay Mcnog, pesepsoa-
pa (L1).

- Ykbyunte anapar. [TokpeHute ra nputuc-
KOM Ha nonoxaj "I" Tactepa (F).

- CraBuTe HammpHUUy Y LEB pe3epBoapa
(L1) v nputncHuTe notuckmeadem (L2).
PaBHOMEpPHO 00AajTE HAMUPHULLY.

- Hukapa He gypajTe npctuma, HUTK
6U0 KaKBMM APYgUM NpeamMeToM.

- He crtaBmajte npcre y yHyTpalHOCT
Basbaka AoK anapar pagu.

Yuwhemwe

- lMpe 6uno kakeor yuwhera, UCKIbY4UTe
anapart u3 cTpyje.

- MputucHute gyrme 3a otBapamwe (E),
3aTnM HarHuTe cknon (rnaesa anaparta (A)
+ TayHa (B) wnan popatak 3a cederse
nospha (L)) yoecHo kako Oucrte ra
oaBojunu og 6noka motopa (H).

- [da 6ucTte OemMoHTVpanu rnaey anapara,
oaBojute TauHy of (B) uesn 3a cunarse,
oaBpHUTE HaBpTKy (AD), CkoHUTE peLueT-
Ky (A4), Hox (A3) n 3aBpTars (A2).

- MaxsbrBO pyKyjTe OWITPUM AenoBMMA.

- CBe penoBe onepute TOMJIOM
canyHuUuUoOM, ucnepute ux u po6po
oGpuwunTe.

o
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- PeweTtka (A4) n Hox (A3) TpebGa pa
ocTaHy MacHuU. HamaxuTte ux ymbem.

- Hukapa He pos3sonute ga y 6510k MoTopa
(H) npogpe Bnara. Camo ra n3bpunte
©6naro HaBNAXEHOM KPIoM.

- He cTaBmajte rnasy anapara (A) y
MalluHy 3a npawe nocyha, 1o jecT
Teno (A1), 3aBptarw (A2), HoX (A3),
peweTke (A4) n HaBpTKy (A5).

Ykonuko Baw anapar
He pagu, wTa Tpeba
npeayseTn?

- lMpoBepwuTe oa v je anapar yKiby4eH.
Baw anapart n passe He pagu? O6paTtuTte
ce osnawheHom cepsucy Moulinex (Buge-
TV CNNCaK Yy rapaHTHOM JINCTY).

27
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Zahvaljujemo $to ste odabrali uredaj iz palete
Moulinex.

Opis

A Odvojiva glava za mljevenje
A1 Tijelo

A2 Vijak
A3 Noz inox koji se sam o8tri
A4 ReSetke

Ada ResSetka s malim rupama:
sitno mljeveno

Adb Resetka s veéim rupama:
krupnije mljeveno

Matica vijka

Odvojiva plitica

Gura¢ mesa

Pokrov spremnika za dodatke

Gumb za otklju¢avanje glave za
mljevenje

Gumb za Ukljuéivanje/iskljuéivanje

(0-1)

Gum «suprotno» (trenutaéno

kretanje uredaja u nazad)

Kuéiste motora

Dodatak za izradu kebaba

(ovisno o modelu)

11 Ulozak kalupa za rezance

2 Prsten

J  Dodatak za izradu keksa
(ovisno o modelu)

J1  Drzat

J2  Kalup

K Lijevak za izradu kobasica
(ovisno o modelu)

L  Rezaéi za povrée (ovisno o modelu)

L1 Spremnik

L2 Gurat

L3 Cilindri (ovisno o modelu)
L3a Cilindar za rezanje
L3b Cilindar za rezanje oblika
L3c Cilindar za krupnije ribanje
L3d Cilindar za finije ribanje
L3e Cilindar za parmezan
L3f Cilindar za led

[6)]

- I ® M mOUOw>

Sigurnosne upute

- Prije prvog koriStenja Vaseg uredaja
paz jivo pro¢ ibjte upute za koristenje:
upotreba koja nije u skladu s uputama
oslobada tvrtku Moulinex bilo koje
odgovornosti.

- Ovaj uredaj ne bi smjele upotreblja-
vati osobe sa smanjem psihi¢kim,
fizickim i mentalnim sposobnostima.

Takve osobe smiju uredaj koristiti
samo uz nadzor odrasle, zdrave i
odgovorne osobe. Ovaj uredaj nije
igracka. Ne ostavljajte djecu bez nad-
zora u blizini uredaja.

- Provjerite odgovara li napon Vaseg uredaja
onome Vase elektricne instalacije.

Greska prilikom spajanja ponistava

garanciju.

- Vas$ je uredaj namijenjen isklju¢ivo koristen-
ju u kuhinji, u ku¢i te pod nadzorom.

- Uredaj upotrebljavajte na ravnoj, Cistoj i suhoj
povrsini.

- Pripazite da ne stavljate dugu kosu, $al ili
kravatu iznad aparata tokom koristenja.

- IskljuCite uredaj iz struje kada ga ne
koristite, dok ga Cistite ili tijekom postavljan-
ja ili skidanja dodataka.

- Nemojte upotrebljavati uredaj ako ne
funkcionira pravilno ili ako je oste¢en. U tom
slu¢aju obratite se ovlastenom servisu
Moulinex (popis servisa nalazi se u
servisnoj knjizici).

- Sve intervencije osim ¢is¢enja i odrzavanja
obavljaju se u ovlastenom servisu Moulinex.

- Ako su utikat ili kabel za napajanje oste-
¢eni, nemojte upotrebljavati uredaj. Kako
biste izbjegli sve opasnosti, obavezno zami-
jenite iste u ovlaStenom servisu Moulinex
(popis servisa nalazi se u servisnoj knjizici).

- Ne stavljajte uredaj, kabel ili utika¢ u vodi ili
u bilo koju drugu teku€inu.

- Ne ostavljajte strujni kabel na dohvatu djece.

- Strujni kabel ne smije nikada biti u blizini ili
u dodiru s toplim predmetima, blizu izvora
topline ili o&trih kutova.

- Zavasu sigurnost, koristite dodatke Moulinex
koji su namijenjeni vaSem uredaju.

Prije prve uporabe

Operite sve dodatke te ih odmah paZljivo
obriSite.

ReSetka i noz trebaju ostati masni.
Namazite ih uljem.

Nemojte koristiti uredaj na prazno, ako
reSetka i noZ nisu nauljeni.

Sklapanje aparata

GLAVA ZA MLJEVENJE

(1). Montaza glave za mijevenje
(1a)- Uhvatite tijelo (A1) za «dimnjak» stavljajuci

najveti otvor prema gore. Stavite vijak (A2)
(najduzi os prvi) u tijelo (A1).

(1b)- Ulozite noz (A3) na kratu osovinu tako da

o
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Su njegove oStrice prema van.

Stavite odabranu reSetku (Ada ili Adb) na
noz (A3) tako da se njezina 2 utora pokla-
paju s 2 utora glavnog dijela (A1).

:)

Ie

o
Q'/
v

Zavrnite maticu (A5) do kraja na glavnhom

dijelu (A1).

- Provjerite montazu. Osovina ne smije «ple-
sati» i ne smije se okretati. Ako se vrti pono-
vite prijadnje operacije.

J Postavljanje glave za mljevenje na uredaj

3/~ S iskljutenim aparatom, postavite «dimnjak»

glave za mljevenje na desnu stranu te gur-
nite cijelu glavu na bloku motora. Postavite
glavu za mljevenije Cvrsto na kuciste motora.
- Vratite dimnjak okomito dok se ne zaustavi.
2b)- Postavite odvojivu pliticu (B) na kvrzice na
lijevku.
Prikljutite uredaj. Spreman je za uporabu.

. Upotreba
- Pripremite koli¢inu namirnica koju Zzelite
samljeti. Skinite kosti, hrskavice i Zivce.
- Narezite meso na komade (2 x 2 cm otprili-
ke) te ih stavite na pliticu (B).
- Postavite posudu ispod glave za mljevenje.
- Prekidat (F) okrenite na polozaj «I».
- Stavite meso u lijevak komad po komad uz
pomo¢ guraca (C).
3J- Nemojte nikada pritiskati prstima ili dru-
gim predmetima.
- Nemojte koristiti uredaj viSe od 14 min kada
meljete meso.
Savjet: Na kraju mljevenja mozete staviti
nekoliko manjih komada kruha da izade sav
samljeveni materijal iz uredaja.

Sto napraviti kada uredaj zako¢i?

- Okrenite prekida¢ (F) na polozaj «0» da bi
se aparat ugasio.

- Nakon toga pritisnite nekoliko sekundi na
tipku «povrat» (G) da sve namirnice izadu.

- Okrenite prekidat (F) na polozaj «I» da se
mljevenje nastavi.

Vazno: priCekajte zaustavljanje uredaja prije

nego $to pritisnite gumb za pokretanje (F) ili

gumb «povrat» (G).

Recepti:

Napomena: Za recepte koji zahtijevaju vecu

snagu, uredaj se ne smije koristiti vise od 20

sekundi.

Primjer recepta: Ovcetina s grasSkom.

1509 ovcetine, 90 g graska, 60 g brasna, 30 g

vode, 1 srednji luk, 2 ¢eSnja ¢eSnjaka, sol,

papar.

U jednoj posudi promijeSajte grasak s bras-

nom te dodajte postepeno vodu kako biste

dobili glatku smjesu.

/’.}) =N
I a

N\/'\,)

/1

Kako se «gurat¢» nalazi u lijevku stavite
smjesu na pliticu.

Ukljutite uredaj te uz pomo¢ «gurata» pola-
ko gurajte smjesu u lijevku.

Izrezite luk, EeSnjak i meso na male komade.
Dodajte u smjesu, premjestite je u lonac u koji
ste prethodno stavili 0,8 litare vode, sol
i papar te pomalo kuhajte jedan sat.

Pokrijte nakon Sto ste otklonili pjenu.

DODATAK ZA IZRADU KEBABA (OVISNO O MODELU)
. Montaza
2)- Stavite vijak (A2) u glavni dio (A1) glave za
@ mlievenje (A).
— - Stavite ulozak (1) na glavu (A) tako da po-
(@) ravnate dvije kvrzice s ona dva utora na glavi.
- Postavite prsten (12) na ulozak (1), maticu
@ (A5) te jako zavrnite.
- Postavite tako sastavljenu glavu na kuciste
motora, kako prikazuje 2A.
Napomena: taj se dodatak koristi bez noza
i reSetka.

DODATAK ZA IZRADU KEKSA (OVISNO O MODELU)
. Montaza
(5)- Stavite vijak (A2) u glavni dio (A1) glave za

mljevenje (A).

- Stavite kalup (J2) na drza¢ (J1).

- Poravnajte dvije kvrzice drzata (J1) s ona
dva utora na glavi (A).

- Zavrnite do kraja maticu (A5) na glavni dio
(A1).

- Postavite tako sastavljenu glavu na kuciste
motora, kako prikazuje 2A.

Primjedba:

Taj se dodatak koristi bez noza i reSetka.

. Upotreba

- Pripremite tijesto.

Bolje rezultate dobit Cete ako je tijesto mekSe.

- Odaberite motiv tako da strelica odgovara
odabranom obliku

- Stavljate tijesto dok ne dobijete Zeljenu koli-
¢inu keksa.

LIJEVAK ZA IZRADU KOBASICA (OVISNO O MODE-
LU)

Ovaj dodatak koji se postavlja na glavu za

mljevenje (A) omogucuje Vam izradu koba-

sica svih vrsta prilagodenih vasim Zeljama

. Montaza

(6)- Stavite vijak (A2) u glavni dio (A1) glave za

mljevenje (A).

- Postavite lijevak (K), te maticu (A5) koju
morate jako Evrsto zavrnuti.
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- Postavite tako sastavljenu glavu na kuciste
motora, kako prikazuje 2A.

Primjedba: taj se dodatak koristi bez noza i

reSetka.

. Upotreba

- Taj se dodatak koristi kada ste samljeli
meso te ga zactinili po vaSem ukusu.

- Nakon $to ste crijevo stavili motiti u mlaku
vodu da bude ponovno elasticno, nataknite
ga na lijevak (K) tako da pustite da viri otpri-
like 5 cm.

- Stavite u lijevak (A1) glave za mljevenje (A)
samljeveno meso, upalite te gurajte guratem
tako da meso dode do lijevka.

- Ugasite uredaj.

- Napravite tvor s onih 5 cm crijeva te gurni-
te ¢vor do poctetka lijevka da ne bi bilo
zraka. Vratite Evor na vrh lijevka kako biste
izbjegli zadrzavanje zraka u crijevu.

- Ponovno ukljutite, te nastavite puniti crije-
va. Crijevo se puni. Da bi se izbjeglo preve-
liko naprezanje, nemojte raditi predebele
kobasice.

- Taj ¢e se posao lakSe obavljati u dvoje:
jedan slaze meso u aparat a drugi drzi crije-
vo dok se puni.

- Kada ste protjerali sve meso, ugasite uredaj,
skinite crijevo te napravite ¢vor na kraju.

- Mozete raditi kobasice veliCine po zelji.
Stisnite je na zeljno mjesto te zavrtite.

REZACI ZA POVRCE (OVISNO O MODELU)
. Montaza
{7~ Stavite se ispred isklju¢enog bloka (H), pos-
{7a) tavite medu spremnik (L1) tako da ga sagin-
~ jite prema desno.
- Gurnite dio koji izlazi iz medu spremnika
(L1) u osu bloka.
- Vratite lijevak na lijevu stranu do vertikale.

- Uzmite Zeljeni valjak (L3) te ga malo zavrti-

) te kako bi se dobro postavio u svoje leZiste.

- Provjerite montazu.

- Tipka povrat (G) se ne koristi s reza¢ em
povréa.

. Upotreba

- Pripremite ukupnu koli€inu namirnica

- Postavite posudu ispod spremnika (L1)

- Prikljucite uredaj. Ukljutite tako da stavite
prekidac (F) na polozaj «I» .

- Stavite sve namirnice u lijevak spremnika
(L1) te gurajte guratem (L2). Redovito ops-
krbljujte uredaj.

- Nemojte nikada pritiskati prstima ili
drugim predmetima.

- Nemojte nikada staviti prste u valjke dok je

)

uredaj ukljucen.
- Prije CiS¢enja uvijek iskljutite uredaj.

C iS&nje

- Pritisnite gumb za otvaranje (E) te nakreni-
te sklop (glavu za mljevenje (A) + plato (B)
ili rezat povréa (L)) u desno da biste ga
skinuli s kucista (H).

- Zaskidanje glave za mljevenije skinite pliticu
(B) s lijevka, odvrnite maticu (A5), skinite
reSetke (A4), noz (A3) i vijak (A2).

- Rukuijte oprezno s oStrim dijelovima.

- Operite sve dijelove u mlakoj vodi u koju ste
dodali i deterdzenta za posude, isplahnite te
obrisite.

- ReSetka (A4) i noz (A3) moraju biti masni.
Protrljate ih s uljem.

- Nemojte dopustiti da vlaga ude u motor (H).
Obrisite ga s vlaznom krpom.

- Nemojte staviti u stroj za pranje posuda glavu
zamljevenje (A), tj. Glavni dio (A1), vijak (A2),
noz (A3), reSetke (A4) i matica (A5).

- Provijerite da je aparat ispravno priklju¢en.

Sto napraviti ako vas aparat
viSe ne radi?
Sto napraviti ako va$ aparat vise ne radi?

Obratite se ovlastenom servisu Moulinex
(popis servisa nalazi se u servisnoj knijizici).

30

o




Notice DKAl_2 642 775-C:hachoir DKA polonai 1/03/10 15:17 Page 31

Va multumim ca ati ales un aparat din gama
Moulinex.

Descriere

A Cap tocator amovibil

A1 Carcasa

A2 Melc

A3  Cutit din otel inox cu auto-ascutire

A4 Site
Ada
Adb

Sita mica: tocat marunt
Sita mare tocat mare
A5 Inel de blocare
B Tava deinca rare
C Impinga br pentru carne
D  Spatiu pentru depozitarea accesoriilor
E  Buton de deblocare a capului toca br
F  Comutator Pornit/Oprit (0 - I)
G Buton «Reverse» (Mers inapoi)
(rotire temporara in sens invers)
H Bloc motor
| Forma pentru kebbe
(in functie de model)
11 Piesa centrala
12 Inel exterior
J  Forma petru biscuiti
(in functie de model)
J1 Suport
J2  Forma
K  Tub pentru umplut ca rrati
(in functie de model)
L  Raza bare pentru legume
(in functie de model)
L1 Recipient de alimentare
L2 Impingator pentru legume
L3 Tamburi (in functie de model)

L3a  Tambur de feliere

L3b  Tambur de feliere in forme

L3c  Tambur pentru razuire mare
L3d  Tambur pentru razuire find

L3e  Tambur pentru razuit parmezan
L3f Tambur pentru razuit gheata

Recomandari de siguranta

- Tnainte de a folosi aparatul, cititi cu
atentie instructiunile de utilizare: utiliza-
rea necorespunza tare absolva Moulinex
de orice ra spundee.

- Acest aparat nu a fost prevazut pentru
a fi utilizat de catre persoane (inclusiv
copii) ale caror capacitati fizice, senzo-
riale sau mentale sunt reduse, sau de
catre persoane lipsite de experienta
sau de cunostinte, cu exceptia cazului
in care ele au putut beneficia, prin inter-
mediul unei persoane responsabile de
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securitatea lor, de supraveghere sau de
instruire prealabila privind utilizarea
aparatului. Este necesara supraveghe-
rea copiilor pentru a va asigura ca
acestia nu se joaca cu aparatul.

- Asigurati-va ca tensiunea instalatiei dvs.
electrice corespunde tensiunii aparatului.
Conectarea la o tensiune necorespunza pa-

re anuleaza garantia.

- Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic
culinar, in interiorul locuintei si supravegheat.

- Utilizati aparatul pe o suprafata plana, cura-
ta si uscata.

- Nu lasati sa atarne parul, esarfe, cravate
etc. deasupra accesoriilor in miscare.

- Scoateti aparatul din priza cand nu-l mai
folositi, cand 1l curatati, cand scoateti din el
accesorii sau cand le puneti la loc.

- Nu utilizati aparatul in cazul in care nu
functioneaza corespunzator sau daca
prezinta deteriorari. In acest caz, adresati-
va unui service agreat Moulinex (vezi lista
din brogura de service).

- Orice alta interventie in afara de curatare si
de intretinerea obignuita efectuata de client
trebuie efectuatd intr-un service autorizat
Moulinex.

- In cazul in care cablul de alimentare sau
stecarul sunt deteriorate, nu utilizati apara-
tul. Pentru evitarea oricarui pericol, faceti
inlocuirile si reparatiile necesare intr-un
centru de service agreat Moulinex (vezi lista
in brogura de service).

- Nu introduceti aparatul, cablul de alimenta-
re sau stecarul in apa sau in orice alt lichid.

- Nu lasati cablul de alimentare sa atarne la
indemana copiilor.

- Cablul de alimentare nu trebuie sa fie
niciodata Tn apropiere de piese fierbinti, de
surse de caldura sau de muchii ascutite ori
sa intre In contact cu acestea.

- Pentru siguranta dvs, nu utilizati decat
accesorii si piese de schimb Moulinex
corespunzatoare aparatului dvs.

inainte de prima utilizare

Spalati toate accesoriile si stergeti-le cu grija.
Sita si cutitul trebuie sa fie unse. Ungeti-le cu
ulei.

Nu folositi aparatul la gol daca sita si cutitul nu
sunt unse.
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Punere in functiune

CAP TOCATOR DE CARNE

{1). Montarea capului tocator

1ay- Tineti capul tocator (A1) de cilindrul de

~umplere, cu orificiul mai mare in sus. Intro-
duceti apoi melcul (A2) (cu capatul mai lung

__ al axului inainte) in carcasa (A1).

Jbj- Montati cutitul (A3) pe ax, cu taisul inafara.

1c)- Puneti sita de care aveti nevoie (Ada sau

Adb) pe cutit (A3), astfel incat cele doua ari-

pioare sa intre in cele doua degajari ale car-

casei (A1).

)- Insurubati pana la capat inelul (A5) pe car-

. casa (A1) fara sa-l blocati.

\1¢)- Verificati montajul. Axul nu trebuie sa aiba joc,
nici sa se Tnvarteasca in gol. In caz contrar,
refaceti operatiile descrise mai inainte.

2. Montarea capului toca br la aparat

a)- Pozitionati capul tocator in fata blocului motor

debransat, cu cilindrul de umplere inclinat spre
dreapta. Introduceti capul tocator pana la
fund in blocul motor.

- Rasuciti cilindrul de umplere pana ajunge in

. pozitie verticala si se blocheaza.

@b)- Introduceti tava de alimentare (B) pe ari-
pioarele cilindrului de umplere.

Bagati stecarul in priza. Acum este gata

pentru a fi folosit.

. Utilizare

- Pregatiti toata cantitatea de alimente necesara.
Scoateti oasele, cartilajele si tendoanele.

- Taiati carnea in bucati (cca. 2 x 2 cm) si
puneti-o pe tava (B).

- Puneti un vas sub capul tocator.

- Apasati pe pozitia «I» a comutatorului (F).

- Introduceti carnea in cilindrul de umplere,
bucata cu bucata, cu ajutorul impingatorului
(C).

- Nu impingeti niciodata cu degetele sau
cu orice alte ustensile.

- Nu tocati carne mai mult de 14 minute.

Sfat: la finalul operatiunii, puteti trece prin

tocator cateva bucatele de paine, pentru a

scoate toate resturile de carne.

(3) Ce s4 fac dacd se infunds ?

- Opriti tocatorul apasand pe pozitia «0» a
comutatorului (F).

- Tineti apoi apasat, cateva secunde, butonul
«Reverse» (mers inapoi) (G) pentru a des-
prinde carnea blocata.

- Apasati pe pozitia «I» a comutatorului (F)
pentru a continua sa tocati.

Important: asteptati ca aparatul sa se opreasca

®)

®)

/1

completinainte de a actiona comanda «Marche»
(Pornit) (F) sau «Reverse» (Mers inapoi) (G).
Retete:

Nota: Pentru retetele care necesita o putere
mare, timpul de utilizare nu trebuie sa depas-
,easca 20 de secunde.

Exemplu de reteta :Carne de miel cu mazare
zdrobita.

150 g miel, 90 g mazare zdrobita, 60 g faina,
30 g apa, 1 ceapa mijlocie, 2 catei de usturoi,
sare, piper.

Amestecati intr-un vas mazarea si faina,
adaugati treptat apa pentru a obtine un ames-
tec omogen.

Cu impingatorul bagat in cilindrul de umplere,
varsati amestecul pe tava de alimentare.
Puneti aparatul in functiune si introduceti
amestecul, cu ajutorul impingatorului, in cilin-
drul de umplere, cate putin odata.

Taiati ceapa, usturoiul si carnea in bucati mici.
Adaugati-le la amestec, varsati intr-un vas cu
0,8 1 apa, adaugati sare si piper si lasati sa fiar-
ba la foc mic 1 ora.

Acoperiti, dupa ce ati luat spuma.

FORMA PENTRU KEBBE (IN FUNCTIE DE MODEL)

(a). Montaj

(a- Montati melcul (A2) in carcasa (A1) capului
tocator (A).

@v)- Puneti piesa centrala (I1) pe capul tocator
(A) potrivind cele doua aripioare in dega-
jarile din capul tocator.

(ac)- Punetiinelul exterior (12) peste piesa centrala
(1), apoi inelul de fixare (A5) si strangeti tare.

- Fixati capul astfel pregatit pe blocul motor
conform figurii 2A.

Nota: aceasta forma se utilizeaza fara sita si

fara cutit.

FORMA PENTRU BISCUITI (IN FUNCTIE DE MODEL)

(5)- Montaj
" - Montati melcul (A2) in carcasa (A1) a capu-

lui tocator (A).

- Asezati forma (J2) in suportul (J1).

- Potriviti cele doua aripioare ale suportului
(J1) in degajarile din capul tocator (A).

- Insurubati pana la capat inelul (A5) pe car-
casa (A1) fara sa-l blocati.

- Fixati capul astfel pregatit pe blocul motor
conform figurii 2A.

Nota:

Aceasta forma se utilizeaza fara sita si fara

cutit.

. Utilizare

- Pregatiti coca.

32
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Cele mai bune rezultate se obtin cu o coca

mai moale.

- Alegeti modelul pozitionand sageata in
dreptul formei alese.

- Puneti cata coca este nevoie pana obtineti
cantitatea de biscuiti dorita.

TuB PENTRU UMPLUT CARNATI (IN FUNCTIE DE
MODEL)

Acest accesoriu care se adapteaza la capul
tocator (A) va permite sa faceti tot felul de
carnati, dupa propriul dumneavoastra gust.
(- Montaj

- Montati melcul (A2) in carcasa (A1) capului
tocator (A).

- Pozitionati tubul (K), apoi inelul de fixare
(A5) si strangeti foarte tare.

- Fixati capul astfel pregatit pe blocul motor
conform figurii 2A.

Noté :aceasta forma se utilizeaza fara sita si

fara cutit.

. Utilizare

- Acest accesoriu se utilizeaza dupa ce ai
tocat carnea si ati condimentat pasta dupa
gust.

- Dupa ce afi lasat matul sa stea in apa pen-
tru a-si recapata elasticitaea, introduce-ti-|
pe tubul (K), Iasand cca. 5 cm in afara.

- Umpleti cu pasta cilindrul de umplere (A1) a
capului tocator (A), dati drumul aparatului si
impingeti pasta cu impingatorul astfel incat
sa ajunga numai pana la iesirea din tubul
pentru umplut carnati.

- Opriti aparatul.

- Faceti un nod cu bucata de mat lasata libe-
ra - cei 5 cm. Impingeti nodul spre capatul
tubului pentru a nu raméne aer in mat.

- Repuneti aparatul in functiune si alimentati cu
pasta. Matul se umple. Pentru a nu intinde
prea tare matul nu faceti carnati prea grosi.

- Aceasta operatiune se face mai usor in doi:
unul alimenteaza cu pastd, iar celalalt tine
matul care se umple.

- Dupa ce toatd pasta a intrat in mat opriti
aparatul, scoateti matul ramas pe tub si
faceti un nod.

- Dati cérnatilor lungimea dorita, strangand
matul si rasucindu-l din loc in loc.

RAZATOARE PENTRU LEGUME (iN FUNCTIE DE
MODEL)

@)~ Introduceti tija care iese in afara recipientu-

lui (L1) Tn axul blocului motor.

- Rasuciti recipientul de alimentare spre
stanga pana ajunge in pozitie verticala.

- Introduceti tamburul ales (L3) in recipientul
de alimentare rasucind usor pentru a intra
complet in locasul de fixare.

- Verificati montajul.

- Nu utilizati butonul «Reverse» (Mers
inapoi) (G) cu razatoarea de legume.

@ Utilizare

" - Pregétiti toata cantitatea de alimente nece-

sara.

- Puneti un vas sub recipientul de alimentare
(L1).

- Bagati stecarul in priza. Puneti aparatul in
functiune apasand pe pozitia «I» a
comutatorului (F)

- Introduceti alimentele in recipientul de umplere
(L1) si apasati cu impingatorul pentru
legume (L2). Introduceti legumele fara
intrerupere.

- Nu impingeti niciodata a degetele sau
cu orice alte ustensile.

- Nu bagati degetele in interiorul tamburului
in timpul functionarii.

Curatarea

- fnainte de a curita aparatul, scoateti-l din
priza.

- Apasati butonul de deblocare (E) apoi
rasuciti tot ansamblul (capul tocator (A) +
tava de alimentare (B) sau razatoarea de
legume (L)) spre dreapta pentru a-l scoate
din blocul motor (H).

- Pentru a demonta capul tocator, scoateti
tava (B) de pe cilindrul de alimentare, des-

,urubati inelul de blocare (A5), scoateti sita
(A4), cutitul (A3) si melcul (A2).

- Umblati cu grija cu piesele taioase.

- Spa &ti toate piesele cu solutie de apa
calda sisa pun,clatiti-le s i s tergeti-le cu
grija .

- Sita (A4) si cutitul (A3) trebuie sa fie
unse. Ungeti-le cu ulei alimentar.

- Nu lasati niciodata sa intre apa in blocul
motor (H). Stergeti-l cu o lavetd putin
umezita.

- Nu puneti capul tocator (A) in masina de
spalat vase, respectiv carcasa (A1),
melcul (A2), cutitul (A3), sitele (A4) si

inelul de fixare (A5).
a)- Pozitionati recipientul de alimentare (L1),
inclinat spre dreapta, in fata blocului motor

(H), cu aparatul scos din priza.

7). Montaj

33
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Daca aparatul nu functioneaza ,
ce trebuie fa cd?

- Verificati alimentarea cu tensiune. .

Aparatul continud € nu functioneze? In
acest caz, adresati-va unui centru de service
agreat Moulinex (vezi lista din brosura de ser-

vice).

Sa participam la protectia
mediului!

® Aparatul dumneavoastra contine numeroa-
se materiale valorificabile sau reciclabile.

2 Predati aparatul la un punct de colectare
pentru reciclare.
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Bnagopapum Bu, 4Ye usbpaxte ypepn oT
gamara Moulinex.

OnucaHue
A TlpeHocuma mecomenayka
A1 Kopnyc
A2 BwuHT
A3 CamosartoyBall, ce HOX
A4 PeweTka

Ada CwuTtHa pelueTka: GUHO MeneHe

A4db Eppa pelueTka egpo MeneHe

larika

MopBwvXxHa nocTaeBka

ByTtano 3a mecoTto

OTaeneHue 3a cCbxpaHeHue

Ha NpUcTaBKUTe

ByToH 32 ocBOGOXAaBaHe

Ha MecomMenauykara

ByToH BkniouBaHe/U3kniousaHe

0-1)

ByTOH «O6paTHO»

(MOMEeHTHO 06paTHO 3aBbpTaHe)

MoTopeH 650k

Mpucraeka ke6e

(B 3aBMCMMOCT OT MoAena)

11 HakpanHuk Ha maTpuuarta

12 lMpbcTeH

J MaTtpuua 3a Kypabuu
(B 3aBMCMMOCT OT MoAena)

J1  Hocau

J2 dopma

K  dyHusa 3a konbacu
(B 3aBMCMMOCT OT MoAena)

L MpucTtaeka 3a psi3aHe Ha 3eneHYyLU
(B 3aBMCUMMOCT OT MoAena)

L1 KoHTerHep

L2 bBbyrano

L3 bBapabaHu (B 3aBUCUMMOCT OT MoAena)
L3a BapabaH 3a HapsidBaHe
L3b BapabaH 3a Haps3BaHe Ha GopMU
L3c bapabaH 3a egpa HapsiaBaHe
L3d BbapabaH 3a p1HO HacTbpgBaHe
L3e BapabaH 3a napmesaH
L3f BbapabaH 3a nep,

Mpenopbku 3a 6e3onacHoCT

@]

=I & M m OOwWX>

- Mpeoun pna nsnonseare ypepa npoyere-
Te BHUMAaTEJIHO MHCTPYKLUMUTe 3a pado-
Ta: npu n3nosiseaHe no Ha4mH, HeCboT-
BeTCTBaLl Ha UHCTPYKUuUsiTa 3a non3eBaHe,
Moulinex He noema HUKakBa OTgoOBOp-
HOCT.

- YpenbT He e npenBugeH pa obnae
M3MNOoN3BaH OT Ninua (BKJIIOYUTESTHO OT
aeua), YunTto pusnyecku, CeTUBHU UIn
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YMCTBEHMU crnoco6HoCcTH ca
orpaHuyveHu, nam nuua 6e3 onut n
3HaHUA, OCBEH akK0O OTrOBOPHO 3a
TaxHaTa 6e30nacHOCT ivue Habnopgaea
n paBa npepBapuTesiHU yka3aHus
OTHOCHO MNOJI3BaHEeTO Ha ypepa.
Harnexpante peuata, 3a pga ce
yBepuTe, 4e He urpasT c ypeaa.

- MpoBepeTe, pann enekTpu4yeckoTo BWU
3axpaHBaHe CbOTBETCTBaA Ha TOBa, MOCO-
YeHo Ha ypeaa .

Mpu HenpaBuUNHO CBbp3BaHe gapaHLUM-

qATa He e BanugHa.

BawvaT ypen, e npeaHa3HavyeH eaMHCTBe-

HO 3a JOMalLHa KyIMHapHa o6paboTka Ha

3aKpuTO 1 Nopg, HabnoaeHve.

MonsgaiiTe ypena BbpXy paBHa, 4ymcTa u

cyxa NoBbPXHOCT.

He noseonaBante obngu Kocu, LIANoBe

WU BPaTOBPBL3KN Aa BUCAT Hapg paboTe-

LUNTE NPUCTaBKM.

- WN3knouBanTe ypepa OT 3axpaHBaHETO

cnep ynotpeba, Npuy NoYMCTBaHe 1 KogaTo

go npubupate nnmn BaamTe NPUCTaBKUTE.

He nsnonaeaiiTe ypena, ako Ton He pabo-

TV NPABUIIHO UV @Ko € NoBpefeH. B Takbs

cnyyaii ce ob6bpHeTe KbM cepBus, 0000-

peH ot Moulinex ( BX. CMMCBbK B KH/XKATa

3a CepBM3HO 0OCYXBaHE).

Bcsaka maHunynaumsi, ¢ U3KIlOYeHne Ha

MOYNCTBAHETO M HOPMAJSTHOTO NoaabPXKa-

He OT K/IMeHTa, TpsibBa Aa ce N3BbpLUBa OT

cepBu3, ogobpeH ot Moulinex.

He nanonseaiTte ypeaa, ako 3axpaHealy-

AT kaben K LWencensT ca noBpeaeHn. 3a

nan3begHeTe Bb3MOXHUTE ONMacHOCTH, Te

TpsiOBa 3a4b/KUTENHO fa 6baaT nogme-

HeHu B ogo6peH oT Moulinex cepBu3 (BMX-

Te CMucbKa B KHMXKATa 3a CEPBU3HO 00-

ClyXBaHe).

- He notansiite ypena, 3axpaHBalums kaben

VN LLLeNncena BbB BOAA W ApyJda TEHHOCT.

He ocTtaesiiTe 3axpaHBalwmaT kaben na

BMCU HA MSICTO, AOCTBLMHO 3a Aeua.

3axpaHBawmaT kaben Hukoga He Tpsibea

ha ce onvpa unu ga ce Hamupa 61130 80

gopeLUmTE HacTu Ha ypeaa, U3TOYHUK Ha

TOMANHA U OCTBLP PLO.

- 3a Bawa cobctBeHa 6e30MacHOCT, U3-
rnonseanTe camo NMPUHAANIEXHOCTU N pe-
3epBHM YacTu oT Moulinex, noaxoaswm 3a
BaLuMs ypea.

Mpeav nbpBaTa ynotpeba

MouncTeTe BCUMYKM MPUCTABKM U BeaHaga
cTaparesnHo gu noacyliere.

o
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PelweTkata 1 HOXbLT TpabBa Aa ocTaHaT
MasHu. HamaxeTe rv ¢ onvo.

He BknoyBarite ypena aa paboTtu npaseH,
aKo peLueTkaTa v HOXbT He ca rpecrpaHu.

N3non3BaHe

MECOMENAYKA

{1). CrnobsiBaHe Ha mecomenaykata
@- XBaHeTe kopnyca (A1) 3a ¢pyHuaTa, KaTo
~ nocTaBWTe Hal-LUIMPOKa 4YacT Ha OTBOpaA
Hagope. Cnep ToBa nocraeeTe BUHTA (A2)
(c obngarta oc Hanpepn,) B kopnyca (A1).
1p)- Puikcmparite Hoxa (A3) Bbpxy KbcaTa oc,
~ NOCTaBSINKMN pEXELMTE HaCTW HABBH.
- MNocTtaBeTe n3dbpaHaTa pelwetka (Ada nnm
A4b) Bbpxy HOxa (A3) nocrtasaiikm B
CbOTBETCTBME ABaTa HOXa C ABaTa xJeba
Ha kopnyca (A1).
3aBuiite garikata (A5) pokpain, 6e3 na
Onoknparte, Bbpxy kopnyca (A1).
MpoBepeTe cgnobssaHeTo OcTa He Tpsi6-
Ba [a Mma HUTO xJlabuHa, HUTO Bb3MOX-
HOCT fa ce BbpTu 0Koo cebe cu. B npotu-
BEH cJlyyail, NoBTOpeTe npeaxoaHuTe
ornepaumm oTHa4ano.

- [ocTaBsiHe Ha MecomeiaykaTa BbpXy
~ypena
22~ C JMUE KbM U3KIIOYEHNS MOTOPEH BII0K,
" nocTaBeTe MecoMmesiadkata HakoHeHa
HagsacHo. dukcupaiiTe Mecomesnadkara
BbPXY MOTOPHUS BOK.
- MosnumoHmnpante dyHuaTa BEPTUKANIHO
0o GnokunpaHe.
(2b)- lNocTaeeTe noagmxHarta noctaska (B) Bbpxy
"~ nanuute Ha byHUsITA.
BknioyeTe ypena. Ton e goToB 3a U3nons-
BaHe.

. U3nonseane

- [pugoTBeTe LANOTO KONMYECTBO NPOAYK-
TV 3a meneHe. OTCTpaHeTe KOCTUTE, XPy-
LUSIINTE N CYXOXMUANATA.

- HapexeTte mecoTo Ha napyeTta (2 x 2 cm
nPUGAN3NTENTHO) U gU CNOXETE BbPXY MO-
ctaBkara (B).

- [NocTaBeTe cba Nog MecomMenaykara.

- HatucHete Bbpxy no3vums «l» Ha OyTOH
(F).

- MNocTtaesaiite mecoTo BbB dyHUsTa napye
rno napye ¢ nomotura Ha 6ytanoTo (C).

- He u3byTBaiiTe HUKOga ¢ NPLCTU UM
KaKbBTO U fa e npmobop.

- He usnonseainTte ypena noeeye ot 14 mu-
HYTW, KOJaTO pexeTe Meco.

-

@)

) @)

e
(o

MoneseH cbBeT: B Kpan Ha onepauusaTa,
MOXeTe [a MNyCHeTe HAKOJIKO Masiku
napyerta xna06, 3a ga n3BaguTe BCUYKKN
CMJIEHU HacTuLN.

@Kak Aa nocTenute npv 3agpbcreaHe?

- CnpeTe Menaykara, KaTo HaTUCHETE BbpXy
nosuums « 0» Ha 6yToH (F).

- [Nocne HaTUCHeTE 3a HAKOJIKO CeKkyHau Oy-
ToHa “ObpaTHo” (G), 3a ga ocsoboauTe
npoaykTuTe.

- HatucHeTte Bbpxy nosvums «l» Ha OyTOH
(F), 3a ga npoob/mknTe MeNeHeTo.

Ba)XkHO: n3yakaiTe 40 MbAHOTO CNvpaHe Ha

ypena npeau ga 3ageinctesare komaHaarta

«Bknoun» (F) nnn komanpara «O6patHo» (G).

PeuenTtu:

3abenexka: 3a peuenTu, U3NCKBALLM

no-BMUCOKa MOLLIHOCT, BPEMETO 3a Nnon3ea-

He Ha ypema He TpsbOBa ga HaaBuliasa

20 cekyHau.

MpumepHu peuenTu: OBHELLKO C MASIH gpax.

150 g oBHewwko meco, 90 g mnsiH gpax, 60 g

OpawHo, 30 g Boga, 1 cpegHa gnasa Jyk,

2 CKUNNOKM YeCkbH, Con, nunep.

CmeceTe B Noaxosy Cb, MeHUs gpax u

OpalwHoTOo, nocne gob6aBeTe MOCTEMEHHO

BOAA, [OKATO NONy4mTe gnazka CMec.

C 6yTano nocTtaBeHo BbB DyHUATA, U3Nen-

Te CMecTa BbpXy NocTaBkara.

Bkniouete ypena u nsbyrteanTte 6GaBHO

cMmecTa BbB PyHUsTa 4pes 6yTanoTo.

HapexeTe nyka, yecbHa M MeECOTO Ha

Manku napyeTa.

JDobGaBeTe gn KbM KalimaTa, cuneTe B TeH-

xeparta ¢ 0,8 nuTpa Boga, costa n nunepa

1 BapeTe Ha TUX OgbH 1 4ac.

CnoxeTte kanaka, cnep kato OTCTpaHuTe

nsHaTa.

MPUCTABKA KEBE (B 3ABUCUMOCT OT MOJEJIA)

(4). Crno6sBane

@- MocTtaseTe BUHTa (A2) B kopnyca (A1) Ha
mecomenadkarta (A).

@b)- MocTaBeTe HakpalHWka Ha MaTpuuaTa
(11) Bbpxy gnaeata (A) nocTaBsku B
CbOTBETCTBME NanumTe ¢ ABata xeba Ha
Mecomenadkarta.

@ MocTtaBeTe npbecTeHa (12) Bbpxy Hakpaii-
HuKa Ha maTpuuaTta (11), nocne garkarta
(A5) v 3aBninTEe MHOJGO 34paBso.

- lMocTaBeTe Taka cgnobeHaTa Mecomesnay-
Ka BbPXy MOTOPHMS B/10K, KaKTO € nokasa-
HO Ha 2A.

36
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3abenexka: Ta3u NprYcTaBka ce 13rnos3ea
6e3 peLueTka 1 HOX.

MATPULA 3A KYPABUU (B 3ABUCUMOCT OT
MOJEJA)

. Crnob6sisaHe

- MocTtaBeTe BUHTa (A2) B KOopnyca (A1) Ha
mMecomenadkarta (A).

- MNocTtaBeTe dpopmara (J2) B Hocaua (J1).

- Cwrnacysarite ABarta naneua Ha Hocada
(J1) c oeataxneba Ha Mmecomenadkarta (A).

- 3aBuiite gaiikata (A5) pokpar, 6e3 ga
6nokuparte, Bbpxy kopriyca (A1).

- lNocTaBeTe Taka cgnobeHata mecomenas-
Ka BbPXy MOTOPHMS BJ10K, KaKTO € nokasa-
HO Ha 2A.

3abenexka:

Tasu npucTaeka ce n3nossea 6e3 pelletka

N HOXX.

. UsnonasBaHe

- lNpugoTesHe Ha TecTo.

LLle nocTugHete no-pobpw pesyntatm C

Masnko No-MeKO TECTO.

- U3bepeTe wapkarta, kaTto cbgracysarte
cTpenkara ¢ nsbpaHara dpopma.

- lNMopaeante TeCTO, AOKATO MONYy4YUTE Xe-
JIaHOTO KOJIMYECTBO Kypabuu.

DyHUA 3A KONTBACH (B BABUCUMOCT OT MOAEJA)

Tasn npucTaBka, KOSTO Ce MOHTUPA BbpXy

Mecomenadkata (A) naBa Bb3MOXHOCT Aa

HanpaBuTe Hal-pasnnyHu konbacu no

CBOW BKYC.

(). CrnobsieaHe

- MocTtaBeTe BUHTa (A2) B KOpnyca (A1) Ha
MecomenadkaTta (A).

- Moctasete dpyHuaTa (K), nocne garikara
(A5) v 9 3aBuIAiTE MHOQO 34pPaBO.

- lMocTaBeTe Taka cgnobeHaTa Mecomesnay-
Ka BbPXy MOTOPHMS BJ10K, KaKTO € nokasa-
HO Ha 2A.

3abenexka: Ta3un NprYcTaBka ce 13rnos3ea

06e3 pelueTka 1 HOX.

. U3nonseaHe

- Tasm npucTaBka ce M3Mnonsea cnepn Kato
BeYye CTe CMIeNN MECOTO U CTe NoANpPaBm-
N Kamata no CBOW BKYC.

- Cnep kaTo CTe OCTaBWAM YEPBOTO Aa KUC-
He B xJ1aZika BOAa, 3a 4a Bb3BbPHE CBOSATA
€NaCTUYHOCT, HaHMXeTe go BbpXy dyHUs-
Ta (K), kaTo ocTaBuTe NPUbIM3UTENHO 5 CM
pesepsa.

- HanbnHeTe c karima dyHusTa Ha koprnyca
(A1) Ha mecomenadkarta (A), BkOYETE
ypena v HatucHete 6yTanoTo, Taka 4ye

KammaTta fa oTmae TOYHO A0 Bbpxa Ha
byHuaTa.

- Wsknoyete ypena.

- CpesepBHUTE 5 CM OT 4EPBOTO 3aBbPXETE
Ha Bb3esl. M3byTainTe Bb3esna KbM Bbpxa Ha
dyHuaTa, 3a ga n3begHeTe 3aTBapPSHETO
Ha Bb34yX B YEPBOTO.

- BkJoyeTe 0THOBO 1 NPOAb/IKETE NOAABA-
HEeTo Ha kalima. YepBoTO ce HanbsBa. 3a
na n3begHeTe NpPekoMepHOTo 00TAgaHe
Ha 4epBOTO, He npaBeTe konbacute
npekaneHo nedenu.

- Ta3wn paboTa ce M3BbpLUBA MO-JIECHO OT
[Bama: edVHUST nNogasa kanmarta, a apy-
guaT NoaabpXa YEPBOTO, KOETO CE MbJIHU.

- Korato kaimaTta CBbpLUM, USKITIOHETE ype-
[a, u3gbpranTte 4epBOTO, KOETO OCTaBa
BbpXy OYHUATA 1 3aBbpPXETE.

- HanpaBete konbacute c xenaHaTa
Ob/KMHA, KaTo npuwmnearte n 3aBmBare
4epBOTO HA OMPEAENeHN HTEPBaN.

MPUCTABKA 3A PA3AHE HA 3EJIEHYYLIM (B 3ABU-
CUMOCT OT MOZEJNA)

(7)- Crno6sisaHe
(7a)- C nMue KbM USKIIIOYEHUA MOTOPEH GIoK

(H) noctaBete koHTenHepa (L1), kato go
HaKJIOHUTE HaASCHO.
- lMocTaBeTe UMAMHABPA U3NM3all, OT KOH-
TeriHepa (L1) B ocTa Ha MOTOPHUS BJIOK.
- 3aBbpTeTe dyHUsTA HANSBO A0 BEPTMKa-
HO MOMOXeHne
BsemeTte n3bpaHus GapabaH (L3) v go
rnocraeeTe B KOHTeNHepa, KaTo Jieko go
3aBbpPTUTE, 32 Aa ce dukempa nobpe oo
OBHOTO Ha J1egnoTo.
- lNpoBepeTe cgnobsiBaHETO
- He uanonseaiite 6yToHa «O6paTHO» (G)
C NpuUcTaBKaTa 3a pA3aHe Ha 3eJIeHYyL.

@; . MU3anonsBaHe
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- MprgoTBETE LANOTO KOMYECTBO NPOIYKTU.

- MNocTtaBeTe cba nop koHTenHepa (L1).

- BksioyeTe ypepa. BrntoyeTe, kaTto HaTuC-
HeTe BbpXxy no3nuus «I» Ha 6ytoHa (F).

- lMocTtaBeTe npoaykTnte BbB dyHMsATA Ha
KoHTelHepa (L1) HaTucHeTe bytanoTo (L2).
[NopasanTe paBHOMEPHO.

- He u306yTtBaiiTe HMKOra ¢ NPbLCTU MU
KaKbBTO U fa e npmbop.

- He nocrtaesiite npbctn B 6GapabaHuTe no
Bpeme Ha paboTa.

o
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MNMouncTBaHe

- lMpeon BCSKO MoOYUCTBAHE U3KIIKOYBANTE
ypena.

- HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxnasaHe (E)
nocsie HakJIoHeTe 3aefHO (Mecomenayka-
Ta (A) + noctaekara (B) nnn npucrtaekata
3a psA3aHe Ha 3eneHdyum (L)) HagscHo, 3a
0a gv n3esaamnTe ot MoTopHUs 6nok (H).

- 3a pa pasgnobute Mecomenaykara,
n3eagete nocraskata (B) ot ¢yHuaTa,
passuiite garikata (AS5), wn3BageTe
pelwseTkaTa (A4), Hoxa (A3) n BuHTa (A2).

- Bbbpete BHMMaTenNHW, kogaTo 6opasuTe C
pexeLumTe 4acTu.

- M3muiiTe BCMYKM YacTu € Tonna canyHeHa
BOAA, W3NfakHeTe gu M gu m3bbpluete
cTaparesiHo.

- Pewertkata (A4) n HoxbT (A3) Tpsbea oa
ocTaHaT MasHu. HamaxeTte gu ¢ onno

- Hukoga He ponyckanTe NPOHUKBAHETO Ha
BoAa B MOTOpHUS Gnok (H). MNpocto go
M30bpLLETE C IEKO BAXHA Kbpra.

- He cnagante mecomenaykara (A) B musin-
Ha MaLuvHa, T.e. kopnyca (A1), BuHTa (A2),
Hoxa (A3), peLuetkuTe (A4) n gaiikata (AS).

KakBo pa HanpaBurte, ako
ypenbT He paboTn?

- lNpoBepeTe 3axpaHBaHETO.

Ako ypenbT Bce oLe He pa6oTtu? O6bpHe-
Te ce KbM CEpPBU3EH LEHTbP, 0006peH OT
Moulinex (BX. cnnucbhbka B KHMXKaTa 3a
CEPBU3HO 0OCIyXBaHE).

[Oa y4yacTtBame B
onasBaHeT Ha OKOoJIHaTa
cpepa!

® YpenobT e n3apaboTeH OT pasnnyHn
MaTepuanun, KOUTo MoraT [a ce
npeganat Ha BTOPUYHU CYPOBUHN NN
[a ce peuuknmpar.

2 3aHeceTe ro B LLeHTbpa 3a BTOPUYHN
CYPOBUHN U B OTOPU3NPAHUS CEPBIUS,
KbAETO TOW Lie ObAe peunknmpaH.

38
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Koszonjiik, hogy On egy, a Moulinex ter-
mékcsaladhoz tartozé késziléket valasztott.

Leiras
A Levehet6 daralofej
A1 Burkolat
A2 Csavar
A3 Onélezd inox kés
A4 Lyuktarcsa

Ada Kisfuratos lyuktarcsa finom &rlés
A4b Nagyfuratos lyuktarcsa durva
Orlés

A5 Rogzitéanya

B Levehet6 talca

C Hustémé

D A tartozékokat raktarozo teté

E A daralofejt kioldo gomb

F  Indité/Megallit6 nyomégomb (0 - I)

G «Reverse» (Vissza) nyomoégomb

(pillanatnyi visszaforgaté gomb)
H  Motorblokk
|

Kebbe tartozé kd« (modellté | fii ggé en)

11 Avagé kupakja
2 Gydrd
J  Kekszvago (modelltél fliggben)
J1 Tartd
J2  Forma
K  Kolbasztolté (modelltdl fiiggéen)
L  Zoldségvago (modelltsl fliggben)
L1 Tarolo
L2 Tomé
L3 Hengerek (modelltél fliggben)
L3a Szeletel henger
L3b Formara szeletel6 henger
L3c Durvareszel8 henger
L3d Finomreszel& henger
L3e Parmezan henger
L3f Jéghenger

Biztonsagi tudnivalo k

- A késziilé kels6 Ui zanelteté seel6 t figyel-
mesen olvassa el a haszna Idi U tnutato t

A hasznalati utmutatoé 6 | dté 6 haszna lat
a Moulinex-et mindennemidi feleléssé g alé |

mentesiti.

- Akésziilékkel ne dolgozzanak olyan sze-
mélyek (gyerekek), akik testi, érzéks-
zervi vagy szellemi tulajdonsagai nem
teszik lehetévé a késziilék asszisztens
vagy felligyelet nélkiili biztonsagos
hasznalatat, vagy olyan személyek, akik
nem rendelkeznek tapasztalattal vagy
nem ismerik a késziiléket, és nem ren-
delkeznek el6zetesen a késziilék haszna-
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lati utasitasaval. A késziilék nem jatéks-
zer. Ne hagyja gyerekek kozelében, és
gyerekek ne jatszanak vele.

- Ellenérizze, ha az 6n haldzati fesziltsége me-
gegyezik-e készllékének tapfesziltségével.

A hibas csatlakoztatas a garancialis jogok

elveszteset vonja maga utan.

Keészuléke kizardlag lakason bellli, feltigyelet
melletti haztartasi ill. konyhai hasznélatra
szolgal.

- Készilékét sima, tiszta és szaraz fellleten
hasznalja.

- Ne hagyjon I6gni a késztilék m{ikodésben levd
tartozékai felett hosszl hajat, salat, nyak-
kend6t.

- Hasznalat utan, tisztitaskor vagy a tartozékok
be- ill. kiszerelése alkalmabdl mindig hlzza
ki a csatlakoz6 dugaszt a hélézati csatlakoz6
aljzatbol.

- Ne hasznalja készllékét, ha az nem m(ikodik
kifogastalanul vagy szemmel lathatéan sérilt.
Ebben az esetben forduljon egy, a Moulinex
altal elfogadott szervizkdzponthoz (ezek listajét
lasd a szervizflizetben).

- Az ligyfél altal végzend6 szokasos tisztitas és
karbantartas kdrét meghalad6é minden egyéb
miveletet bizzon egy elfogadott Moulinex
szervizkdzpontra.

- Ha a tapkabel vagy a dugasz megsériilt, ne
hasznalja a készlléket. Mindennem(i veszély
elkertiléséért cseréltesse ki ezeket egy, a
Moulinex altal elfogadott szervizkdzpontban
(ezek listajat lasd a szervizflizetben).

- Ne meritse vizbe vagy barmilyen mas
folyadékba sem a késziiléket, sem a tapkabelt
vagy a csatlakozé dugaszt.

- Atapkabelt ne hagyja se lelégni, se a gyere-
kek kezeligyében.

- A tapkabelnek soha nem szabad kdzel len-
nie vagy érintkeznie készllléke meleg részeivel,
héforrassal vagy nem szabad éles szogben
lennie.

- Sajat biztonsaga érdekében kizarélag ehhez
a készlilékhez jaré Moulinex tartozékokat és
alkatrészeket hasznéljon.

Gondosan mosson meg és torélgessen meg

Az els6 haszna At el6 tt

minden tartozékot.

A lyuktrcsnak 8s a kSsnek zsrosan kell
maradnia. Kenje be ezeket az alkatr§szeket
olajjal.

Ne mlikidtesse a k&szll$ket Iresen, ha a ks
$s a lyuktrcsa nincsenek megolajozva.

DARALOFEJ

o
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U zenbe helyezé s

. A daralofej 6sszeszerelése

- Fogja meg a burkolatot (A1) a betdltd csonktdl
és helyezze el azt nagyobb nyilasaval felfele.
Ezutan helyezze be a csavart (A2) (elészor
a hosszu tengelyt) a burkolatba (A1).

- Fogja fel a kést (A3) a rovid tengelyre, a
vagoélekkel kifele.

- Tegye a kivalasztott lyuktarcsat (Ada vagy
Adb) a késre (A3), taldltatva a 2 éket a
burkolat 2 bemetszésével (A1).

- Leblokkolas nélkill, teliesen csavarja be az
(A5) anyat az (A1) burkolatba.

- Ellendrizze az 6sszeszerelést. A tengelynek
nem lehet jatéka és nem fordulhat el maga
korll. Ellenkezd esetben, kezdje Gjbdl az
el6z6 miveleteket.

. Tegye helyre a késziilék daralofejét.
- Helyezze a betoltécsonkkal ellatott, jobbra
dontétt daraléfejet az aramtalanitott motor-
~ blokkal szembe. Helyezze a daraléfejet
egészen a motorblokk aljéra.
- Helyezze fligg6leges helyzetbe
betéltécsonkot, egészen rogziiléséig.
- Helyezze alevehet6 talcat (B) a betéltécsonk
b) ékjeire.
~Helyezze a készlilék csatlakozé dugaszat a
halézati csatlakoz6 aljzatba. Most hasznalatra
készen all.
. Hasznalat
- Készitse el6 az egész daralnivald
élelmiszeradagot. Tavolitsa el a csontokat, in-
akat és idegeket.
- Darabolja fel a hust (kb. 2 x 2 cm) és tegye
a huskockakat a talcara (B).
- Tegyen egy edényt a daraléfej ala.
- Nyomja meg az (F) gombot az «I» helyzetben.
- Tegyen be a betdltd csonkba egy-egy darab
hust és nyomja befele a tdomd&vel (C).
- Soha ne nyomja az ujjaival vagy ba rmilyen
mas eszkozzel.
- Ha hust darél, készulékét soha ne hasznalja
14 percnél hosszabb ideig.
Furfang: a mivelet vége felé, miel6tt az egész
daralnivalé kijénne a készlilékbdl, még kis
kenyérdarabokat is betehet.
Mit kell tenni dugulas esetén?
73)- Allitsa meg a daralét az (F) gomb «0» hely-
~ zetli megnyomasaval.

- Ezutan, az élelmiszerek kiszabaditdsdhoz
néhany masodpercig nyomja meg a (G)
gombot, a «Reverse» helyzetben.

- A daralas folytatdsahoz nyomja meg az (F)
gomb «I» helyzetét.
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Fontos: a vezérlés miikddtetéséig varja meg
a_készlilék telies megallasat. A «Marche»
(Uzemelés) (F) vagy a «Reverse» (Vissza) (G)
vezérlések.

Receptek:

Megjegyzés: Azokndl a recepteknél,
amelyek magas teljesitményt igényelnek,
az lzemid6 nem szabad meghaladja a
20 masodpercet.

Recept példa: Baranyhus borsépurével.
150 g baranyhus, 90 g tortborsd, 60 g liszt,
30 g viz, 1 kdzépnagysagu hagyma, 2 gerezd
fokhagyma, s6, bors.

Egy edényben keverje &ssze a tértborsét és
a lisztet, majd fokozatosan adjon hozz4 vizet
egy szabalyos keverék Iétrehozasahoz.

A betélt6csonkba helyezett tdmébvel, 6ntse a
talcara ezt a keveréket.

Helyezze lzembe a készlléket és finoman
nyomja be a tomével ezt a keveréket a betdl-
técsonkba.

Vagja fel a hagymat, a fokhagyméat és a hust
apr6 darabokra.

Adja hozzg az 8rleményhez, ezutén pedig
ontse bele egy 0,8 liter vizet, sét és borsot
tartalmazé labasba, majd lassan slisse ezt
egy 6ran keresztl.

Miutan kihabzott, fedje le.

KEBBE TARTOZEKOK (MODELLTOL FUGGOEN)

. Osszeszerelés

- Tegye be a csavart (A2) a daraléfej (A) bur-
kolataban 1évd (A1) furatba.

- Tegye fel avagékupakjat (1) a daralofejre (A),
taldltatva a két éket a fej két bemetszésével.

- lllessze a gy(rt (12) a vagoé kupakjara (1),

majd a régzitéanyat (A5) és nagyon erésen
csavarja be Oket.
- Tegye az igy felszerelt fejet a motorblokkra,
. ahogy ezt a 2A 4bra mutatja.
Eszrevétel: ezt a tartozékot lyuktarcsa és
kés nélkil kell hasznélni.

KEKSZVAGO (MODELLTOL FUGGOEN)

. Osszeszerelés

- Tegye a csavart (A2) a daralofej (A) burko-
latan (A1) talalhaté furatba.

- Tegye a formét (J2) a tartéba (J1).

- Taldltassa a tartd két ékjét (J1) a daralofej
két bemetszésével (A).

- Leblokkolas nélkil, teljesen csavarja be a
csavart (A5) a burkolatba (A1).

- Tegye az igy felszerelt fejet a motorblokkra,

. ahogy ezt a 2A 4bra mutatja.

Eszrevétel:

Ezt a tartozékot lyuktarcsa és kés nélkdl kell

o
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hasznalni.

. Hasznalat

- Készitse el6 a tésztamasszat.

Egy kissé puhdbb tésztamasszaval jobb

eredményeket fog elérni.

- A format ugy valasztja ki, hogy talaltatja a
nyilacskat a kivalasztott formaval.

- Addig toltson be masszat, amig elérte a
kivant kekszadagot.

KOLBASZTOLTO (MODELLTOL FUGGOEN)

Ez a tartozék, amely talal a daraléfejre (A)
lehetdvé teszi mindenféle, az 6n izlésének
megfelel§ kolbasz elkészitését.

. Osszeszerelés

- Tegye a csavart (A2) a darél6fej (A) burko-
latan (A1) talalhaté furatba.

- lllessze 6ssze a betdltd csonkot (K) a rég-
zitd anyaval (A5), majd er6sen csavarja
Ossze Bket.

- Tegye az igy 6sszeszerelt fejet a motorblok-

_ kra, ahogyan ezt a 2A dbra mutatja.

Eszrevétel: ezt a tartozékot lyuktarcsa és

kés nélkil kell hasznalni.

. Hasznalat

- Ezt a tartozékot csak akkor lehet hasznalni
miutan a hdst megdaralta és a vagdalékot
kedve szerint izesitette.

- Miutan a belet langyos vizben azni hagyta
rugalmasséganak visszanyeréséhez, flizze
fel a toltére (K), 5 cm-t szabadon hagyva.

- Toltse meg a daraléfej (A) burkolatanak
(A1) betdltécsonkjat vagdalékkal, helyezze
Uzembe a készliléket és olymodon nyomja
a tdmdt, hogy az a vagdalékot pontosan a
tolt széleig vezesse.

- Allitsa meg a készliléket.

- Kbssén hurkot a meghagyott 5 cm-es
bélvégre. Nyomja vissza a hurkot a t6Itd
végére, hogy megakadalyozza a leveg6
bélben val6 maradasat.

- Helyezze Gjbdl tzembe és folytassa a vag-
dalékkal val6 utanpoétlast. A bél megtelik. A
bél tulzott megnyulasanak elkeriléséért, ne
készitsen tul vastag kolbaszokat.

- Ezt a munkat ketten kdnnyebben
végzik: egyvalaki a vagdalék utanpétlassal,
masvalaki pedig a tolt§ tartasaval
foglalkozva.

- Amikor az egész vagdalék keresztiilhaladt,
allitsa meg a késztiléket, tavolitsa el a toltén
megmarado belet és kbsson ra hurkot.

- A kolbaszok kivant hosszanal helyenként
csiptesse meg és csavarja el a belet.
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ZOLDSEGVAGO (MODELLTOL FUGGOEN)

. Osszeszerelés

- Helyezze a jobbra dontétt tarolét (L1) az
aramtalanitott motorblokkal (H) szembe.

- Slllyessze a tarolé6t meghaladé tengelyt
(L1) a motorblokk tengelyébe.

- Dontse vissza a betéltécsonkot balra,
egészen a flggbleges helyzetig

- Vegye kézbe a kivalasztott hengert (L3) és
tegye be ataroldba, kissé elforditva, egészen
addig, amig megfeleléen beilleszkedik rekesze
aljaba.

- Ellenérizze az 6sszeszerelést.

- Ne hasznalja a «Reverse» gombot (G) a
z6ldségvagoval.

. Hasznalat

- Készitse eld az egész élelmiszeradagot.

- Tegyen egy edényt a tarol6 ala (L1).

- Csatlakoztassa a hal6zatra a készuléket.
Helyezze lzembe ezt az (F) gomb «I»
helyzet(i megnyomasaval.

- Helyezze az élelmiszereket a tarolé (L1)
betdltécsonkjaba és nyomja befele a tdmével
(L2). Rendszeresen végezze az utanpdtlast.

- Soha ne nyomja az ujjaival vagy
ba milyen mas eszko zel.

- MUkoddés kdzben ne tegye be az ujjait a
hengerek belsejébe.

- Barminem( tisztitas el6tt, htizza ki a csatla-
kozé dugaszt a hal6zati csatlakozé aljzatbdl.

- Nyomja meg a kioldé6 gombot (E), majd

Tisztitas
ddntse jobbra az egész egységet (daraléfej
(A) + talca (B) vagy a zoldségvagé (L)), a
motorblokk eltavolitdsadhoz (H).

- A darélofej leszereléséhez, tavolitsa el a
talcat (B) a betdltécsonkrdl, csavarja ki az
anyat (A5), vegye le a lyuktarcsat (A4), a
kést (A3) és a csavart (A2).

- Banjon elbvigyazattal az éles részekkel.

- Minden alkatrészt mosson meg
szappanos meleg vizben, oblitse le és
gondosan térél-gesse meg 6ket.

- Alyuktarcsa (A4) és a kés (A3) zsirosan
kell maradjon. Olajozza be ezeket.

- Soha ne hagyja a nedvesség behatolasat a
motorblokkba (H). Egy kissé megnedvesi-
tett ronggyal, egyszerlen torélje le.

- Ne tegye a daraléfejet (A) mosoga-
togépbe, vagyis a burkolatokat (A1), a
csavart (A2), a kést (A3), a lyuk-
tarcsakat (A4) és a rogzité anyat (A5).

- Ellendrizze a csatlakoztatast.

o
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Késziiléke tovabbra sem miikodik?
Forduljon egy Moulinex éltal elfogadott

Mit tegyen hiba eseté n?

szervizkdzponthoz (ezek listajat lasd a
szervizflizetben).

Elsé a kornyezetvédelem!

ke értékes
thato anyagokat tartalmaz.
> Kérjuk készulékét ne dobja ki,
hanem adja le az erre a célra kijelolt
gyUjtéhelyen.
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Zahvaljujemo Vam §to ste odabrali aparat iz
Moulinex asortimana.

Opis

A Odvojiva glava za mljevenje

A1 Tijelo

A2 Vijak

A3 Samoostreéi noz od nehrdajuceg
Celika

A4 Resetke

Ada ReSetka s malim otvorima:
sitno mljevenje
Adb ReSetka s velikim otvorima:
krupno mljevenje
5 Navoj
Odvojiva posuda
Potiskiva¢ za meso
Spremnik za odlaganje dodataka
Tipka za oslobadanje glave za
mljevenje
Tipka ukljuci/iskljuci (0 - 1)
Tipka « Reverse » (rad unatrag)
Blok motora
Dodatak za ¢evape (ovisno o modelu)
11 Potiskivac

moow>»

—Tom

12 Kalup
J Potiskiva¢ za keks (ovisno o modelu)
J1 Okvir za kalup
J2 Kalup
K Cjevcica za kobasice (ovisno
o modelu)
L Sjeckalica za povrcée (ovisno
o modelu)
L1 Otvor

L2 Potiskivac

L3 Diskovi (ovisno o modelu)
L3a Disk za krupno rezanje
L3b Disk za sitno rezanje
L3c Disk za krupno ribanje
L3d Disk za sitno ribanje
L3e Disk za parmezan
L3f Disk za led

Sigurnosni savjeti

- Pazljivo procitajte upute za upotrebu prije
prve upotrebe aparata: upotreba aparata
koja nije u skladu s uputama za upotrebu,
oslobada Moulinex svake odgovornosti.

- Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od
strane osoba (ukljuc¢ujuci djecu) ¢ije su fi-
zicke, ¢ulne ili mentalne sposobnosti sman-
jene, od strane osoba bez iskustva ili poz-
navanja, osim ako se ona ne mogu okoristiti,
putem osobe zaduzene za njihovu sigur-

nost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama
vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu
treba nadzirati tako da se ni u kom sluéaju
ne igraju aparatom.

- Provjerite odgovara li napon za napajanje
vaseg aparata naponu u va$oj elektri¢noj
instalaciji.

U slucaju bilo kakve greske kod prikljuci-

vanja u mrezu, garancija se ponistava.

- Vas$ aparat namijenjen je jedino za upotrebu
u kuhinji, unutar ku¢e i pod nadzorom.

- Aparat koristite na ravnoj, Cistoj i suhoj povrsini.

- Ne dopustajte da vam visi duga kosa, marama
ili kravata iznad dodataka u upotrebi.

- Iskljucite aparat ¢im ste prestali da ga koristi-
te, kad ga Cistite i kod postavljanja ili skidan-
ja dodataka.

- Ne upotrebljavajte aparat ako on ne funkcio-
nira ispravno ili ako je bio ostecen. U tom
slu€aju, obratite se ovlaStenom servisnom
centru Moulinex (vidi listu u servisnoj
brosuri).

- Svaku intervenciju na aparatu, osim redovnog
¢is¢enja i odrzavanja od strane klijenta, treba
obavljati u ovlaStenom servisnom centru
Moulinex.

- Ne Koristite aparat ako su kabl za napajanje ili
uticnica osteceni. U cilju izbjegavanja svake
opasnosti, obavezno ih zamijenite u ovlaste-
nom servisnom centru Moulinex (vidi listu u ser-
visnoj brosuri).

- Nemojte stavljati aparat, postolje, kabl za
napajanje ili uti¢nicu u vodu ili u bilo koju
drugu te¢nost.

- Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi na
domasaju djecjih ruku.

- Kabl za napajanje ne smije nikad biti u blizini
ili u kontaktu s vruéim dijelovima, u blizini
izvora toplote ili na oStrom uglu.

- Zavasu sigurnost, upotrebljavajte samo pribor
i rezervne dijelove Moulinex, prilagodene
vasem aparatu.

Prije prve upotrebe

Operite sve dodatke i temeljito ih posusite
Resetka i noz moraju stalno biti namaséeni.
Premazite ih uljem.

Nemojte svoj aparat okretati na prazno ako
reSetka i noz nisu namasceni.

Upotreba aparata

Glava za mljevenje

@ MontaZa glave za mljevenje
@ a)- Tijelo aparata uzmite (A1) za otvor tako $to ¢ete
veci otvor postaviti prema gore. Zatim ubacitte
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. vijak (A2) (prvo dugacku osovinu) u tijelo (A1).
Jb/- Uklopite noz (A3) na kratku osovinu tako $to
__ Cete o8tru ivicu postaviti prema van.

J¢)- Postavite odabranu resetku (Ada ili Adb) na
noz (A3) tako Sto cete namjestiti da se 2 zupca
uklope u 2 udubljenja u tijelu (A1).

/- Zavrnite navoj (A5) na tijelo (A1).

)~ Provjerite da li je ispravno montirano.
Osovina se ne treba pomijerati, niti se smije
sama okretati. U suprotnom, ponovno
obavite prethodni postupak.

(@)

[
N

®)

2/, Postavljanje glave za mljevenje na aparat
a/- Glavu za mljevenje okrenite prema motoru
(isklju¢enom iz mreze), postavite je tako da
je otvor nagnut prema desno. Glavu za
mljevenje potisnite do dna na blok motora.
- Vratite otvor u vertikalu, do blokiranja.
2b/- Odvojivu posudu (B) postavite na zupce
otvora.
Uklju¢ite aparat u struju. Spreman je za
upotrebu
. Upotreba
- Pripremite meso za mljevenje. Uklonite kosti,
hrskavicu i Zilice.
- lzrezite meso na komade (priblizno 2 x 2 cm)
i postavite ga na posudu (B).
- Postavite posudu ispod glave za mljevenje.
- Pritisnite « | » (F).
- Ubacujte meso kroz otvor komad po komad
uz pomo¢ potiskivaca (C).
- Nikada ne potiskujte prstima ili nekim
kuhinjskim priborom.
- Ne koristite aparat duze od 14 minuta kad
meljete meso.
Korisno je znati: na kraju rada, mozete
provuci nekoliko malih komada hljeba kako bi
iza8lo sve mljeveno meso.
(3)$ta uraditi u sluéaju zaéepljenja?
- Zaustavite aparat i pritisnite « 0 » (F).
- Zatim pritisnite nekoliko sekundi tipku
«Reverse» (G), da bi se hrana oslobodila.
- Pritisnite « | » (F) i nastavite s mljevenjem.
Vazno : sacekajte da se aparat prvo potpuno
zaustavi, a zatim aktivirajte funkciju «Marche»
(F) ili «<Reverse» (G).

5)

@

.Recepti:

Napomena: Kod recepata za koje je potrebna
veca shaga, vrijeme upotrebe ne smije prelazi-
ti 20 sekundi.

Primjer recepta: : Janjetina s graskom.

150g janjetine, 90 g ocis¢enog graska, 60 g
brasna, 30 g vode, 1 sredniji crveni luk, 2 ¢eSn-
ja bijelog luka, so, biber.

U posudi, izmjeSajte ocisceni grasak i brasno, a

zatim postepeno dodajite vodu kako biste dobili
odgovarajuéu smjesu.

S potiskivac¢em u otvoru, sipajte tu smjesu na
posudu.

Ukljucite aparat i lagano smjesu potisnite kroz
otvor uz pomo¢ potiskivaca.

Izrezite luk, bijeli luk i meso na male komade.
Dodajte ih u smjesu, sipajte u Serpu napunjenu
s 0,8 litara vode, solju i biberom, te pustite da
se kuha lagano jedan sat.

Poklopite nakon Sto se napravi pjena.

Dodatak za ¢evape (ovisno o modelu)

(a). ontaza

da)- Stavite vijak (A2) na mjesto na tijelu (A1)
glave za mljevenje (A).

@- Postavite potiskivac (I1) na glavu (A), tako da
se dva zupca uklope s dva udubljenja u glavi
za mljevenje.

@- Postavite kalup (I12) na potiskiva¢ (1), a
zatim navoj (A5) i Evrsto ga zavijte.

- Postavite montiranu glavu na blok motora,
kako je prikazano na 2A.

Napomena: ovaj dodatak se koristi bez reSetke

i bez noZa.

Potiskiva¢ za keks (ovisno o modelu).
(5)-ontaZa

- Postavite vijak (A2) na mjesto u tijelu (A1)
glave za mljevenje (A).

- Postavite kalup (J2) u okvir za kalup (J1).

- Uklopite dva zupca na okviru (J1) sa dva
udubljenja na glavi za mljevenje (A).

- Zavrnite navoj (A5) na tijelo (A1).

- Postavite montiranu glavu za mljevenje na
blok motora, kako je prikazano na 2A.

Napomena:

Ovaj dodatak se koristi bez reSetke i bez noza.

. Upotreba

- Pripremite tijesto. Dobit c¢ete najbolje
rezultate s malo meksim tijestom.

- Odaberite uzorak tako da odgovara strelici i
odabranom obliku.

- Dodaijite tijesto dok ne dobijete zeljenu
koli¢inu keksa.

Cjevéica za kobasice (ovisno o modelu)

Ovaj dodatak, koji se uklapa u glavu za

mljevenje (A), omoguc¢uje Vam da pravite

kobasice svih vrsta i po svom licnom ukusu.

(6). ontaza’

- Potavite vijak (A2) na mjesto u tijelu (A1)
glave za mljevenje (A).

- Postavite cjevéicu (K), zatim navoj (A5) i
¢vrsto ga zavijte.
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- Postavite montiranu glavu na blok motora,
kako je prikazano na 2A.

Napomena: Ovaj dodatak se koristi bez

reSetke i bez noza.

. Upotreba

- Ovaj dodatak se koristi kad ste samljeli meso
i kad ste mljeveno meso zacinili po svom
ukusu.

- Nakon $to ste ostavili crijevo da se namace u
mlakoj vodi da bi povratilo elasti¢nost, navucite
ga na cijev (K) i ostavite da visi nekih 5 cm.

- Otvor napunite mljevenim mesom (A1),
ukljucite i pritisnite potiskivatem tako da se
mljeveno meso dovede do kraja cijevi.

- Zaustavite aparat.

- Napravite ¢vor sa preostalih 5 cm crijeva.
Pritisnite ¢vor u kraj cijevi da se zrak ne bi
zadrzavao u crijevu.

- Ponovo ukljucite aparat i nastavite dodavati
mljeveno meso. Crijevo se puni. Da se
crijevo ne bi previSe razvuklo, ne pravite pre-
velike kobasice.

- Ovaj posao c¢e se lak$e uraditi udvoje: jedno
stavlja mljeveno meso, a drugo drzi crijevo
koje se puni.

- Nakon $to je kroz aparat proslo sve mljeveno
meso, izvucite crijevo koje je preostalo na
cijevi i napravite ¢vor.

- Kobasicama odredite zeljenu duzinu tako sto
Cete stisnuti prstima i okretati crijevo na
odredenim mjestima.

Sjeckalica za povrée (ovisno o modelu)

(7). ontazd
N

Glavu za mljevenje okrenite prema motoru
(H) (isklju€enim iz mreze), postavite je tako
da je otvor nagnut prema desno (L1).

- Glavu za mljevenje potisnite do dna na blok
motora.

- Vratite otvor u vertikalu, do blokiranja.

- Uzmite odabrani disk (L3) i postavite ga u otvor,
tako $to ¢ete ga lagano okretati da bi se
potisnuo do dna svog kuéista.

- Provjerite da li je ispravno montirano.

- Ne koristite tipku « Reverse » (G) uz
sjeckalicu za povrce.

. Upotreba

- Pripremite hranu.

- Postavite posudu ispod otvora (L1).

- UkljuCite aparat u struju. Pokrenite ga tako
Sto Cete pritisnuti « | » (F).

- Ubacite hranu kroz otvor i
potiskivacem (L2).

potisnite

- Nikada ne potiskujte prstima ili nekim
kuhinjskim priborom.

- Ne stavljajte prste unutar diskova tokom
upotrebe.

Ciséenje

- Prije svakog CiS¢enja, iskljuite aparat iz
struje.

- Pritisnite tipku za oslobadanje (E), a zatim
nagnite sklop (glava za mljevenje (A) + posu-
da (B) ili sjeckalica za povrée (L)) prema
desno da biste ga odvojili od bloka motora
(H).

- Da biste demontirali glavu za mljevenje,
skinite posudu (B) sa otvora, odvijte navoj
(A5), izvucite reSetku (A4), noz (A3) i vijak
(A2).

- Rukujte dijelovima za rezanje s oprezom.

- Operite sve dijelove u vruéoj vodi sredst-
vom za pranje, dobro ih posusite i obriSite.

- Re3etka (A4) i noz (A3) moraju ostati
namasdéeni. Premazite ih uljem.

- Nikad ne dozvolite da vlaga ude u blok moto-
ra (H). PrebriSite ga viaznom krpom.

- Ne stavljajte glavu za mljevenje (A) u masi-
nu za pranje suda, to jest tijelo (A1), vijak
(A2), noz (A3), reSetke (A4) i navoj (A5).

Provijerite da li je ispravno uklju¢en u struju.

Vas aparat jo$ uvijek ne funkcionira?

Ako vas aparat ne .
funkcionira, sta da radite?

Obratite se ovlastenom servisnom centru
Moulinex (vidi listu u servisnoj broSuri).

Ucéestvujmo u zastiti
okolisa!

® Va$ aparat sadrzi brojne vrijedne materijale
koji se mogu reciklirati.
2 Odnesite ga na zato predvideno mjesto.

o
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®dupma «MynuHekc» GnarogapuTt Bac 3a
TO, 4TO Bbl NPEAOYNY ee u3nenve.

OnucaHune
A CbemMHas ronoeka Macopyoku
A1 Kopnyc
A2 LlHek
A3 CamosaTaumBaroLmMiics HOX

N3 HEPXXaBeIoLLEeN cTanm
PeweTka
Ada PelieTka c ManeHbkumMmmn
OTBEPCTUSMW: TOHKWNIA MOMOJ
Adb PeleTka ¢ 60nbwLNMN
OTBEPCTUSMW: KPYMHbIA MOMON
[anka
CbeMHbI NnoanoH
TonkaTenb gnga maca
OTpeneHve Anga xpaHeHUs Hacaaok
KHonka pas6s10KMpoBKY ,,0J1I0BKU
MACOpPYOKU
KHonka Bkn./Bbiki. (0 - 1)
KHonka «Reverse» (06paTHbIi xoA,)
Bnok asuratens
Hacapka pna ke6aba
(B 3aBUCMMOCTHN OT MoAeNnn)
11 HakoHeuyHuk Hacagku ons kebaba
12 Konbuo
J Hacapka pns neyeHbs
(B 3aBMCMMOCTM OT MoAenu)
J1  Onopa
J2 dopma
K Hacapka pna HaGuBaHusa konbac
(B 3aBUCMMOCTM OT MOAENn)
L OBoLepeska
(B 32BMCUMOCTM OT MOZENN)
L1 KoHTternHep
L2 Tonkatenb
L3 bBapabaHbl (B 3aBUCMMOCTU OT MOAENN)
L3a BapabaH ona HapesaHus
L3b BapabaH gnsa purypHoro
Hape3aHus
BapabaH-kpyrnHas Tepka
BapabaH-menkas Tepka
BapabaH ona TBepAoro chipa
BapabaH ana nbaa

A4

mUow(:;

-—Iom

L3c
L3d
L3e
L3f

Mepbl 6e3o0pacHOCTU

- NMepep nepBbiIM UCNONb30BaHUEM
npubopa BHUMATENIbHO NPOYTUTE UH-
cTpykuuio: pupma «MynunHekc» He
HeceT HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a
HernpasBwu/ibHOE UCMNOJIb30BaHMWE Mpu-
Oopa.
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- YCTpPOMCTBO HE npeaHa3Ha4YeHo Ans
NcnoJsib30BaHUN noabMmu c
orpaHU4eHHbIMU PU3UYECKUMU U
YMCTBEHHbIMU cnocoGHoOCTAMM
(Bknmioyas peten), a Takxe nioAbMM,
HEe UMEeIoLWNMUN COOTBETCTBYIOLLLEro
OonbiTa UJIN HEOOGXOAMMBIX 3HAHUNA.
YKasaHHble Jiuua MOryT UCMoJIb30BaTb
AaHHOE YCTPOWCTBO TOJIbKO MNoA
HabnoaeHueM Uin nocrne nony4yeHus
MHCTPYKLUMI NO ero aKcnsiyarauum ot
v, OTBEYaloLLMX 32 UX 6€30MacHOCTb.
Cnepute 3aTeMm, 4TOObI €TV HE urpanu
C YCTPOWCTBOM.

- Y6eputecb, 4TO paboyee HanpsixeHue
npubopa COOTBETCTBYET HaMpPsXKeHUIO
BaLler ObITOBOWN 3NEeKTPOCETU.

Jlio6as owmnobKa Npu NOAKIOYEHUN NPU-

Gopa aHHYNMpYeT AeiicTBUe rapaHTum.

- JaHHbIi npnbop npeaHasHauYeH UCKIII0YN-
TeNbHO Ans OGbITOBOro NPUroTOBNEHUS
NALLX B NMOMELLEHUN W MOA, MPUCMOTPOM
nonb3oBaTens.

- YctaHoBuTE npubOp Ha YCTONYMBYIO,
YUCTYIO N CYXYIO MOBEPXHOCTb.

- Cnegute, 4T0OblI [O/IMHHbIE BOJIOCHI,
wapdbl UM rancTykn He HAXOOUNCH HaZ,
paboTatoLmm Nprubopom.

- lMocne vcnonb3oBaHus, Nepen YACTKON, a
Takke nepep coopkon nnm pa3abopkom Ha-
canok 06s13aTenbHO oTkIoYarTe npmbop.

- 3anpellaeTcs Nonb3oBaTbCs Heucnpas-
HbIM WM MOBPEXAEHHbIM Nprubopom. B
3TOM cnyyae cnepyet oOpaTUTbCs B Tex-
HNYECKUI LLeHTP GUpMbl «MynHEKC» (CM.
rnepeYeHb, NPUBEAEHHbIN B UHCTPYKLMN).

- Jllobaa TexHuyeckasa onepauuss c
npPUBopPOM, 3a UCKITIOYEHNEM YUCTKUN UK
TeKyLero o6CayXmMBaHus, BbIMONHAETCS
B TEXHNYECKOM LeHTpe dupmbl «Mynu-
HEKC».

- Ecnn WwHyp nuTaHua wunu  wTencenb
NoBpEXAEHbI, He BktoyaliTe npudop. Mo
coobpaxeHnsaMm  6e30MacHOCTM  UX
3amMeHa BbINOJIHAETCS TONIbKO B B TEXHU-
4eCKOM LeHTpe dupmbl «MynnHeke» (CMm.
nepeYveHb, NPUBEOEHHbIN B UHCTPYKLMN).

- 3anpeuwaeTtcs norpyxatb npubop,
WHYP NUTaHUS W WTENcenb B BOAY WKW
LPYryio XnaKoCTb.

- Cnepute, 4T0Obl AETU HE MOMAW LOTSHYTLCS
[0 BUCSILLLErO LWHYpa nuTaHus npubopa.

- Cnegute, 4tOoObl LIHYP nNUTaHUS He
Haxoauncs BONM3M UM B KOHTAKTeE C

o
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®

HarpeBaloLW1MMCS NOBEPXHOCTAMU pabo-
Taowero npubopa, nobam3octTn oOT
MCTOYHWKOB Tersia Uan oCTPbIX YriioB.

- B uensx Bawei co6CcTBEHHOM GE30MACHOCTN
MCNoNb3YiTe TONLKO NPUHALNIEXHOCTW U 3a-
nacHble YacTi Mapku «MynvHekc», npefHas-
HayeHHble A1 AaHHOro npubopa.

Mepep nepsbiMm
MCMNOoJIb30BaHNEM

BbiMoOITE BCE HAaCaaKN U MPUHAOIEXHOCTH
K NpnuBopy 1 TWATENbHO BbICYLUUTE UX.
Pewetka ©” HOX [OMXKHbI OCTaBaTbCs
CMa3aHHbIMU.
O6pabaTbiBaliTe
MacJsiom.

He paBaiTte npubopy pabortate 06e3
NPOAYKTOB, €CNU peleTka U HOX He
CMa3aHbl.

nx pacTnuTesibHbIM

Mopsapok paGoTbi

{1)FONOBKA MSICOPYEKM
), MOHTaXx ros10BKn Msicopy6kmn

- Bosbmute kopnyc (A1) 3a ropnosuHy
pacTpybom BBepx. BctaBbTe wwHek (A2)
(onvHHOM Oocbio Bnepen) B kopnyc (A1).

dbj- HageHbTe HOX (A3) Ha KOPOTKYD OCb
PeXYLLUMMN KPOMKaMU HaPYXY .
{1c)- YcTaHoBMTe HyXHylo pelieTky (Ada vnu
" Ad4b) nocne Hoxa (A3) Tak, 4To6bI 2 Bbi-
CTyna BoLM B 2 nasa Ha kopnyce (A1).
{j&)- 3aBuHTUTE 00 ynopa raviky (A5) Ha kopny-
" ce(A1).
‘@- MpoBepbTe NpaBunbHOCTL cO0pkn. Ock He

[0JIKHA LLIATaTbCs UM MOBOPAYMBATLCS Ca-
Ma no cebe. B npoTvBHOM Criyyae NoBTopu-
Te NepeynCieHHbIE BbiLLIE OnepaLum.

. YcraHoBka msicopy6kun Ha npn6op
BblkniounTe Npubop 1 HaKNOHUTE ropo-
BUHY Brpaso. [MOATONKHUTE TOJIOBKY
MSACOpPYOKM Tak, YTOObl 3aKpenuTb ee Ha
Onoke gpuraTens.

- lMepeBeante ropfioBUHY MsicOpybkn B
BEPTMKANbHOE MONOXEHME, 4TOObI 3a6510-
KNPOBaTb HACaOKY.

YcTaHoBUTE CbeMHBIN NOAA0H (B) Ha BbICTY-
Mbl FOPMIOBMHBI.

BkntounTte npnbop: oH roToB kK padoTe.

. Mopsigok pa6boTsbi
- TMonHOCTBLIO NOArOTOBLTE NPOAYKTbI K MOMO-

ny. Yoanute KOCTU, XPSALLM N CYXOXUINS.

- HapexbTe Msico Ha Kycouku (npubanaun-
TeNlbHO 2 X 2 CM) W MNOJIOXUTE ero Ha
nonaoH (B).

- lMocTaBbTe Kakyt-HMOYAb NOCyay NOA Ms-
copyobky.

- HaxmuTte Ha CTOPOHY «I» («BKJ1.») KNaBmLLN
(F).

- lNMocTeneHHO Nnogasarite MSCO B MSICOPYO-
Ky ¢ nomMolubto Tonkartens (C).

- Hukorma He nopTankvmBante MSICO
nanbLaMu Uan KYXOHHbIMW NMPUHALANEXHO-
CTAMMN.

- TMpubop He OOoMKEH HENPEPLIBHO MOMOTh
MS$ICO A0JiblUe, YEM B TeHeHne 14 MUHYT.
MpakTuyeckum coBeT. 1o okKOHYaHUN
nomMosa MOXHO TMpPoOnNycTUTb 4epes
MsaCOpybKy HEeCKONIbKO Kyco4ykoB xneba,

4TOObI BECb dapLL BbILLIE HAPYXY.

(3)Yr0 genarts, ecnu mscopyGky 3aeno?
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- BbikniounTte npmbop, HaxaB Ha CTOPOHY
«0» («BbIKS1.») KHOMKW (F).

- HaxmuTte 1 Heckonbko CekyHA, NoaepxmTe
KHoMky «Reverse» («O6patHbIi xon») (G),
4TOObLI 0CBOOOANTL NPOAYKTbI.

- BHOBb HaXmmuTe Ha CTOPOHY «l» KHOMKW
(F), 4TOObI NPOAOIXKNTL MOMO.

BHumaHume! Nepen TeM, Kak MICNONb30BaTb

komaHay BkiodeHus (F) nnu obpaTtHoro

xopa (G), [oXANUTEeChb MOSIHOM OCTAaHOBKM
npuobopa.

PeuenTbl

MpumeyaHue. [1ng peuenTtos, TPeOyOLLNX

©0NbLIO MOLLHOCTH, BPEMS HEMPEPLIBHOM

paboTbl Nnpubopa He A0/KHO NpeBbllaTh

20 cekyHn,.

Mpumep peuenta. BapaHvHa C ropoxom.

150 r 6apaHuHbl 6e3 kocTeit, 90 r apobneHo-

ro ropoxa, 60 r myku, 30 r Bogpl, 1 ronoeka

JyKa cpefHero pasmepa, 2 L0J1bKM YECHOKA,

COJlb, NepeLL.

B oTtoensbHoM nocyne cMmeluaite poOneHbIin

ropox n myky. MNMpopomxasi Mewatb, nocre-

neHHo agoGasnsiite BOAY, YTOObI MONY4YUTb

O[LHOPOJHYIO CMECh.

BcTaBbTe TOnkarenb B ropsioBMHY M MOMOXN-

Te CMeCb B NMOAJO0H.

Bkntounte nprubop 1 OCTOPOXHO noaaBanTe

CMECb B rOPJIOBUHY C NMOMOLLbIO TONIKATENS.

HapexbTe nyk, YECHOK 1N MSICO Ha Menkue

KYCOYKM.

[ob6asbTe 1x B dhapl 1 nomectute dapll B

kacTptonio, Hanme B Hee 0,8 11 BOAbI C COSbio

1 nepuem. Bapute Ha mMensieHHOM OrHe B

TeyeHue yaca.

[Mocne 3akmnaHns 3aKporTe KPbILLKOWA.

o
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5°\ HaperbTe kosbLo (12) Ha HakoHeuHuK (11),

MPUCTABKA ON9 KEBABA (B 3ABUCMMOCTU OT
MOJAENN)
. MoHTax

- BcTtasbTe WwHek (A2) B kopnyc (A1) maco-
py6ku (A).

b~ YCcTaHOBWTE HakoHeYHUK (I1) Ha ronosky

msicopyOkm (A) Tak, 4ToObl ABa BbICTyNa
BOLLMN B Ba Na3a Ha rosIoBKe.

a3aTeM yCTaHOBUTE M 3aBUHTUTE [0 yropa
rariky (AS).

- YctaHoBUTEe cOBOpaHHyO ronoBky Ha G0k
LBUraTensl, Kak ykazaHo Ha pUCyHke 2A.
MpumeyaHune. dTa Hacaaka MCMNOJb3YeTCs

6e3 peLueTku 1 Hoxa.

HACAOKA oNel NEYEHBS (B 3ABUCMMOCTM OT

MOZAENN)

MoHTax

- BcTtasbTe WwHek (A2) B kopnyc (A1) msco-
py6ku (A).

- YcraHosuTe hopmy (J2) Ha onopy (J1).

- CnepnuTe, 4tobbl ABA BbICTyMNa oropsbl (J1)
BOLL/N B Ba Na3a Ha Kopnyce MscopyOkun
(A).

- CwunbHo 3aBuHTUTE rariky (AS) Ha kopnyce
(A1), HO He BnokupyiTe ee.

- YcTtaHoBuUTE COBpaHHyo rosioBKy Ha 610K
OBuUraTens, kak ykas3aHo Ha pucyHke 2A.

Mpumeyanne

OTa Hacagka ncnonbadyetcs 6e3 peLleTku 1

HOXa.

. Mopapok paGoTbl

- [MpurotosbTe TECTO.

Y1o0Obl MONYYUTb XOPOLUMA pe3ynbTar,

TECTO A0JIXHO ObITb HE CANLLKOM MAIOTHBLIM.

- Y1006bI BbIOPATL PUCYHOK, COBMECTUTE .

- MNopagante TecTo, Noka He cpaenaete
HY>XKHOE KOJINYECTBO MEYEHbS.

HACAOKA ANg HABUBKWU KOJIBAC (B 3ABUCU-
MOCTU OT MOAEJIN)

OTa npucTaBka YyCTaHaBAMBaeTCs Ha
rosioBky Msicopyoku (A) v cnyxuT gns
NPUroTOBNEHUSA pPa3fINYHbIX konbac no
BaLLEeMy BKYCY.

(8- MoHTax

- BcrasbTe wHek (A2) B kopnyc (A1) msco-
py6ku (A).

- YcraHoBuTe Hacagky ans konbac (K), a
3aTeM CUIIbHO 3aBUHTUTE rariky (A5).

- YcTtaHoBuTE COBpaHHYO rofIoBKY Ha 610K
OBuraTens, kak yka3aHo Ha pucyHke 2A.

MpumeyaHune. dTa Hacaaka MCMNOJb3YeTCs
6e3 peLLeTkn 1 Hoxa.

. Mopsapok pa6oTbl

- OTa Hacapka ycTaHaB/MBaAETCs MOCie To-
ro, Kak Bbl CMOJIOIY MSICO U NMPUroTOBUN
dapLL No CBOEMY BKYCY.

- 3amMouunTe KULWKK B TENON BoAE, YTOObI
OHW CTanun anacTnyHbIMW. HageHbTe 1x Ha
Hacagaky (K) Tak, 4ToObl KOHYMK BbICTYyrMan
npUeAN3NTENBLHO Ha 5 CM.

- HanonHute dapluem ropnosuHy kopnyca
(A1) mscopy6kum (A), BKIlO4MTE NPUBOP U
HaXXMUTE Ha TosKaTenb Tak, 4Tobbl dapL
MOAOLLEN K KPalo HACaaKu.

- Bbikntounte npnbop.

- OcTaBLIMINCA KOHYMK KULLIKX OJIMHOM 5 cMm
3aBshkuTe y35oM. HageHbTe aTOT y3en Ha
Kpan Hacazikv, YTOObl B KULLKY HE nonasn

BO3JyX.
- BHOBb BK/ItOUUTE NMPUOOP 1 NPOAOKaNTE
nogaesatb  dapw. Kowka  gomkHa

3anonHUTLCS. YTOObI KULLKA HE CIMLLKOM
pacTarnsanach, cnegure, 4ToObl Konbacsl
He OblIM CIIULLKOM TONICTbIMU.

- 91y paboTy npoLlle BbIMOSHATL BABOEM:
OAviH nopaeT ¢aplu, a APYron Nogaepxm-
BaET 3aMOJHSIIOLLYIOCS KULLIKY.

- Korpaecb dapLu 6yneTt noaaH, BbIKIIIOHM-
Te Npubop, CHUMUTE KULLKY U 3aBSXUTE
Y3JIOM JPYron KoHeL,

- Yrto06bl coenath konbacy Xenaemonm nHsbl,
3amnbIBanTe 1 NOBOPAYMBANTE KULLIKY B
HY>XHOM MecTe.

OBOLLEPE3KA (B 3ABUCUMOCTU OT MOAESIN)

(7). MoHTax
@- Otknouute geuratens (H) n nogseonte K
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)
b)- YCTAaHOBUTE B

HemMy koHTenHep (L1), HaknoHuMB ero
BMNpaeo.

- BBeagute BbICTynawwmin U3 KOHTErHepa
(L1) wnuHaens B ocb 6/10ka apuratens.

- [NoBepHWTE ropIoBUHY BNpaBo, 4ToObl OHa
BCTasna B BEPTUKASIbHOE MOJOXEHME.

KOHTEMHEP  HYXHbIN
6apabaH (L3), cnerka noBepHyB €ro,
4TOObI OH NPaBUSILHO BCTaS1 HA MECTO.

- [poBepbTe NPaBUILHOCTL COOPKMU.

- NMpu pabGoTe oBOWeEpPEe3KU HeNb3s
nosib30BaTbCHA KHOMNKOM «Reverse»
(«O6paTHbIii X0A8>) (G).

7c). Mopapok pa6oTbl

- [MonHOCTbIO MOArOTOBLTE MPOAYKTHI.
- MocTaBbTe Kakyl-HUOYAb nocyny Mog,
KOHTenHep (L1).

o
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- Bxsiounte npmnbop, HaxaB Ha CTOPOHY «I»
kHonku (F).

- [MomecTuTe NPoayKThl B rOPSIOBMHY OBOLLE-
pe3ku (L1) n Haxmnte Ha Tonkatens (L2).
lMopaBaiiTe paBHOMEPHO.

- Hukorpa He nogrankmeanTe NPoAyKTbl
nanbuaMM UM KYXOHHbIMWU MpPUHaA-
JNIEXKHOCTAMM.

- Cnegute, 4ytobObl Manblbl He nonanv B
paboTaioLumii 6apabaH.

Yucrtka

Mepen BbINOAHEHNEM YNCTKM Oba3aTeNb-
HO OTKJIIOYMTE NPUBOP OT CETU.

HaxmunTte Ha kHonky pasbnokuposku (E),
nocne 4Yero Hak/loHUTE BeCb Y3en
(Msicopybka (A) + nopmoH (B) wnm
oBoLepeska (L)) BnpaBo 1 CHUMUTE ero C
6noka gsuratens (H).

Y1o6bl pa3obpaTe MACOPYOKY, CHUMUTE
nopaoH (B) ¢ ropnoBuHbI, OTBUHTUTE
rariky (A5), a 3aTeM CHUMUTE peLUeTKy
(A4), Hox (A3) 1 WwHek (A2).
OO0palanTecb C PEXyLUMMN YacTbIMU C
OCTOPOXHOCTBIO.

NMpomoiite BCe petanu ropsyen
MbIJIbHO BOAOM, CMNOJIOCHUTE U TLa-
TeNbHO BbICYLUMTE UX.

PeweTtka (A4) un HOX (A3) AOMXHbI
ObITb MOKPbITbl CMa3Koi. CMaXbTe uUx
pacTuTesibHbIM MacJioOM.

Cnepute, 4ToObI BOAA He nonana B 650K
neuratens (H). Ero moctatoyHo o6TepeTb
BNTAXKHOW TPSINKON.

He nomeluaiite msacopyoky (A) (T.e. Kop-
nyc (A1), wHek (A2), HOoXx (A3),
peweTtky (A4) nraiiky (A5)) B nocyaomo-
€4HYIO MaLUUHY.

Y10 penatb, ecnv npudop
He paboTaeTt?

[MpoBepbTe NPaBUIILHOCTL NOAKIIOHEHUS K
ceTu.

Bawu npn6op no-npexHemy He paboTaeT?
O6paTtnTecb B TEXHUYECKUNIA LLEHTP dUpMbI
«MynuHekc» (CM. nepeyeHb, NPBEAEHHbIV B
MHCTPYKLMN).
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Oakyemo 3a BMOGip npunagy Big ¢ipmu
“MyniHekc”.

Onuc
A  3HiMHa ronoeka Mm’scopyoku
A1 Kopnyc
A2 [BUHT
A3 Hix 3 Hep>aBito4oi cTani, Lo camo
3aroCTplETLCS
A4 CiToukn

Ada Citouyka 3 ManeHbkMN OTBOpaMu:
LN TOHKOrO nomeny
Adb Citouka 3 BENUKMMM OTBOPAMMU:
ons rpyboro nomeny
[anka
3SHiMHWI NipAOoH
LLiToBxauy gna m’saca
Kpuwika micusa 36epiraHHs
npunaaas
KHonka pnsa SHATTS roJIoBKU
M’copyoKu
KHonka po6oTa/3ynuHka (0 — I)
KHonka “peBepc”
(MuTTEBUMIA 3a8HIN XiA)
Bnok asuryHa
Hacapka ans ke6aby
(3anexHo Big mopeni)
11 HakoHe4HnK dirypHOi Hacaaku
12 Kinbue
J  dirypHa Hacagka ong neuymBa
(3anexHo Big, mogeni)
J1  Cynopt
J2 dopma
K KoHyc ans koB6acu
(3anexHo Big, mopeni)
L Oeouepiska (3anexHo Big moaeni)
L1 ByHkep
L2 LlrtoBxay
L3 BbapabaHu (3anexHo Big Mmoaeni)
L3a bapabaH ons HapizaHHA
L3b BapabaH ans dirypHoro
Hapi3aHHs
BapabaH ans rpyboro HaTpaHHs
BapabaH ons TOHKOro HaTUPaHHS
BapabaH ans TBepaoro cupy
BapabaH ons nbony

@]

m oOw>»

oM

-

L3c
L3d
L3e
L3f

Mopaau 3 TexHiku 6e3nekun

- Mepep nepLumm BUKOPUCTaHHAM BaLLO-
ro npunagy yBaxKHo npoyuTtanTe Lo
iHCTpyKUilo: “MyniHekc” He HecTume
HiSIKOT BiANOBiAaNnbHOCTI 32 BAKOPUCTaH-
HS1 HEe Y BiANOBiQHOCTI 3 LLiEI0 iIHCTPYKLEIO.
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- Jlliopn, qki maotb @Pi3nyHi, yyTTEBI
abo po3ymMoBMMM Bagu, abGo §Ki He
MaloTb AOCBiAY Y KOPUCTYBaHHI LUM
npunagom, MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATU MOro TiNbKWU nif,
Harnsgom ocobu, sika Bignosigae 3a
IXHI0O 0Oe3neky, oO3HaWlomMneHa 3
pobGoTolo npunaga i Moxe paTtu
BianosiAHi iHCTPYKLiT ans
KOopucTyBaHHS npunagom. Heo6xigHo
CTEXUTU 3a TUM, W00 3 NpuUNagom He
rpanuvcsb Aitun.

- Mepes.ipTe, W06 HOMIHaNbLHa Hanpyra Ba-
LIOro npunagy Bianosigana Hanpysi BaLlol
eneKkTpomMepeXi.

Byab-sike HenpaBuibHEe MNiAKIIOYEHHS

aHynioBaTUMeE rapaHTiio.

- Baw npunapg npu3HaveHnin BUKIIIOYHO 415
[OMALLUHBOrO KYNiHAPHOIO BUKOPWUCTAHHS
BCepeavHi OyauHKy i nig, Harnsaom.

- KopwuctynTtecb npunagom Ha piBHIN, YUCTIN
i Cyxii MOBEPXHI.

- CnipkyiiTe, Wwo6 Hag npunagasam y poooTi
He 3BMCaANO OOBre BOJIOCCH, XycTka abo
KpaBsarka.

- Bigknioyarite npunag, Big, enekTpoMepexi
nicng 3akiH4eHHA KOPUCTYBaHHA, nig, Yac
OYULLIEHHS, MPW BCTAHOBNIEHHI ab0 3HATTI
npunagas.

- He kopucTyinTech npunagom, kLo BiH MO-
raHo npauoe abo NOLKOAXEHWI. Y Tako-
My BUMaAKy 3BEPHITLCS [0 YNOBHOBaXe-
HOro cepsic-ueHTpy “MyniHekc” (OmB.
CMMCOoK y BpoLLypi Npo cepsic).

- Bbyaob-9KnMin peMoHT, OKpiM 3BMYaHOro
OYULLEHHS Ta OOornsaay, ski 34iNCHIOKTLCA
KNIEHTOM, MOBWHEH NMPOBOAWTUCH B YMOB-
HOBaXXEHOMY CepBiC-LeHTpi “MyniHekc”.

- FKWwo enexkTpoLuHyp abo BWIka MOLUKOA-
XeHi, He KopucTyhTecb npunagom. LLo6
YHUKHYTU Oyap-aKoi Hebe3neku, 000B’A3-
KOBO 3aMiHiTb X B YMNOBHOBaXEHOMY
cepBic-UueHTpi “MyniHekc” (AMB. CMMCOK Y
6poLuypi Npo cepsic).

- He 3aHyptoiiTe npunan, enekTpoLuHyp abo
BUJIKY Y BOAY @60 6yab-siKy iHLLY PignHY.

- CnigkyiTte, Wo6 enekTpoLlHyp He 3BUCaB
Y AOCTYMHUX 151 OiTEeN MiCLSsIX.

- EnexTpoLuHyp HiKONM HE NOBUHEH ByT Mo-
6,113y ab0 Yy KOHTaKTI 3 raps4YMMm YacTHa-
MK, nNobnmsy mkepena Tenna, abo OyTu
3iFHYTUM i, FOCTPUM KYTOM.

- [ns Bawoi 6e3nekn KOPUCTYIATECH TiNlbKN
npunagasam i 3andyactuHamm Big gipmum

o
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“MyniHekc”, aki nigxoaaTe 4O BaLIOro
npunaay.

Mepen nepuvm
BUKOPUCTAHHAM

BumninTe BCe npunagns i oopasy X 1Moro
PETENbHO BUCYLLITb.

Citouka ¥ HiX TMOBWHHI 3anuwaTncs
3maweHnmn. O6pobnsiiTe ix onieto.

He paBainTe npunagy npautoBaty 0e3

MPOAYKTIB, $KWIO HE CiTo4Ka W HiX He
3MaLLeHi.

BuxkopuctaHHs

{1)T0sI0BKA M’SICOPYBKM
(1a). 36ipka ronosku m’sicopy6km
- BisbmiTb kopnyc (A1) 3a TpybKy, TaK 06
HanBinbLIMA oTBIp OyB foropw. MNoTiM BCTaB-
Te reuHT (A2) (LOBroto BicClo BNepen) y
kopnyc (A1).
j- Ha kopoTKy BiCb ofjHbTe HixX (A3) rocTpum-
MU KpasiMy Ha30BHi.
1c)- Ha Hix (A3) HapiHbTe NOTPIGHY CiTOuKY
~ (Adaa6o Adb), Tak WO6 2 BUCTYNK 3aiiLL-
nny 2 nas3u Ha kopnyci (A1).
3akpyTiTb rariky (A5) Ha kopnyci (A1) no
KiHUS, ane 6e3 3aTUCKaHHS.
{1e)- MepesipTe 36ipKy. Bicb He MOBMHHA Hi rpa-
TN, Hi NOBepTaTUCb cama. Y NPOTUBHOMY
BMNaaKy NOBTOPITb NONepeHi onepadii.

@ BcTaHOB/IeHHsI TOJIOBKN M’SICOPYOKU Ha
npunapg
(2a)- MigBeniTb ronoBKy M’ICOPY6KY 3 HAXMIOM
Bnpaeo A0 6,10y ABUIYHa, BIOKOHEHOO Bif,
enekTpomMmepexi. BctaBTe ronoeky m’aco-
pybkn 00 oHa oTBOPY Y Oroui ABUryHa.
- lMoBepHiTb TPYOKYy Yy BEpTMKaNbHE MOJIO-
_ KEHHS1 4O 3aTUCKaHHS.
{2b)- BcTasTe 3HIMHWI NinaoH (B) y BUCTYNM Ha
TPYOL.
MigknoyiTe Npunag oo enekrpomepexi. BiH
roToBuiA 0O POBOTH.
. BukopucrtaHHs
- lMigroTymte BCIO KiNbKICTb NPOAYKTY O/
nepemMenoBaHHa. Bupanitb KiCTkn, Xpsi-
LKW | KUITKWA.
- TMopixxTe M’ACO Ha LWMaTo4kM (MPUOAN3HO
2 x 2 cm) i noknagjTs ix Ha nigaoH (B).
- Mg, ronoekoto mM’sicopybkn nocTasTe Bif-
nOBIOHWI NocyA,
- Mepesepnitb kHOMNKY (F) y NONOXeHHs

“»
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- LWtoBxayem (C) npocyBante M’AcO y
TPYOKY LLIMATO4OK 32 LUMAaTOYKOM.

- Hikonu He wToBXaiiTe nanbuamMmu a6o
OyAb-IKUM iHLUMM NpeaMeToM.

- lMpwn nepementoBaHHi M’aca He KOPUCTYN-
Tecb Npunagom noHan, 14 xsunuH 6e3 ne-
pepsu.

Mipka3ka: nig KiHeub MOXHa MPONYyCTUTU

Kinbka ManeHbKMX LMaToukiB xniba, wob

BeCb dapLu BUALLOB HA30BHI.

(3)LLjo po6uTtu y BUnanxy saigaHHs?

- 3ynuHiTb M’icopybKy, NEPEBOASHN KHOMKY
(F) y nonoxeHHs “0”.

- [MoTimM Ha Kinbka cexyHa, HaTUCHITbL KHOMKY “pe-
Bepc” (G), wob po36rokyBaTyi NPOAYKTU.

- Mepeseaitb kHOMKy (F) y nonoxeHHs “I” i
NMPOAOBXYNTE NEepPeMENOBaHHS.

Baxunmea npumiTtka: nepeg npvBeaeHHs y

nito kHornok "poboTta” (F) abo “pesepc” (G)

[o4YeKanTeChb NOBHOI 3YyNUHKW Npunaay.

PeuenTu:

Mpumitka: [ns peuenTis, WO NoTpebyoTb

NiABULLEHOI MNOTYXHOCTI, YaC KOPUCTYBaHHS

He NoBWHeH nepesuLlyBaTn 20 cekyHA,

Mpuknap peuenTty: bapaHrHa 3 ropoxom.

150 6apanHnHn, 90 r cyxoro ropoxy, 60 r 60-

powHa, 30 r Boaun, 1 cepegHsa umbynuHa,

2 3y6Uj YacHWKY, Ciflb, NepeLlb.

Y nigxogsiwomy nocyai amillante Cyxmin ro-

pox i 6GOPOLLHO, NOTIM MOCTYNOBO f0AaBaNTe

BOAY A0 OTPUMaHHS OAHOPIAHOI CyMiLLli.

He BuiimMaroum WToBXay 3 TPYOKW, BUIMATE

LLIO CYMiLL Ha NiOA0H.

YBIMKHITb npunag, i WToBXayemM MOBiSIbHO

npocyBaiiTe cymill y TpyoKy.

MopixxTe uMbynto, YaCHUK i M’ACO Ha LMa-

TOYKMN.

JopanTte ix oo ¢aptuy, BUAMIATE y KacTpysito

30,8 nBoawn, nopaiite Cinb, Nepeub i roTyinTe

Ha ManeHbKOMY BOTHi MPOTArOM rogVHM.

MpukpuiTe Nicnga 3akMnaHHs.

HACAOKA AN§ KEBABY (3AJIEXXHO B4, MOAENI)

(aa)- BcTasTe reuHT (A2) Ha iforo micue y kop-
~nyci (A1) ronosku M’sicopy6ku (A).

(@b)- TMpueaHaiiTe HAKOHEYHUK irypHOI Hacaaku

(1) po ronoskn (A) — ABa BUCTYNM MalOTb

VBIliTL y ABA Na3u Ha rofoBLi M’ACOPYOKM.

HagiHbTe kinbLe (12) Ha HakoHeYHMK diryp-

Hoi Hacagku (I1), noTiM MiLHO 3akpyTiTbh

rankoto (AD).

- MpuepHaliTe TakMM 4YuHOM 3ibpaHy
rofioBky A0 650ka ABUIryHa, sk noka3aHo
Ha man 2A.

@_
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Mpumitka: HiX i CiTOYKa y Ui Hacaaui He
BMKOPUCTOBYIOTHCS.

DIryPHA HACAOKA AJ1S1 MEYUBA (3AJNIEXXHO BIf,
MOJEJI)
(5). 36ipka

- BctaBTte rBuHT (A2) Ha 1ioro micue y
kopnyci (A1) ronosku m’scopy6ku (A).

- BcraHogitb dopmy (J2) y cynopt (J1).

- CywmicTiTb ABa BUCTYNM Ha cynopTi (J1) 3 ago-
Ma nasamu Ha ronoBuj m’acopybku (A).

- 3akpyTiTb A0 KiHUS 63 3aTUCKaHHS ranky
(AS5) Ha kopniyci (A1).

- MNpuenHainTe TakMM YnHOM 3ibpaHy roso-
BKY 0O 6fioka ABWryHa, sIKk MokasaHo Ha
man 2A.

MpumiTtka:

Hix i ciTouka y uin Hacaguj He BUKOPUCTOBY-

10TbCS.

. BukopuctaHHsi

- MpwuroTtywnTe TicTO.

Kpawuin pesynbtat OTpMMaeTe 3 TPOXMU

M’SIKLLWM TICTOM.

- BubepiTb ManoOHOK, CyMICTUBLLM CTPINKY 3
BMOGpaHoo hopMoto.

- Mpaujoiite OO0 OTPMMaAHHSA HeobXiaHOT
KiNTbKOCTi MeymBa.

KoHyc ang KOBEACU (3ANIEXXHO BIA, MOAEJI)

Lla Hacapka, sika BCTAHOBIOETLCS HA roOno-
BKY M’copyOku (A), LO3BONSE BUrOTOBUTU
6e3ni4 copTiB KOBOACK Ha Balll CMak.

{6). 36ipka

- BcrasTe reuHT (A2) Ha 1oro micue y kop-
nyci (A1) ronosku m’saicopyoku (A).

- BcraHoBiTb kOHYC (K), noTiM miuHO 3a-
KPYTiTb rankoto (AS5).

- MpuepHanTe TakMM YMHOM 3iBpaHy rono-
BKy 00 6sloka ABUryHa, SIK Moka3aHo Ha
man 2A.

MpwumMmiTka: HiX i ciToYka y Ui HacaaLi He BU-

KOPWUCTOBYIOTbCS.

. BukopucrtaHHs

- Ons uiel Hacagkn BUKOPUCTOBYETHLCS MO-
rnepenHbO 3MOJI0TE M’FCO | MpUnpaBeHe
3a BalLVIM CMaKOM.

- [Micnsa BMMOYYBaHHS KULWIOK Yy Tenni BoAj
ONs NOKPALLEHHS €AaCTUYHOCTI, HafiHbTE
ix Ha koHyC (K), Tak Wwo6 KiH4MK BUCTynas
npubnmnaHo Ha 5 cm.

- HanosHiTb dapluem Tpybky Ha KOpMyci
(A1) ronoskn m’scopydkn (A), yBIMKHITb
npwunag i HaTUCHITb Ha LWITOBXay Tak, LWo6
dapLu Niginwos Ao Kpato KoHyca.

- 3ynuHiTb Npunag.

- Ha5 cm k1o, Wwo BUCTynaroTb, 3aB’aXiTb

BY30J1. HacyHbTe el By30s Ha KiHeLb KO-
HyCca, Tak L0 Yy KULIKAX He 3auLnIoCh
noBITPS.

- YBIMKHITb npunag i nopgasante dapLu.
Kuwka HanoBHioBaTuMeTbes. LLLoG kmwika
3aHaATo He po3Taryeanacs, He pobiTb ay-
e TOBCTOI koBOacw.

- Lis pobota 6yae nerwoto Ans ABOX: OAMH
nogae dapiu, a Apyrnin NIATPYUMYE KULLIKY,
IO HaMOBHIOETLCS.

- [icna npoxomKeHHs BCbOro apLuy 3ynuHITb
npwnag, 3HiMiTb KULLKY, O JINIAETLCS, |
3aB’AXiTb By30/1.

- Hapainte koBbaci GaxkaHoi JOBXWHK, MO-
OEeKyan CTUCKAo4M | MOBEPTAKHU KALLIKY.

OBOUYEPI3KA (3AJIEXXHO Bl MOAESI)

(7)- B6ipka
@ Jlo BiOKMIOYEHOrO BiO, enekTpomMepexi
~  oOnoka geuryHa (H) cnepeny nigseaitb
OyHkep (L1) 3 Hax1nom Brpaeo.
- BBegiTb WNUHAEND, WO BUCTYNaE 3 OyHke-
pa (L1), y Bicb 6/10ka ABUryHa.
- TMosepHiTb TPyOKY BNIBO 4O BEPTUKASILHO-
rO NOJIOXEHHS.
BigbMiTb noTpibHMI1 GapabaH (L3) i BcTas-
Te 1ioro y 6yHKep, NIereHbko noBepTaroyu,
TakK Lo BiH 80Ope BCTaHOBMBCS A0 KiHUS Y
CBOEMY MICLL.
- Mepes.ipTe 36ipKy.
- 3 OBOYEpPiI3KOI0 HIKONN He KOPUCTYM-
Tecb KHOMKOIO “peBepc” (G).
(c). BukopuctaHHs
- MigroTyriTte BCIO KiNbKiCTb MPOAYKTY.
- Migctaste nocyn, nig, 6yHkep (L1).
- MigknoyiTe Npunag, 0O enekTpoMepexi.
YBIMKHITb MOro, HaTUCKar4M MOSIOXKEHHS
“I” knonkw (F).
- 3aknagitb npoayktn y Tpybky OyHkepa
(L1) i TucHiTb wroBxadyem (L2). MocTyno-
BO i PIBHOMIPHO NMOAaBanTe NPOaYKT.
- Hikonu He wToBxaiite nanbusmu abo
OyAb-9KUM iHLUMM NpeamMeToM.
- Mig yac poboTn He 3anasbTe nasbUgMU Y
GapabaH.

OuuLleHHd

- Mepen 6yab-9KUM OYULLLEHHSAM BiOKIIO-
YyanTe npunag, Big enekrpoMepei.

- HatucHite kHonky ansa 3HatTa (E), oani Ha-
XWUNiTb By30N (ronoska m’sacopyoku (A) +
ninooH (B) abo oeouepiska (L)) BnpaBo i
3HiMITb 110ro 3 651oka asuryHa (H).

- LLo6 posibpaTtn ronosky m’scopyoku,
3Hi-MiTb nigaoH (B) 3 TpyoKM, PO3KPYTiTh
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raiiky (AS), 3HiMiTb CiTO4Ky (A4), Hix (A3) i
rBuHT (A2).

O6epexHO noBOALTECH 3  PiIXYYUMU
netanamu.

Bumuiite BcCi ui pgeTtani raps4oio
BOAOIO 3 MWJIOM, CHMOJIOCHITb |
peTesibHO BUCYLUITh.

Citouka (A4) i Hix (A3) NOBUHHI OyTU
3MalLeHMMU — 3aCTOCYMTE OJlilo.
Cnipkyiite o6 Bonora Hikonu He noTpan-
nanay 6nok gsuryHa (H). MpocTo npotu-
panTe Noro 3nerka BOMOro0 raH4ipKoio.
Hikonu He cTaBTe rosioBky m’sacopyo-
Ku (A) y MaliMHy gns MuTTS NOCyAay —
T06TO KOpnyc (A1), rBuHT (A2), HiX
(A3), citoukn (A4) i ranky (A5).

LLlo po6GuTK, 9KLL0 BaLl
npunag He npautoe?

MepeBipTe NigKNoYeHHs 00
efleKTpoMepeXxi.

Baw npunag Bce 04HO He npauoe?
3Bep-HiTbCA [0 YNOBHOBaXEHOIO
cepsic-ueHTpy “MyniHekc” (AnB. CINCOK Y
OpoLuypi Npo cepsic).
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Pateicamies Jums, ka izvélgjaties Moulinex
sadzives tehniku.

Apraksts

A Galas masinas nonemama galvina
A1 Korpuss
Skrave
NerUsé€josa terauda pasasino$s nazis
Sietini
Ada Sieting ar sikiem caurumiem:
smalks malums
Adb Sieting ar lieliem caurumiem:
rupj$ malums
Uzgrieznis
Nonemama paplate
Galas stiméjs
Piederumu glaba &nas vietas pa regs
Galasmasinas galvinas atvérSanas
poga
leslegSanas/lzsiégsanas poga (0 - )
Poga«Pretéjais virziens» (tulitéja
darbibas virziena parsliégs$ana)
Motora bloks
Piederumi maltas galas produktu
gatavosanai (atbilstosi modelim)
1 Atveres uzgalis
2 Gredzens
J  Uzgalis cepumiem (atbilstosi modelim)
J1  Pamatne
J2  Forma
K  Piltuve desam (atbilstos$i modelim)
L  Darzenu rives (atbilstoSi modelim)
L1 Magazina
L2 Biditajs
L3 Rives (atbilstoSi modelim)
L3a Rive smalcinasanai
L3b Rive rupjai smalcinasanai
L3c Rive rupjai rivédanai
L3d Rive smalkai rivé$anai
L3e Rive Parmas siera rivé$anai
L3f Rive biezzupas/mérces u.c. paga-
tavosanai

[6)]

- I O moOw>

Padomi Ju a1 drosibai

- Pirms lietojat aparatu pirmo reizi, ripigi
izlasiet lietoSanas pamacibu: lietoSana
neatbilstoSi pamacibai, atbrivo
Moulinex no jebkadas atbildibas.

- Sis aparats nav paredzéts tadu per-
sonu (tai skaita bérnu) lietosanai,
kuru fiziskas, sensoras vai intelek-
tualas spéjas ir ierobezotas, vai ar
tadu personu, kam triikst pieredzes
vai zinasanu, iznemot gadijumus,
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kad aparats tiek lietots kadas citas,
par vinu droSibu atbildigas perso-
nas vadiba, vai ari sekojot Sis
personas ieprieks sniegtam ins-
trukcijam par aparata lietoSanas
noteikumiem. Neatstajiet bérnus
bez uzraudzibas, lai parliecinatos,
ka vini nespél&jas ar 3o aparatu.
- Parbaudiet, vai aparatam nepiecieSamais
stravas spriegums atbilst jusu elektrosistemai.
Nepareizas piesléegSanas gadijuma garan-
tija tiek anuléta.
Aparats ir paredzeéts tikai kulinarai lietoSanai
telpas, majas apstaklos un uzraudziba.
Darbiniet aparatu uz plakanas, tiras un
sausas virsmas.
Nepielaujiet, ka virs ieslégta aparata
atrastos gari mati, Salle vai kaklasaite.
Izsledziet aparatu, kad to nelietojat, tiriet,
iznemat vai ievietojat ta piederumus.
Neizmantojiet aparatu, ja_tas pienacigi
nedarbojas vai ir bojats. Sada gadijuma
vérsieties Moulinex licencéta apkopes
centra (skatit sarakstu apkopes bukleta).
lejaukSanos, kas nav saistita ar klienta
veikto firiSanu un parasto apkopi, drikst
veikt Moulinex licencéta apkopes centra.
Ja baroSanas vads vai kontaktdak$a ir
bojata, nedarbiniet aparatu. Lai tos nomai-
nitu, obligati véersieties Moulinex licencéta
apkopes centra (skatit sarakstu apkopes
bukleta).
Neievietojiet aparatu, baro$anas vadu vai
kontaktdakSu tdent vai cita Skidruma.
Nepielaujiet baroSanas vada atrasanos
bérnu tuvuma.
Baro$anas vads nekad nedrikst atrasties
tuvu karstuma avotam, karstu detalu tuvu-
ma vai kontakta ar tam vai uz asa stira.
Jisu droSibas labad izmantojiet tikai tos
Moulinex piederumus un detalas, kas
pie-mérotas aparatam.

Pirms pirmas izmantosanas

Nomazgajiet visus piederumus un ripigi tos
noslaukiet.

Gan rezgim, gan nazim vienmér jabat
ieellotam. Parkldjiet tos ar ellu.

Nedarbiniet ierici tuk$gaita, ja rezgis vai
nazis nav ieellots.
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Darba sakSana

GALAS MASINAS GALVINA
(1). Galas masinas galvinas montaza

4a- Nemiet korpusu (A1) aiz aug$éjas dalas,
~ novietojot platako atvérumu uz augsu. Tad
ielieciet skrivi (A2) (ar platako galu pa
priekSu) korpusa (A1).

(=

3)

[
\o
'

Piestipriniet nazi (A3) 1sajai skruves asij,
novietojot griezo8as puses uz aru.
Novietojiet izvéleto sietinu (Ada vai Adb) uz
naza (A3) ta, lai 2 izcilni atbilstu korpusa
2 ierobiem (A1).
- Lidz galam uzgrieziet uzgriezni (A5) korpu-
sam (A1).
Parbaudiet montdzu. Ass nedrikst ne
kustéties, ne griezties ap sevi. Pretéja gadi-
juma velreiz veiciet iepriek$€jas darbibas.
(2. Galas masinas galvin & ievietoSana apara ta
2~ Prefi izslégtajam motora blokam novietojiet
~ galas masinas galvinu, noliektu pa labi.
lelieciet galas masinas galvinu idz galam
uz motora bloka.
- Novietojiet piltuvi vertikali, to blokgjot.
2v)- Novietojiet nonemamo paplati (B) uz
~ piltuves izcilniem.

leslédziet aparatu. Tas ir darba kartiba.

. Izmantosana

- Sagatavojiet visu malamas partikas daud-
zumu, iznemot kaulus, skrim§|us un nervus.

- Sagrieziet galu gabalos (apméram 2 x 2
cm) un novietojiet uz paplates (B).

- Zem galas masinas galvinas novietojiet
trauku.

- Nospiediet taustinu (F) «I» pozicija.

- Ar galas stiméja (C) palidzibu ievadiet galu
aparata gabalu péc gabala.

- Nekad nestumiet ar pirkstiem vai citu riku.

- Nemaliet galu ilgak par 14 minatem.

Padoms: lai aparata nepaliktu malta gala,

beidzot darbu, Jus varat aparata ievadit

dazus maizes gabalinus.
3)Ko iesakt aizsprostojuma gadijuma?

- Apturiet galas masinu, nospiezot taustinu
(F) «0» pozicija.

- Pectam dazas sekundes paturiet piespiestu
«Reverse» (G), lai atbrivotu aparatu no
produkta.

- Lai turpinatu malSanu, nospiediet pogu (F) «I»
pozicija.

Svarigi: Lai spiestu

«leslég8anas/lzslégSanas pogu» (F) vai

«Pretéja virziena» pogu (G), pagaidiet,

kamér aparats pilnigi beidz darboties.
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Receptes:

Piezime: édiena pagatavo$anai, kam
nepiecieSama paaugstinata jauda, aparatu
nedrikst lietot ilgak ka 20 sekundes.
Recepte: Jéra gala ar Skeltiem zirniem.
1509 jéra galas, 90 g Skelto zirnu, 60 g miltu,
30 g tdens, 1 videja lieluma sipolu, 2 kiploka
daivinas, sali, piparus.

Trauka sajauciet Skeltos zirnus un miltus,
tad pamazam pievienojiet tdeni, lai iegutu
vienmerigu maisijumu.

Atstajot stimeéju aparata, parvietojiet 3o
maisijumu uz paplates.

ledarbiniet aparatu un Iéni ar stiméja
palidzibu stumiet maisijumu aparata.

Sikos gabalinos sagriezt sipolu, kiplokus un
jera galu.

Pievienot samalto galas masu, ievietojiet
katla ar 0,8 litriem Gdens, sali un pipariem
un uz lénas uguns variet vienu stundu.

Péc noputo$anas uzlieciet vaku.

PIEDERUMI MALTAS GALAS PRODUKTU GATAVOSA-
NAI (ATKARIBA NO MODELA)
(4). Montaza
(@a)- levietojiet skrvi (A2)
galvinas (A) korpusa (A1).
@) Novietojiet atveres uzgali (I1) uz galvinas
(A) ta, lai abi izcilni sakristu ar galas
masinas galvinas ierobiem.
Novietojiet gredzenu (12) uz atveres uzgala
(1), tad uzgriezni (A5) un grieziet to |oti
SpEcigi.
- Novietojiet tadgjadi samontéto galvinu uz
motora bloka, ka tas noradits 2A.
Piezime: Sis piederums tiek izmantots bez
sietina un naza.

galas masinas

4c).

UZGALIS CEPUMIEM (ATKARIBA NO MODELA)
(s). Montaza

- levietojiet skravi (A2) galas masinas
galvinas (A) korpusa (A1).

- levietojiet veidni (J2) atvere (J1).

- Abiem pamatnes (J1) izcilniem jasakrit ar galas
masinas galvinas diviem ierobiem (A).

- Grieziet lldz galam uzgriezni (A5) uz
korpusa (A1).

- Novietojiet tadéjadi samontéto galvinu uz
motora bloka, ka tas noradits 2A.

Piezime:

Sis piederums tiek izmantots bez sietina un

naza.

55

o




Notice DKAl_2 642 775-C:hachoir DKA polonai 1/03/10 15:17 Page 56

. Izmantosana

- Sagatavojiet miklu.

Labaku rezultatu Jis panaksiet, darbojoties

ar mikstu miklu.

- lzvélieties zZiméjumu, attiecigi novietojot
bultinu uz izvéléto formu.

- lelieciet miklu vélamajam cepumu daudzumam.

PILTUVE DESAM (ATKARIBA NO MODELA)

Sis piederums, kas pievienojams galas

masinas galvinai (A), Jums laus pagatavot

dazadas desas, kas atbilst tieSi Jusu gaumei.

(6. Montaza

- levietojiet skravi (A2) galas masinas
galvinas (A) korpusa (A1).

- Novietojiet piltuvi (K), tad uzgriezni (A5) un
SpEcigi aizgrieziet.

- Novietojiet tadgjadi samontéto galvinu uz
motora bloka, ka tas noradits 2A.

Piezime: Sis piederums tiek izmantots bez

sietina un naza.

. Izmantosana

- So piederumu izmanto, kad gala ir samalta
un kad tai pievienotas gardvielas.

- Peéc tam, kad zarna ievietota vésa tdeni, lai
ta atgutu elastigumu, uzmauciet to piltuvei
(K), atstajot apméram 5 cm.

- Piepildiet ar malto galu galas masinas
galvinas (A) korpusu (A1), iedarbiniet
aparatu un spiediet galas stumeju ta, lai
malta gala nonaktu lidz piltuves galam.

- lzsledziet aparatu.

- No zarnas pari palikuajiem 5 cm izveidojiet
mezglu. Uzstumiet mezglu uz piltuves gala,
lai izvairitos no gaisa nonak$anas zarna.

- ledarbiniet aparatu un turpiniet pildit zarnu
ar malto galu. Lai zarna nebutu parak nos-
priegota, neveidojiet parak resnas desas.

- Sis darbs bis vienkarsaks, ja to veiksiet
divata: viens pilda malto galu, otrs - uzma-
na zarnu, kas tiek pildita.

- Kad izlietota visa malta gala, apturiet
aparatu, nonemiet no piltuves palikuSo
zarnas dalu un izveidojiet mezglu.

- Veidojiet desas velama garuma, laiku pa
laikam aizspiezot un pagriezot zarnu.

DARZENU SMALCINATAJS (ATBILSTOSI MODELIM)

(7). Montaza

7a)- Preti izslégtajam motora blokam (H) novie-
tojiet magazinu (L1), pavérSot to pa labi.

- lestipriniet magazinas katu (L1) motora bloka
asl.

- Paveérsiet piltuvi pa kreisi [dz vertikalam
stavoklim.

(- Nemiet izvél&to tvertni (L3) un ievietojiet to

magazina, to mazliet pagriezot, lai ta sava
vieta ieietu ldz galam.

- Parbaudiet montazu.

- Darzenus smalcinot, neizmantojiet pogu
«Pretéjais virziens» (G).

(0. lzmantosana
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- Sagatavojiet visu partikas daudzumu.

- Zem magazinas novietojiet trauku (L1).

- leslédziet aparatu. ledarbiniet to, nospiezot
taustinu (F) «I» pozicija.

- levietojiet produktus magazinas sprauga
(L1) un uzspiediet ar biditaju (L2). Regulari
papildiniet produkta daudzumu.

- Nekad nestumiet ar pirkstiem vai ar
cietiem instrumentiem.

- Nebaziet pirkstus tvertnu iekSiené iekartas
darbibas laika.

Tirnsana

- Pirms tirSanas izslédziet aparatu.
Nospiediet atvér§anas taustinu (E), tad
nolieciet visas detalas (galas masinas galvinu
(A) + paplati (B) vai darzenu griezeju (L) pa
labi, lai nonemtu motora bloku (H).

Lai nonemtu galas masinas galvinu, nonemiet
ejas (B) paplati, noskruavejiet uzgriezni (A5),
nonemiet sietinu (A4), nazi (A3) un skravi (A2).
Ar griezo$ajas detalam darbojaties uzmanigi.
Visas detalas mazga jietsilta ziepju deni,
noskalojiet un ra pigi noshukiet.
Sietinam (A4) un nazim (A3) japaliek
ellainiem. leziediet tos ar ellu.
Nepielaujiet mitruma ieklaSanu motora bloka
(H). VienkarSi noslaukiet to ar mitru lupatu.
Nemazgajiet galas masinas galvinu (A)
trauku mazga ama nasina, tas ir, korpusu
(A1), skrivi (A2), nazi (A3), sietinus (A4)
un uzgriez-ni (A5).

Ko darit, ja aparats
nedarbojas?

- Parbaudiet pieslegumu.

Ja aparats vél joprojam nedarbojas, vér-
sieties Moulinex licencéta apkopes centra
(skatit sarakstu apkopes bukleta).
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Piedalisimies vides
aizsardziba!

® JUsu aparats satur vairakus vertigus
materialus vai materialus, kurus var
atkartoti izmantot.

2 Nododiet to savaksanas punkta
otrreizéjai parstradei.
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Dékojame, kad pasirinkote «Moulinex» gaminj.

Aprasymas

A Nuimamas malimo masinélés priekis
A1 Pagrindas

A2 Sraigtas

A3 Nerudijantis, savaime pasigalandantis
peilis

A4 Grotelés

Ada Grotelés mazomis skylémis:
sumala smulkiai

Adb Grotelés didelémis skylémis:
sumala stambiai

Verzlé

Nuimamas déklas

Mésos gristuvas

Priedy laikymo skyriaus gaubtas

Mygtukas atsklesti malimo masinélés

priekj

F  Jungiklis «Veikti»/ «Sustoti» (0 - I)

G Jungiklis «Atgal» (momentinis

H

|

@]

moow>

atbulinis veikimas)
Variklio korpusas

Priedas kebabui gaminti (pagal modelj )

1 Pjaustymo antgalis
2 Mova
J Sausainiy pjaustyklé (pagal modelj)
J1  Laikiklis
J2  Forma
K  Piltuvélis deSreléms gaminti
(pagal modelj)
L  Darzoviy pjaustyklé (pagal modelj)
L1 Talpiklis
L2 Gristuvas
L3 Cilindrai (pagal modelj)
L3a Cilindras pjaustyti
L3b Cilindras pjaustyti formomis
L3c Cilindras-trintuvé (stambi)
L3d Cilindras-trintuvé (smulki)
L3e Cilindras parmezano sdriui
L3f Cilindras ledui

Saugos patarimai

- Pries pirmasyk iSmé gindami savo aparata
atidZiai perskaitykite naudojimosi taisykles:
jei naudosités ne pagal instruk-
cija,«Moulinex»  nesaistys jokie
i Spareigojimai.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asme-
nims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, ju-
timinés arba protinés galimybés yra apri-
botos, taip pat asmenims, neturintiems
atitinkamos patirties arba ziniy, iSskyrus

tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi
asmenys uztikrina tinkama prieziiirg arba
jie iS anksto gauna instrukcijas dél Sio
aparato naudojimo. Vaikai turi biti prizid-
rimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su apa-
ratu.

- Patikrinkite, ar aparatui reikalinga elektros
ftampa sutampa su jusy elektros tinklo jtampa.

Bet kokia jungimo klaida panaikina garantqu .
- Aparatu galima naudotis tik gaminant mais-
ta namuose, viduje, nepaliekant aparato be
priezidros.

- Naudokite aparata pastate ji ant lygaus,
Svaraus ir sauso pavirSiaus.

- Neleiskite ilgiems plaukams, S$alikéliui ar
kaklarySiui karoti vir§ veikian€io aparato.

- Ijunkite aparatq i$ tinklo, kai baigiate juo
naudotis, kai jj valote, kai jdedate ar iSimate
detales.

- Nesinaudokite aparatu, jei jis neteisingai
veikia arba yra sugedes.Tokiu atveju
kreipkités | igaliota «Moulinex» paslaugu
centra (zitrékite sarasa Siame lankstinuke).

- Bet kokia aparato priezitra, i§skyrus valyma
ir iprastine priezitra, atliekama kliento, turi bati
atlikta jgalioto «Moulinex» paslaugy centro.

- Jei maitinimo laidas arba kiStukas sugedo, ne-
naudokite aparato. Kad iSvengtuméte bet
kokio pavojaus, bitinai nuneskite juos pakeisti
iigaliota «Moulinex» paslaugy centra (ziGrékite
sara$a Siame lankstinuke).

- Nekidkite aparato, maitinimo laido ar kiStuko
i vandenj ar kokj kita skyst;.

- Pasirtpinkite, kad maitinimo laidas nebity
pasiekiamas vaikams.

- Maitinimo laidas niekuomet neturi buti arti
ar ant Silty daikty, Silumos skleidimo Zzidinio
ar liestis su jais.

- Rupindamiesi savo saugumu, naudokite tik
«Moulinex», detales ir priedus, pritaikytus
jusy aparatui.

Prie$ pirma kat naudodamiesi

Nuplaukite visus priedus ir kruopstiai juos
nusausinkite.

Gan rezgim, gan nazim vienmér jabat
ieellotam. Parklajiet tos ar ellu.

Nedarbiniet ierici tuk3gaita, Ja rezgis vai nazis
nav ieellots.

Parengimas darbui

MASINEIES PRIEKIS
(1). Masinélés priekio montavimas
(1a)- Paimkite pagrinda (A1) uz kaklelio, atsuke
58
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didziaja ertme j virSy. Tuomet jleiskite sraigta

(A2) (pirmiausiai ilgaja asi) j pagrinda (A1).
db)- Uzmaukite peilj (A3) ant trumposios aSies,

pjaunanciomis briaunomis j iSore.

A¢)- Uzdekite norimas groteles (Ada arba A4b)
ant peilio (A3) taip, kad du iSsikiSimai sutap-

. ty su dviem pagrindo rantais (A1).

Qd)- Prisukite verzle (A5) prie pagrindo (A1) - iki

___galo, bet neuzkirskite.

Jde)- Patikrinkite, kaip sumontavote. ASis neturi
nei laisvai judéti, nei suktis pati apie save.
PrieSingu atveju pakartokite ankstesnius
veiksmus.

(2). Masinélés priekio uzdéjimas

{2a)- Veidu atsisuke j iSjungta variklj, pakreipkite

" masinélés priekj kakleliu j desing. |stumkite
masinélés priekj iki galo, prie variklio bloko.
- Sugrazinkite kaklelj j vertikalia padéti, kad

— uzsifiksuoty.
2b)- Pritaisykite nuimama dékla (B) ant kaklelio
iSsikiSimy.

liunkite aparata. Juo jau galima naudotis.

. Naudojimasis

- Pasiruoskite visa norimo sumalti maisto kiekj.
ISimkite kaulus, kremzles ir sausgysles.

- Supjaustykite mésa gabaliukais (mazdaug
2 x 2 cm) ir sudékite ant déklo (B).

- Padékite inda po masinélés priekiu.

- Jungiklj (F) nustatykite j padétj «I».

- Grustuvu (C) meésa gabaliukas po gabaliu-
ko stumkite j kaklelj.

- Niekuomet nestumkite mésos pirstais ar
kokiu kitu jnagiu.

- Maldami mésa, nenaudokite aparato ilgiau
kaip 14 min.

Pravartu: baigdami darba, galite sumalti kelis

mazus gabalélius duonos, kad i§ masinéles

iSeity visa malta mésa.

(3)Ka dayti, jei uz skemsa?

- Sustabdykite mallimo masinélg nustatydami
jungiklj (F) i padétj «0».

- Kad i$judintuméte uzstrigusj maista, keleta
sekundziy palaikykite jungiklj «Atgal» (G).

- Jungiklj (F) nustatykite j padét; «I» ir galésite
malti toliau.

Svarbu: prie§ duodami komanda «Veikti» (F)

arba «Atgal» (G) palaukite, kol aparatas visi$-

kai sustos.

Receptai

Atsiminkite: ruoSiant produktus, kuriuos sumalti

reikia didelés galios, masinélés naudojimo lai-

kas negali virSyti 20 sekundziy.

Recepto pavyzdys: aviena su skaldytais

zZirniais

1509 avienos, 90 g skaldyty zirniy, 60 g milty,
30 g vandens, 1 vidutinio dydzio svogunas,
2 skiltelés tesnako, druskos, pipiry.

Inde sumaiykite skaldytus Zirnius ir miltus,
paskui pamazu pilkite vandenj, kad gautuméte
vientisa misin;.

Grustuvui esant kaklelyje, supilkite §j misinj j
dékla.

Jjunkite aparata ir pamazu grustuvu stumkite
misinj j kaklelj.

Mazais gabaléliais supjaustykite svogunus,
Cesnaka ir mésa.

Sumaisykite juos su malta mase, sudékite j pri-
kaistuvj, jpilkite 0,8 litro vandens, druskos, pipi-
ry ir valanda troSkinkite ant nedidelés ugnies.
Kai pradés putoti, uzdenkite.

PRIEDAS KEBABUI GAMINTI (PAGAL MODEL])

(a)- Montavimas

@; ltaisykite sraigta (A2) i masinélés priekio (A)

~ pagrinda (A1).

(@v)- Pritaisykite pjaustymo antgalj (I1) ant
masinélés priekio (A) ir sutapdinkite du iSsi-
kiSimus su dviem masinélés priekio rantais.
Pritvirtinkite mova (12) ant pjaustymo antga-
lio (I1), paskui uzdékite verzle (A5) ir ja labai
stipriai prisukite.

- Sitaip sumontuota masinélés priekj pritaisy-
kite prie variklio bloko, kaip apraSyta 2A.
Pastaba: Sis priedas naudojamas be groteliy

ir be peilio.

@.

SAUSAINIY PJAUSTYKLE (PAGAL MODEL])
(5). Montavimas

- [taisykite sraigta (A2) i masinélés priekio (A)
pagrinda (A1).

- | laikiklj (J1) jdékite forma (J2).

- Sutapdinkite du laikiklio (J1) i$sikiSimus su
dviem masinélés priekio (A) rantais.

- VerZzle (A5) prisukite prie pagrindo (A1) - iki
galo, bet neuZzkirskite.

- Sitaip sumontuota masinélés priekj pritaisy-
kite prie variklio bloko, kaip aprasyta 2A.

Pastaba:

Sis priedas naudojamas be groteliy ir be peilio.

. Naudojimas

- Paruoskite teSla.

Geriausiy rezultaty pasieksite, jei tesla bus

apyminksté.

- Pasirinkite sausainio formelg ir sutapdinkite
rodykle su pasirinkta formele.

- Vis stumkite te$la j kaklelj, kol pasigaminsi-
te norima sausainiy kieki.
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PILTUVELIS DESRELEMS GAMINTI (PAGAL MODEL])
Sis priedas, pritvirtinamas prie masinélés priekio
(A), padés jums pasigaminti jvairiausiy rusiy
desreliy pagal savo skonj.

. Montavimas

- [taisykite sraigta (A2) i masinélés priekio (A)
pagrinda (A1).

- Jtaisykite piltuvélj (K), paskui verzlg (A5) ir ja
labai tvirtai prisukite.

- Sitaip sumontuota masinélés priekj pritaisy-
kite prie variklio bloko, kaip apraSyta 2A.
Pastaba: Sis priedas naudojamas be groteliy

ir be peilio.

. Naudojimas

- Si detalé naudojama po to, kai jau sumaléte
meésa ir pagardinote ja pagal savo skon;.

- Palaike zarna drungname vandenyije, kad ji
atgauty tampruma, uzmaukite ja ant piltu-
vélio (K), palikdami apie 5 cm.

- Pripildykite maltos masés masinélés priekio
(A) pagrindo kaklelj (A1), jjunkite aparatg ir
spauskite grustuva, kad mase atsidurty
piltuvo apactioje.

- Sustabdykite aparata.

- 18 palikty 5 Zzarnos centimetry padarykite
mazga. Pastumkite mazga j piltuvélio gilu-
ma, kad Zzarnoje nesusikaupty oras.

- Vel jjunkite aparata ir toliau stumkite malta
mase. zarna prisipildys. Kad zarna per daug
neiSsitempty, nedarykite labai story desreliy.

- Sidarba lengviau atlikti dviese: vienas stumia
malta masg, o kitas laiko besipildantia zarna.

- Kai visa malta masé sunaudota, sustabdy-
kite aparata, numaukite zarna nuo piltuvélio
ir padarykite mazga.

- Tam tikrais atstumais suimdami ir persuk-
dami zarna, darykite norimo ilgio deSreles.

DARZOVIY PJAUSTYKLE PAGAL MODEL])

. Montavimas

Veidu atsisuke | iSjungta variklj (H), paimkite

talpykle (L1) ir pasukite ja j deSine.

- Strypa, iSeinantj i$ talpyklés (L1), jleiskite |
variklio bloko asj.

- | kaire puse sukdami kaklelj, grazinkite jj |

vertikalia padét;.

Pasirinkite cilindra (L3) ir lengvai pasukioje

istatykite ji | talpykle taip, kad jis iki galo jeity

i savo vieta.

- Patikrinkite, kaip sumontavote.

- Naudodami  darzoviy pjaustykle,
nespauskite jungiklio «<Atgal» (G).
. Naudojimas

- Pasiruoskite visa norimo susmulkinti maisto
kiekj.
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- Po talpykle (L1) padékite inda.
- |Jjunkite aparata. Kad jis pradéty veikti,
jungiklj (F) nustatykite | padétj «I» .

- Sudékite darzoves | talpyklés (L1) kaklel ir
stumkite grustuvu (L2). Pildykite tolygiai.

Valymas

- Niekuomet nestumkite pirStais ar kokiu
kitu jnagiu.

- Nejkiskite pirsty j veikiantio aparato cilindry
vidy.

- Prie§ valydami aparata, kiekvienasyk iSjun-
kite ji.

- Paspauskite atsklandos mygtuka (E),
paskui pasukite visa komplekta (masinélés
priekj (A) + padékla (B) arba darzoviy
pjaustykle (L)) | deSine, kad atskirtuméte
nuo variklio bloko/ korpuso (H).

- Kad iSmontuotuméte masinélés priek],
nuimkite dékla (B) nuo kaklelio, atsukite
verzle (A5), iSimkite groteles (A4), peilj (A3)
ir sraigta (A2).

- Atsargiai elkités su pjaunanciomis dalimis.

- Nuplaukite visas dalis Siltu muilinu vandeniu,
perplaukite ir kruop$€iai nusausinkite jas.

- Grotelés (A4) ir peilis (A3) turi bti rieba-
luoti. IStepkite juos aliejumi.

- Niekuomet neleiskite, kad drégmé prasisk-
verbty | variklio bloka (H). Tik nuvalykite ji
kiek sudrékinta Sluoste.

- Nedékite masiné és priekio (A), tai yra, pag-
rindo (A1), sraigto, (A2), peilio (A3), groteliy
(A4) ir verz &s (A5), j indy plovimo masing.

Ka daryti, jei Jusy aparatas
neveikia?

- Patikrinkite, ar gerai jjungtas.

Jusy aparatas vis tiek neveikia? Kreipkités |
igaliota «Moulinex» paslaugy centra (Zitrékite
sarasa Siame lankstinuke).

Prisidékime prie aplinkos
apsaugos!

® Jlsy aparate yra daug medziagy, kurias
galima pakeisti | pirmines zaliavas arba
perdirbti.

2 Nuneskite jj | surinkimo punktg arba, jei
jo néra, | jgaliotg prieZidros centrg, kad
aparatas baty perdirbtas.
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Taname teid, et valisite Moulinexi toote.

Toote kirjeldus

A Eemaldatav hakkimispea

A1 Korpus

A2 Heeliks

A3 Iseterituv roostevaba lbiketera

A4 Kurnrestid

Ada Vaikeste aukudega kurnrest:
peenhakkimine

Adb Suurte aukudega kurnrest:
jamehakkimine

Mutter

Eemaldatav sisestusalus

Toéukur

Hoidik tarvikutele

Nupp hakkimispea vabastamiseks

Kaivitusnupp (0 - 1)

Nupp «Tagasikaik»

(hetkeline tagurpidikaik)

Mootoriplokk

Kebbe liha I6ikur (vastavalt mudelile)

11 Koonus

)]

- = I OTMmMOUOW>

2 Voru

J  Kiipsisevorm (vastavalt mudelile)
J1 Tugi

J2  Vorm

K Vorstilehter (vastavalt mudelile)
L  Juurviljaléikur (vastavalt mudelile)
L1 Magasin
L2 Toukur
L3 Trumlid (vastavalt mudelile)
L3a Loikumistrummel
L3b Vormldikumise trummel
L3c Jameriivimise trummel
L3d Peenriivimise trummel
L3e Parmesani trummel
L3f Jaatrummel

Ohutusnouanded

- Enne hakklihamasina esmakordset
kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt labi: seadme mitte otstarbeko-
hane kasutamine vabastab Moulinexi
igasugusest vastutusest.

- See seade ei ole moeldud kasutami-
seks puudulike fiiusiliste véimetega-,
koordinatsioonihdiretega- voi piiratud
mentaalsete omadustega isikute poolt,
samuti vastavat kogemust voi vasta-
vaid teadmisi mitte omavate isikute
(sealhulgas ka laste) poolt. Nimetatud
tingimustesse vo6ib suhtuda teatavate
moondustega juhul kui nimetatud,
piiratud tegevusvoimega isikud
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toimivad kas vahetult voi kaudselt
nende tervise ning heaolu eest
vastutavate isikute otsese jarelvalve all
voi on omandanud piisavad, seadme
kasutamise seisukohast olulised esma-
sed teadmised ja oskused. Uhtlasi
tuleks jalgida, et seadet ei kasutaks
lapsed nditeks manguasjana.

- Veenduge, et vooluvdrgu pinge vastaks
seadme nimipingele.

Mis tahes eksimus seadme vooluvérku

ltlitamisel tihistab garantii.

- Teie hakklihamasin on méeldud ainult
koduseks sodgivalmistamiseks; seda tuleb
kasutada eranditult siseruumides ja pideva
jarelvalve all.

- Asetage seade tasasele, puhtale ja kuivale
pinnale.

- Arge jatke to6tava seadme kohale rippuma
pikki juukseid, salli ega lipsu.

- Kohe pérast t66 I16ppu, puhastamise ning
tarvikute kinnitamise voi lahtimonteerimise
ajaks eemaldage seade vooluvdrgust.

- Arge kasutage seadet, kui see ei tOdta
korralikult voi kui see on kahjustatud.
Sellisel juhul p&érduge Moulinexi volitatud
teeninduskeskusesse (vaata nimekirja
teenindusbukletis).

- Koik hooldust6dd peale puhastamise ja
igapdevase kaitlemise tuleb Ilabi viia
Moulinexi volitatud teeninduskeskuses.

- Seadet ei tohi kasutada, kui voolujuhe voi
pistik on kahjustatud. Voimalike dnnetuste
véltimiseks laske need ringi vahetada
Moulinexi volitatud teeninduskeskuses
(vaata nimekirja teenindusbukletis).

- Arge asetage seadet, voolujuhet ega
pistikut vette ega mone muu vedeliku sisse.

- Arge jatke voolujuhet rippuma laste
k&eulatusse.

- Vaadake, et voolujuhe ei satuks kunagi
kokkupuutesse seadme kuumade osadega
ega mdne kuumusallika vahetusse [ahedusse
ning ei jookseks Ule teravate nurkade.

- Teie enda turvalisuse huvides kasutage
koos seadmega vaid seadmele vastavaid
Moulinexi tarvikuid ja varuosi.

Enne esimest kasutamist

Peske ja kuivatage koik tarvikud hoolikalt.
Restil ja noal peab olema maardekiht.
Kasutage maarimiseks toidudli.

Arge laske madaéarimata resti ja noaga
seadmel tuhjalt td6tada.

o
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Kasutamine

Restil ja noal peab olema miirdekiht.
Kasutage mllrimiseks toidurhli.

Irge lagske mllrimata resti ja noaga seadmel
tlhjalt tlltada.

HAKKIMISPEA
{1)- Hakkimispea kokkupanemine

- Asetage hakkimispea korpus (A1), seda si-
sestustorust hoides nii, et kdige suurem
avaus jaaks Ulespoole. Seejarel asetage hee-
liks (A2) (pikk telg esimesena) korpuse (A1)
sisse.

- Kinnitage I6iketera (A3) lUhikesele teljele, nii
et 16ikepind ja&ks véljapoole.

- Asetage valitud kurnrest (Ada voi Adb)
|6iketera kohale (A3) nii, et 2 tilale vastaks
2 kinnitust korpusel (A1).

- Keerake mutter (A5), korpuse (A1) kilge, nii
et mutter 1aheks 16puni, kuid ei blokeeruks.

- Kontrollige kinnitust. Telg ei tohi liikuda ega
p6orelda. Kui see siiski nii on, tuleb
kokkupanemist otsast peale alustada.

@,

/2. Hakkimispea paigaldamine seadme ki Ig¢

- Eemaldage seade mootoriblokk vooluvor-
gust. Keerake hakkimispea sisestustoru
korpuse suhtes paremale poole kaldu.
Asetage hakkimispea mootoriplokile.

- Keerake sisestuskanal tagasi vertikaalasen-
disse kuni selle sulgumiseni.

p- Kinnitage eemaldatav sisestusalus (B)

" tilade abil sisestustorule.

Nuud voib seadme vooluvorku lilitada ja

t66d alustada.

. Kasutamine

- Valmistage ette kogu hakitav lihakogus.
Eemaldage sellest kondid ja kddlused.

- Loigake liha kuubikuteks (umbes 2 x 2 cm)
ja asetage need sisestusalusele (B).

- Asetage hakkimispea alla kauss.

- Vajutage nupp (F) asendisse «I».

- Sisestage liha tdukuri (C) abil tlikkhaaval
sisestustorusse.

- Arge kasutage selleks kunagi s6rmi ega
koogiriistu.

- Liha hakkimisel arge kasutage seadet kuna-
gi kauem kui 14 minutit jarjest.

Vaike nipp: kogu hakitud lihakoguse

kattesaamiseks voite t60 |6ppedes sead-

mest 13bi lasta paar leivatikikest.

{3)Mida teha kinnikiilumise korral?

- Peatage hakklihamasina t66, vajutades

nupu (F) asendisse «0».

- Mone sekundi md6dudes vajutage nupule
«Tagasikaik» (G), et kinnikiilunud liha va-
bastada.

- Too jatkamiseks vajutage taas nupp (F)
asendisse «I».

Ta kelepanu: enne masina uuesti sisse- (kés-

klus «sees» (F)) voi tagurpidikéigule («Taga-

sikdik» (G)) lllitamist, oodake, kuni see on
taielikult seiskunud.

Retseptid:

Pane téhele: Kui protseduur néuab
suuremat elektrivéimsust, ei tohi 1 kasutus-
kord liletada 20 sekundit.
Néaidisretsept: Lambaliha
hernestega.

150g lambaliha, 90 g kuivatatud herneid, 60 g
jahu, 30 g vett, 1 keskmine sibul, 2 kiitislaugu-
kidnt, soola, pipart.

Segage kausis kuivatatud herned ja jahu.
Seejarel lisage vahehaaval vett, kuni segu
muutub Uhtlaseks.

Veenduge, et toukur on sisestustorus ning
valage segu sisestusalusele.

Kaivitage seade ja llUkake segu ornalt
toukuri abiga mddda sisestustoru edasi.
Loigake sibul, kidslauk ja liha véikesteks
tlikikesteks ning lisage need valmistatud
segule.

Pange see koik potti ja lisage 0,8 liitrit vett,
soola ja pipart ning keetke seda vaikesel
tulel 1 tund.

Parast vahu eemaldamist pange potile kaas
peale.

kuivatatud

KEBBE VALMISTAMISE SEADE (VASTAVALT MUDELILE)

(4). Kokkupanemine
(a)- Asetage heeliks (A2) oma kohale hakkimis-

pea (A) korpuses (A1).

(@)~ Kinnitage koonus (1) hakkimispea (A) kiilge,

nii et kahele tilale vastaks kaks hakkimispea
kinnitust.

(ac- Asetage voru (12) koonusele (1) ja selle

peale mutter (A5), mis tuleb vaga tugevalt kinni
keerata.
- Asetage sel viisil kokkupandud hakkimispea
mootoriblokile, nagu naidatud punktis 2A.
Markus: seda tarvikut kasutatakse ilma
kurnresti ja I6iketerata.

KU?PSISEVORM (VASTAVALT MUDELILE)

() Kokkupanemine
~ - Asetage heeliks (A2) oma kohale hakkimis-
pea (A) korpuses (A1).
62
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- Asetage vorm (J2) toele (J1).

- Asetage tugi (J1) nii, et selle tilad oleksid
kohakuti vastavate kinnitustega hakkimis-
peal (A).

- Keerake mutter (A5) korpuse (A1) kuilge.
Jalgige, et mutter laheks I6puni, kuid ei blo-
keeruks.

- Asetage sel viisil kokkupandud hakkimispea
mootoriblokile, nagu naidatud punktis 2A.

Markus:

seda tarvikut kasutatakse ilma kurnresti ja

|0iketerata.

. Kasutamine

- Taina valmistamine.

Parima tulemuse saavutate siis, kui tainas

on veidi vedel.

- Valige meeldiv kujund ja asetage vorm nii, et
valitud kujund ja&ks kohakuti toe suudmega.

- Tood voib jatkata nii kaua, kuni soovitud
kogus kupsiseid on valmis.

VORSTILEHTER (VASTAVALT MUDELILE)

See tarvik kinnitub hakkimispeale (A) ning
selle abil on véimalik valmistada iga tttpi
vorsti vastavalt teie isiklikele eelistustele.
(6). Kokkupanemine

- Asetage heeliks (A2) oma kohale hakkimis-
pea (A) korpuses (A1).

- Asetage kohale lehter (K), seejérel kinnitage
mutter (A5) ning keerake see hasti kovasti
kinni.

- Asetage sel viisil kokkupandud hakkimispea
mootoriblokile, nagu naidatud punktis 2A.

Markus: seda tarvikut kasutatakse ilma

kurnresti ja I6iketerata.

. Kasutamine

- Tarviku kasutamiseks tuleb liha esmalt
tavareziimil hakkida ning vastavalt oma soo-
videle maitsestada.

- Votke soolikas ja laske sellel elastsuse saa-
vutamiseks leiges vees liguneda. Kinnitage
see lehtri (K) peale, nii et 5 cm jupp jaab Ule
lehtri otsa.

- Taitke hakkimispea (A) sisestustoru (A1)
eelnevalt valmistatud hakkemassiga,
kaivitage seade ning suruge toukuriga hak-
kemassi nii, et see jouaks tapselt lehtri tagu-
misse otsa.

- Lullitage seade vélja.

- Tehke Ule lehtri serva ulatuvast 5 cm sooli-
kajupist s6lm. Pingutage sdlme nii, et see
jaaks tapselt lehtri tagumise otsa vastu: nii
ei tule soolikasse dhku.

- Lllitage seade uuesti sisse ning jatkake
hakkemassiga etteandmist. Soolikas taitub.

?. Kokkupanemine
7a)- Eemaldage seadme mootoriplokk

Valtimaks soolika liigset pinguldumist ei
maksa vaga suuri vorste teha.

- Seda protseduuri on lihntsam teha kahekesi:
Uks likkab hakkemassi sisestustorus edasi
ja teine hoiab paigal taituvat soolikat.

- Kui kogu hakkemass on seadmest labi
kainud, peatage seda, tommake lahti lehtri
peale jadnud soolika osa ning tehke sellest
s6lm.

- Soolikat érnalt pigistades ja rullides saab
anda vorstile soovitud pikkuse.

JUURVILJALOIKUR (VASTAVALT MUDELILE)

(H)
vooluvorgust, keerake magasin (L1)
mootoriploki suhtes paremale poole kaldu.

- Suruge magasinist (L1) valjaulatuv telg
mootoriploki vollile.

- Keerake sisestustoru vasakule poole, kuni

see jduab uuesti vertikaalasendisse.

Votke valitud trummel (L3) ning asetage

see magasini sisse, seda kergelt pdorates,

et see kuni I6puni laheks.

- Kontrollige kinnitust.

- Arge kasutage juurviljaldikuri juures
nuppu «Tagasikaik» (G).

(7c). Kasutamine
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- Valmistage  ette
toiduainekogus.

- Asetage magasin (L1) alla kauss.

- Uhendage seade vooluvorku.
Sissellilitamiseks vajutage nupp (F) asen-
disse «|».

- Asetage toiduained magasini (L1) sisestus-
torusse ja llikake neid toukuriga tagant (L2).
Taitke seadet uute toiduainetega Uhtlaselt.

- Arge kunagi kasutage toiduainete
likkamiseks so6rmi v6i kéogiriistu.

- Kui seade on t60, ei tohi panna sdrmi trumli
sisemusse.

kogu  vajaminev

Puhastamine

- Enne puhastamist,
vooluvorgust.

- Vajutage hakkimispea vabastamise nuppu (E)
ning seejarel pddrake kogu hakkimisiiksust
(hakkimispea (A) + sisestusalus (B) voi juur-
viljaloikur (L)) paremale, et eemaldada see
mootoriblokist (H).

- Hakkimispea lahtivétmiseks eemaldage
sisestusalus (B) sisestustoru kdljest, keera-
ke lahti mutter (A5), votke dra kurnrest (A4),
I6iketera (A3) ja heeliks (A2).

eemaldage seade

o
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Kéidelge seadme teravaid osi ettevaatlikult.
Peske koiki osi sooja seebiveega,
loputage ja kuivatage hoolikalt.
Kurnrest (A4) ja |Giketera (A3) peavad
olema rasvased. Niisutage neid 6liga.
Vaadake, et mootoriblokki (H) kunagi vett ei
satuks. Puhastage seda lihtsalt kergelt
niiske lapiga.

Arge pange hakkimispead (A)
néudepesumasinasse: st.
néudepesumasinasse ei tohi panna
hakkimispea korpust (A1), heeliksit
(A2), l16iketera (A3), kurnreste (A4) ega
mutrit (A5).

Mida teha, kui teie seade
lakkab tootamast?

- Kontrollige Ghendust elektrivorku.
Kas teie seade ikkagi ei t66ta? Podrduge
Moulinexi volitatud teeninduskeskusesse
(vaata nimekiri teenindusbukletis).

Aitame hoida
looduskeskkonda!

® Teie seadme juures on kasutatud viga
mitmeid Imbertlltlemist vmi kogumist
vrhimaldavaid materjale.

2 Viige seade kogumispunkti, et oleks
vrimalik selle Imbertlltlemine.
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